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... but first a word from our editor

The table of contents on the cover of this issue may look a bit
sparse, compared to previous issues - this issue contains several
longer pieces instead of a larger number of smaller ones.

The subject of several pieces in this issue is the town of
Pilica ("Piltz", in Yiddish). We begin with a translation of the
Pilica article from volume VII of Yad Vashem's Hebrew-language
Pinkas HaKehillot Polen, the "Encyclopaedia of Jewish
Communities" of Poland. We again thank Yad Vashem for
granting permission to translate and publish these excerpts.
We also have the story of "A Visit to Piltz" by Sonia Pressman
Fuentes.

Pilica is also included in the extracts of Jewish vital records
from LDS microfilms in this issue. Pilica is a "new" town for us,
for which we have not previously published extracts. We present
the Jewish birth, marriage and death records of 1808-1825, as
extracted from the Roman Catholic civil register by Robert
Heyman. The other large set of extracts in this issue is a
continuation of our series on Checiny: the birth and marriage
records of 1826-1833, extracted by Lauren B. Eisenberg Davis
and Dolores Lee Ring.

The other pieces in the issue are a transcript of the over 1,300
Jewish professional and businesses listed in thel932 business
directory for the city of Radom, transcribed by Lena Fiszman;
and Howard Zakai writes a review of Sara's Children: The
Destruction ofChmielnik.

And finally... A new SIG "coordinator" is needed for next

year.

Mark Froimowitz, who will have been the coordinator for
three years at the end of 2002, will be stepping down from that
position for health reasons and will need to be replaced. The title
of coordinator is a misnomer since he does no coordinating.
However, he has been responsible for keeping track of subscribers,
answering queries, depositing funds, paying bills, dealing with the
printers, and mailing out issues of the Journal. If necessary, this
position could be broken into two parts. We need one or two
volunteers to perform these vital functions in order to continue to
put out our journal. If you are able to volunteer for this, please
contact me at the address at the left.

— Warren Blatt
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Pilica 1 „

from Pinkas HaKehillot, Polen, Volume VII (Jerusalem: Yad Vashem, 1999), pages 388-392
By Shmuel Levin and Wila Orbach

Translated from the Hebrew by Judy Montel - .

Pilica
In Yiddish: Np>3 (Piltz)
Olkusz district, Kielce province

Year

1662
1789
1808
1827
1857
1892
1921

Total
Population

630
1,314
1,956
2,861
3,956
3,975
3,299

Jewish
Population

-
-

578
1,096
2,266
2,688
1,877

Pilica is first mentioned in documents from the
12th century. In that century, Aton, the father-in-
law of King Wladislaw Jaglo, built a church and
a castle there. The nobles who owned the place
enlarged the castle from time to time. (At the end
of the 19th century, this castle passed into the
hands of Jakob Epsztajn, a well-known Jewish
banker from Warsaw).

In the 16th century, Pilica was a medium-sized
town. It had two flour mills at the time and about
20 craftsmen (including three bakers, three
weavers, two tailors, two blacksmiths, two
butchers and a locksmith) and six specialists and
apprentices.

It is assumed that Pilica was granted the status of
a city in the middle of the 16th century, but we
have no records to document the event. In the
17th century, it was an ecclesiastical center and
the seat of the bishop. In 1632, a Christian
hospital was established in Pilica. In the middle
of the 17th century, the Swedish invaders, who
destroyed and ruined the city, captured Pilica, and
even after their retreat, the city did not recover for
a long time. Only the nobles of the house of
Wassal, who acquired Pilica in 1791, invested
great efforts in rehabilitation and development,
and within a few years, they turned the town into
a regional center of commerce and handicraft.
From approximately the same period, Pilica was
allowed to hold an annual fair and two weekly
market days. With the partition of Poland at the
end of the 18th century, Pilica was annexed to
Austria; during the years 1807-1813 it was part of
the "Duchy of Warsaw" founded by Napoleon;

and in 1815 it was included in the [Russian]
Congress Kingdom of Poland.

The Jews up to the end of the First World War

In the beginning of the 17th century, there was a
small Jewish settlement in Pilica, apparently from
the period in which it was granted the status of a
city. In 1662, Christians took over the synagogue
and turned it into a house of worship of their own.
In 1781, the Jews of Pilica were granted a
privilege which entitled them to, among other
things, free trade. A Polish document of that time
states that Jews settled in Pilica in their masses,
that they controlled local commerce which took
place mainly in the town square and that they
owned many houses near the square. The nobles
of the house of Wassal, who owned the city,
contracted tax collection out to the Jews.
However, most of the Jews of Pilica earned a
living from various types of trade and handicraft.
Among them were successful grain traders who
had reputations in the entire region. A local Jew,
Joachim (Chaim) Salmonowicz, leased the local
pub and the manufacture of brandy and its
marketing (the "Propinacia"), and his brother,
Hersz Salmonowicz, leased a paper factory, a wax
candle factory as well as the monopoly on
producing and selling salt.

During the 19th century, the number of Jews in
the town grew, and they had an important role in
its development and industrialization. At the end
of the 19th century, Pilica already had 4,000
inhabitants and several manufacturing plants -
three regular flour mills and a fourth one which
was powered by steam, a sawmill, a paper
processing factory, a woolen mill, a yeast and
starch factory, a brewery for beer and a malt
drying plant. About 300 inhabitants of the town
earned their livelihood from these plants, which
were mainly owned by Jews. Jews also owned
most of the pubs in the town. In this period,
several 'Tsachim' and guilds of artisans according
to their professions were founded in Pilica.

The owners of the city, the nobles of the house of
Wassal, confirmed the appointment of Rabbi
Elazar son of Rabbi Arje Lajb Rokach (1758 -
1833), the author of "Szemen Rokach" [Oil of
Healing], as the rabbi of the community, in
exchange for a large loan that he gave them (180



Kielce-Radom SIG Journal Volume 6, Number 2 Spring 2002

ducats), and promised him that he could hold the
post until the loan was paid in full. In 1800, he
left the place and moved to Moravia and later
served in Santow, which is in Hungary. For many
years after Rabbi Arje Lejb left, the community
was left without a rabbi and made do with a
rabbinical judge and instructor.

In the middle of the 18th century, Pilica already
had a medium sized Jewish community, which
was involved in the public affairs of the entire
region and took part in the assemblies of the
"Va'ad Medina" [National Committee] and the
"Va'ad Arba Aratzot" [Committee of the Four
Lands, the autonomous government of Polish
Jews between 1580 and 1764]. Between 1760 -
1764, a short time before it was dismantled (in
1765), the "Va'ad" met in Pilica. Towards the
end of that century, the community of Pilica
numbered over one hundred families.

In the second half of the 19th century, a new
synagogue was built in Pilica, instead of the old
building from the 17th century that had been
converted, in its time, into a Christian chapel. At
the same time, a holy asset was also the cemetery.
Apparently, the rabbinate returned to Pilica some
time during this period. Of the rabbis of the town,
we know the names of Rabbi Josef Najminc,
author of "Ma'ase Choshev" (died in 1800);
Rabbi Avraham Tzvi Hersh, author of "Brit
Avraham" (died in 1818), who moved to Piotrkow
in 1812. Rabbi Avraham Tzvi Hersh was already
a Chassid, and so were the rabbis who came after
him. Rabbi Levi Itzak, a Kotsk Chassid, served
there as rabbi until he moved to Zdunska-Wola.
After him, Rabbi Jechiel Danciger was the rabbi
of Pilica, later the founder of Alexander
Chassidism [AleksandrôwLôdzki] (died in 1894);
Rabbi Pinchas Elijahu Rotenberg, the nephew of
Rabbi leak Mejer of Gur [Gora Kalwaria] (died in
1903); and his cousin, Rabbi Pinchas Menachem
Justman, author of "Siftei Tzadik", who became
an Admo"r [Chassidic Rabbi] in 1905 (died in
1920 while serving in Czestochowa, cf.). Rabbi
Jakob (the baker of Piltz) also had a reputation in
Chassidism, and the "Seer of Lublin" held him in
high esteem.

The leaders of the community at the end of the
18th century, Jakob Marz and Benjamin Bejnusz
Josefowicz, were part of the group of leaders
advocating the Jewish cause at the "Four Year
Sejm" [1788-1792]. One of them was also the
Jewish representative on the city council.

In 1894, the first Zionist group organized in
Pilica, and in 1897, a branch of "Chovevei Tzion"
was founded. Several years later, branches of

"HaMizrachi" and "Poalei Tzion" were also
founded.

At the beginning of the twentieth century, anti-
Semitic attitudes became more prevalent in Pilica.
The Polish tradesmen and artisans organized their
own cooperative association with which they
hoped to gain a competitive edge in business and
to exclude the Jews. In 1911, farmers from the
surrounding villages stormed Jewish homes,
breaking windows and looting their possessions.

With the outbreak of World War I, many of the
Jews of Pilica fled. Those who remained in the
town suffered from the heavy hand of the
Cossacks of the Russian occupying force in Pilica.
At that time, two big fires broke out in the town
and many of the Jewish homes burned to the
ground, and besides all that, there was an
epidemic there.

The Jews between the Two World Wars

Many of the Jews who fled the city during the war
years did not return to Pilica, and both the Jewish
and general population shrank. In this period,
Jews continued to pursue their traditional
professions, commerce and handicraft, including
light industry. Several were members of the free
professions, particularly lawyers and doctors. The
economic crisis that affected all of Poland at this
time affected the Jews first and foremost.
Business permits - to sell monopoly goods
(tobacco and liquor), for running pubs, etc. - were
denied them on one excuse or another, and the
Polish shops and cooperatives, which were
growing in number, overtook the Jews in
economic competition. In 1930, there were 8
Polish shops in the town and 68 Jewish ones; Five
years later, the number of non-Jewish shops had
reached 18 and their turnover had also grown.

The community mobilized to aid the needy and
founded several new credit institutions with the
help of the Joint. In 1922, the old "Kupat Gmilut
Chasadim" [Charity and Social Welfare
Association] renewed its activity. The Jewish
merchants and artisans founded their own
association "Yad Charutzim", and opened
charities for their members. In 1926, a
cooperative Jewish bank was founded. In the
thirties, the economic straits of the Jews of Pilica
worsened. In 1936, about 300 families requested
aid for the Passover holiday from the "Kimcha
dePascha" [Flour for Passover] organization, and
a year later, the number of families who needed
this aid had risen to 470.
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In 1924, the Admo"r Baruch Kalonymus son of
Rabbi Eliezer HaLevi Horowicz-Szternfeld (1885-
1942) settled in Pilica from Chçciny (cf.), and he
also functioned as the community's rabbi.

The Zionists, who had been active in Pilica since
the beginning of the century, became a major
factor in community life at the end of World War
I. In 1923, a local branch of the "Hit'achdut"
party was founded, whose members merged with
"Po'alei Tzion" in the early thirties. In 1934, the
merged party numbered 180 members. The
"General Zionists" had at the same time about 150
members. "HaMizrachi" was very limited in
scope during the twenties, but grew stronger in the
thirties. The town also had a branch of the
Revisionists. Alongside the Zionist parties, there
were several youth groups in Pilica as well.
"HaShomer HaTza'ir" [The Young Guard]
founded a cell in Pilica in the early twenties; in
1930, a cell of "HaNo'ar HaTzioni" [Zionist
Youth]; and aside from these, Pilica also had
"Akiva", "Beitar", "Gordonia" and "HeChalutz".
The community's women were active in the
WIZO branch, which focused mainly on matters
of education and welfare.

One can learn something of the distribution of
power in the Zionist camp in Pilica from the
results of the elections to the Zionist Congresses.
In the 1927 elections, the "Hitachdut" party won
the majority, 104 votes, The "General Zionists"
got 33 votes and "HaMizrachi" got one vote. In
1931, "Hitachdut" got 238 votes, the Revisionists
got 116 votes, The "General Zionists" 63 and
"HaMizrachi" 3. In the 1933 elections, the
"League of Working Eretz Israel" got 154 votes,
the Revisionists received 125 votes, the "General
Zionists" 105 and "HaMizrachi" 14.

The Zionists also developed lively activity in the
areas of education, culture and sport. Most of the
children in the community studied in the public
elementary school at the time. The Zionists
founded a high school from the "Tarbut" chain in
the town, but it was continually opening and
closing. Next to the branch of the "General
Zionists" there was a library. The city also had a
"Makabi" sports club. In the early thirties, the
Zionists meant to set up a "Peoples' Hall", and
had already acquired a lot with funds raised by
Pilica natives in the United States, but nothing is
known to us regarding the completion of the
project.

In 1922, a branch of "Agudas Israel" was founded
in Pilica. In 1926, the members of the "Aguda"
founded a girls' school from the "Beis Jakob"
chain, which 120 students attended at its opening.

The town also had a small branch of the "Bund",
and several of the Jews were active in the illegal
Communist party.

The results of the elections to the community
council can testify to the power distribution
between the various parties and currents of
opinion in the community. In 1931, the "General
Zionists" and "HaMizrachi" each won two
representatives on the council (half of the
members of the council), "Agudas Israel" received
two places and a non-party list that was affiliated
with the Zionists also received two
representatives. The Zionists, together with the
non-party list that supported them, therefore won
6 out of the total 8 places on the council.

In the 1927 elections to the city council, the Jews
received 8 of the total 18 mandates, but in 1933
their strength had shrunk by half (the Zionists
received two mandates and the orthodox also
two).

Violent attacks against the Jews of the
surrounding villages became much more
numerous in 1936 as well as against the Jewish
peddlers from Pilica who went around the villages
with their wares. In Pilica itself, violent anti-
Semitism was on the rise, the economic boycott
against Jewish business became tighter and
incidents of thugs attacking and injuring Jews
became more common.

During World War II

The Germans conquered Pilica on September 5,
1939. When they entered the city, there were
1,500 Jews left there; several hundred Jews,
mainly younger ones, had succeeded in escaping
a short time before that, to the east to areas that
were under Soviet control. However, as time
passed, some of them returned to Pilica, and
besides them, Jewish refugees from the area and
from other places in Poland also arrived. Within
two years, the number of Jews had grown to about
2,000. In October 1939, Pilica was attached to the
General-Government, and in December of the
same year it, was included in the Miechôw district
and ordered to report to the local government unit
in Wolbrom (cf.) nearby. The representatives of
the German government were not stationed there
(with the exception of one gendarme) and left the
administration of the affairs of the town in the
hands of the Polish mayor.

The restrictions imposed on all of the Jews in the
General-Government applied, in the nature of
things, to the Jews of Pilica as well. Thus, for
example, at the end of 1939, they were forced to
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wear a white arm ribbon with a blue Star of
David. However, since the Germans were not
interfering in what was going on in the town, the
Jews could continue to conduct an almost normal
way of life, until the fall of 1941. There was no
ghetto in Pilica and most of the Jews continued to
live in their apartments. A few of the Jews
continued to earn their livelihood as they had
earlier, from commerce and crafts but many were
left without sources of income and had to sell
their possessions to the Poles in order to buy food.
From time to time, on market days, the German
gendarmes from Wolbrom came to Pilica and on
these occasions they looted the Jewish market
stands, and at times, also their dwellings.

At the end of 1939, apparently a Judenrat was
founded in Pilica headed by Fogel, and alongside
it, a Jewish police force was established. From
time to time, the Judenrat received food rations to
distribute among the Jews. The Judenrat and local
representatives of the "JSS" (Jewish Self-Help)
organization from Krakôw helped the poor and the
ill, opened a soup kitchen for the needy and for
the children and even opened a hospital and clinic.
At the beginning of 1941, representatives of the
health organization TAZ were also in Pilica and
the children of the poor were under the care of the
community physician. In September 1941, the
Judenrat meant to open an elementary school for
150 children aged 7-14, but it is not known if this
came to fruition.

In 1941, the municipality of Pilica employed 75
Jews who were "eligible for work" in clearing
snow and other seasonal work. In return, they
received a miniscule salary and an additional
stipend of 5 zloty per day from the Judenrat. The
workers also had meals from the soup kitchen and
received half a kilogram of bread twice a week
gratis.

At the end of 1941, the laws against the Jews in
the General-Government worsened. For every
transgression, great and small, the punishment
was the same - death. The new chief of police
and security in Wolbrom, named Baumgarten,
visited Pilica often and his visits frequently ended
with the murder of Jews. In December 1941, on
a Saturday, gendarmes entered Pilica and took six
hostages, among them Rabbi Szternfeld. The
Jews were commanded to collect and to turn over
to the Germans all of the furs in their possession
within three hours. In spite of the fact that the
furs were handed in on time, the hostages were
only released the following day towards evening.

In the spring of 1942, a large group of healthy and
strong Jewish youths were sent from Pilica to

labor camps in Plaszôw and in Bochnia. In the
summer of 1942, when the Germans had already
begun deporting Jews from the area to
extermination camps, a sewing shop was opened
in the synagogue building where uniforms were
sewn for the German army. A few weeks before
the deportation from Pilica, many Jews gathered
in the office of the chairman of the Judenrat in
order to get work permits, hoping in this way to be
saved. On June 5, 1942, the Jews of Pilica
received word of the "Aktion" of the deportation
of the Jews of nearby SJomniki (cf.). Rabbi
Szternfeld declared a large-scale operation of
charity for the poor of the community and a
special prayer in the synagogue. On June 8th, a
public fast was declared. In the charity operation
40,000 zloty were collected. Towards the end of
1942, news of deportations was becoming more
frequent, and the Jews searched feverishly for
hiding places with Poles in the city or the
countryside.

The Jews heard in advance regarding their
deportation from Pilica, which was set for
September 5th, 1942. Many were able to flee the
city and during the days and weeks, they hid in the
fields and the forests. Several found shelter in the
villages. A group of Jews fled to 2arki (cf.)
where the first "Aktion" was held at the beginning
of October 1942. Some say that approximately
half of the community members were able to
avoid the first deportation to the extermination
camps.

On the morning of September 5th, 1942, it was a
Saturday, the Germans ordered the Jews of Pilica
to report with their possessions to the market
square. Those among them who were confined to
their beds or who violated the order for some
other reason were shot in the houses. From those
gathered in the square, the Germans separated the
disabled, the elderly and the children, led them to
the Jewish cemetery and murdered them all by
gunshot. The others were taken by boxcars to
Wolbrom where they waited, together with the
Jews of Wolbrom, Zarnowiec (cf.) and several
nearby towns at the lot next to the train station.
The next day, September 6th, 1942, the Germans
made a selection. Most of the younger men were
separated and scattered among various labor
camps, while the others were sent by train to the
Belzec extermination camp. Of approximately
3,000 Jews who lived in Pilica at the time, 1,060
were on this transport. The rest fled and hid.
Seven Jews from Pilica and Wolbrom who fled
during this "Aktion" were caught at Zarki and
were executed there.
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A group of Jews from Pilica, mainly members of
the Judenrat and the Jewish policemen with their
families (according to testimony, about 60
families, and according to another version, 44
people) were not included in this deportation and
remained in Pilica. After the first deportation,
Jews from other towns in the area were brought to
Pilica and one can assume, therefore, that the
number of Jews there reached several hundred.
All of them were concentrated together in several
neighboring houses next to the synagogue, in
terribly crowded conditions and with barely any
furniture or housewares, since after the first
deportation, the abandoned houses of the Jews
were broken into by Germans and Poles and
emptied of their contents. The Jews who were left
in Pilica were kept busy collecting, cleaning and
organizing the abandoned possessions of the
deportees.

In the beginning of November [1942], apparently,
the Germans brought the last of the Jews in Pilica
to a central point and murdered them. This time
as well, there were those who succeeded in fleeing
or hiding, and some of them crept into ghettos in
Bedzin and Sosnowiec (cf.), in the area that had
been annexed to the Reich.

In the spring of 1942, an underground was
organized by members of the youth movements
from Pilica and 2arki, about 60 young men and
women, who divided up into groups of five. The
members of the underground requested the help of
the chairman of the Judenrat. Fogel told them
about a hiding place where three pistols had been
hidden, and gave them money to purchase more
arms and allowed them to use the Judenrat
typewriter. The young people were able to
contact a unit of Polish partisans of the Military
Socialistic Organization (SOB) which was
operating in the surrounding villages, and their
commander, a man by the name of Rudolf, agreed
for them to fight as a separate group under the
auspices of his unit. In the summer of 1942, the
Jewish fighters raised money from the inhabitants
of the area and bought 8 rifles. They kept in touch
with the Jewish and Polish underground
movements in Bedzin, in Opoczno and in
Jedrzejôw (cf.). One of the Jewish activists was
caught by the Gestapo and executed.

When the members of the underground found out
about the deportation planned for September 5-
6th, they developed a plan of action: with the
beginning of the "Aktion", they would set fire to
the Jewish houses and defend themselves with
arms. However, the Germans acted before them
and the deportation was over before the fighters
could organize a defense. The members of the

underground lost contact with each other. Those
who escaped the deportation hid with Poles, first
in Pilica, and later in the three bunkers they had
built for themselves with Polish farmers - the
Rogorzinski family and Sandra and Bronislaw
Janus. In January 1943 the Germans found out
about the bunkers. They raided them and killed
three Jewish fighting women and Mrs.
Rogorzinski. As the raid went on, most of the
fighters who were hiding in the two other bunkers
were killed. Ester Ruszinek, who was hiding in
the bunker at the Janus family, said that the battle
went on for three hours, and that of the twelve
fighters, two others aside from her survived - her
cousin Berek Ruszinek and Szmuel Poliwoda.

A Polish family from the town of Karczowiecze in
the Miechôw district, Mariana Kisziel and her
husband, sheltered 11 Jews from Pilica,
Wodzislaw and Sosnowiec for over two years.
Another Pole, whose name is not known to us, hid
Bela Paris's sister (Poliwoda) with her family, but
was caught and the Germans executed him
together with his 8 children and the four Jews he
was trying to save.

After the war, not a single Jew was left in Pilica.
The old Jewish cemetery was destroyed and
houses were built on the lot. In the new cemetery
on Adam Mickiewicz Street, 200 complete
tombstones and the fence remained intact.
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A Visit to Piltz
by Sonia Pressman Fuentes

In the 1970s, when I told my mother that I planned to go to Poland someday, she said, "What for?". She had
been born in Poland in a shtetl called Piltz, but, after her mother died when my mother was ten years old, she
lived with her uncle in Warsaw until her marriage at the age of 22 in 1914 to my father, followed by their
immediate departure for Germany. (My father, who was 20 at the time of their marriage, had also been born
in Piltz, but he had left at the age of 14 to seek his fortune in Germany.) Poland to my mother meant poverty
and anti-Semitism.

My father died in 1968 and my mother died in 1975, but the urge to visit Poland stayed with me. This pull
to return to my roots was, of course, not unique to me. Many, if not most, people share it. Frank Viviano,
the author ofBlood Washes Blood, A True Story of Love, Murder, and Redemption Under the Sicilian Sun,
wrote about his trip to the Sicilian town of Terrasini, where his family had lived for generations: "I can't
really explain why I've come here, to a village where I know no one and have no past of my own."

Initially, I had planned to go in 1998 but had to cancel, because my involvement in writing my memoirs
didn't leave time for the trip. After the book was published at the end of 1999, the idea of visiting Poland
returned. It was a drive to complete my life - to go back to where it all began - for my parents and therefore
also for me.

Nonetheless, I was torn by the decision. I knew of Poland's anti-Semitism, in the past and today. I had just
read of the murder of the 1,600 Jews of Jedwabne (pronounced Yed-VAB-neh) who were brought to the town
square on July 10,1941, beaten with clubs and stones, then locked in a peasant's barn and burned to death,
not by Nazis, but by their neighbors - fellow Poles. This was revealed in the book Neighbors, published in
March 2001 by Polish emigre Jan Tomasz Gross.

I'd also read an article called "Warsaw Diary: Democracy in the Balance" by Shana Penn in the Dec.
2000/Jan. 2001 issue of With, the Jewish feminist magazine. The author wrote that a "backlash against
feminism has gained momentum here in recent months, largely because feminist ideas are circulating in the
mainstream media." She said that the women's movement was under attack from the pulpit, in the press and
even in parliament. She quoted Cardinal Jozef Glemp, head of the powerful Polish Catholic Church, who
warned the nation during an official Corpus Christi commemoration on June 22, 2000, about the world's
evils, especially feminists, "propagators of a new social disorder, [who seek] to kill the unborn... promote
sexual promiscuity and the elimination of marriage." She quoted a member of parliament who said: "The
state ought to organize social life so as to minimize the damage done to the family by the fact that women
work." Since I was one of the founders of the National Organization for Women (NOW) and the first
woman attorney in the Office of the General Counsel at the Equal Employment Opportunity Commission
(EEOC), this troubled me greatly. Why should I, a Jew and a feminist, go to a country with a long history
of anti-Semitism and a current backlash against women's rights?

On the other hand, I read a most positive article in the April 11, 2001, issue of the Forward about Ellen
Friedland and her husband, Curt Fissel. Ellen, who is Jewish, and Curt, who discovered his Jewish roots in
Poland and subsequently converted to Judaism, were documentary filmmakers. The April article was about
their documentary, From Kristallnacht to Crystal Day: A Synagogue in Wroclaw Glows Again, shown on
PBS nationwide in April 2001. I e-mailed Ellen about my misgivings about a trip to Poland. She called
Poland "magical" and encouraged me to go.

Conflicted as I was, I made plans to go to Poland on August 11, 2001, on a two-week Jewish Heritage trip
run by Elderhostel, in Boston, Massachusetts, in cooperation with Scandanavian Seminar in Amherst,
Massachusetts, and Mazurkas Travel in Warsaw, Poland. I asked Scandanavian Seminar to arrange a side
trip for me to Piltz. I wanted to see and step foot in the shtetl where both my parents had been born and
married and where my grandparents had lived. Furthermore, the first chapter of my memoirs, Eat First-You
Don't Know What They 11 Give You, The Adventures of an Immigrant Family and Their Feminist Daughter,
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takes place in Piltz. I based it on what I remembered of my parents' stories but I wanted to see how close
my recollection was to the truth.

My parents had told me that I'd been to Poland with them in 1931, when I was three years old, to visit my
paternal grandmother, Udel Olmer, but I, of course, had no recollection of this trip. They also told me that
after my father became a well-to-do businessman in Germany, they would return to Piltz and provide monies
for the dowry and weddings of impoverished young Jewish women who might not otherwise have been able
to marry.

Before writing the first chapter of my book in 1994, I began my efforts to locate Piltz. I wracked my
memory, and sent letters and e-mails to YIVO (the Institute for Jewish Research) in New York City; the
National Yiddish Book Center in South Hadley, Massachusetts; Miriam Weiner of Secaucus, New Jersey
(she runs "Routes to Roots" tours for those interested in visiting Jewish ancestral towns in Europe); the
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints (Mormon Church) and the Genealogical Society of Utah in Salt
Lake City, Utah; the Museum of the Jewish Diaspora in Tel Aviv; Yad Vashem, the Holocaust Martyrs' and
Heroes' Remembrance Authority in Jerusalem; the Embassy of Poland in Washington, D.C.; the State
Archives and other offices in Katowice, Poland; and the Library of Congress. Not every organization
responded and those who did sent me conflicting information.

There appeared to be two towns named Piltz - one in Kielce province and the other in Katowice province.
I could not tell from the information I received which Piltz was my parents' shtetl. If I had thought to ask
my parents to locate Piltz for me when they were alive, they could, of course, have done it in minutes. Now
I was spending years on it and I couldn't work it out.

My search was complicated by the fact that due to wars and partitions that divided the Polish kingdom among
Russia, Austria, and Prussia, the map of Poland was constantly changing. Furthermore, while Piltz was the
name my parents used, the Polish names were different. It was generally referred to as Pilica but was also
called Pilitsa and Pilitz. In addition, there was another town called Pilzno.

In the U. S. Holocaust Memorial Museum Library in Washington, D.C., I found a book, at the back of which
there were the names and addresses of people who were interested in various shtetlakh. Several were listed
for Piltz, one of whom was a Jacqueline Wasserstein. I wrote to her and she responded by sharing with me
information she had, and she also suggested that I contact her husband's cousin, Michael Spitzberg, who had
just visited Piltz. Michael told me that Piltz was northwest of Krakow on the Pilica River. He encouraged
me to visit.

According to maps I had received, the Piltz that Michael had visited was also northwest of Wolbrom,
northeast of Bedzin (Bendin in Yiddish), Katowice, and Sosnowiec, and southeast of Czestochowa. I had
frequently heard my father mention Bendin, Katowitz and Sosnowitz and members of his family had lived
in Bendin. I decided to visit this Piltz.

I learned a good bit about its history and the history of its Jews. The name of the settlement was already
noted as Piliciam in the year 1228. There was a Jewish cemetery in Piltz founded in the 18th century, which
was completely devastated, but another, founded in the 19th century on Mickiewicza Street, is still there.
From the website of the Kielce-Radom Special Interest Group (http://www.jewishgen.org/krsig) and Warren
Blatt, I learned that in 1897, the population of Piltz was 3,950, about 68 percent of whom, 2,688 people, were
Jewish. In 1931, its Jewish population was 1,877. Before the war in 1939, its Jewish population numbered
about 2,500.

Information on the Jewish history of Piltz, especially life there between 1939 and 1942, is detailed in
Kiddush Hashem: Jewish Religious and Cultural Life in Poland During the Holocaust, by Shimon
Huberband, Jeffrey S. Gurock and Robert S. Hirt, published in 1987. This book is a translation from Yidd[sh
of Holocaust archival materials collected and written by Huberband, a young Orthodox rabbi and historian,
who was killed in Treblinka in 1942. In the section "On the Destruction of East European Jewry," on pages



10 Kielce-Radom SIG Journal Volume 6, Number 2 Spring 2002

325-330, the book states that Piltz was an "ancient Jewish community" with a Jewish cemetery dating back
several hundred years and a very old and "exquisitely built" synagogue. It mentions the renowned talmudists
who served as its rabbis. A note at the end of the piece states:

During the first expulsion [of Jews] of January 5, 1940, the Nazis killed, shot, confiscated Jewish
possessions, etc. During the second half of 1942 the community was totally liquidated. The few
remaining Jews were sent to the Maidanek deathcamp.

Originally, I had not planned to do any research while I was Piltz. I knew no one there and didn't imagine
that there would be any records relating to my parents. However, Sabine, my contact at Scandanavian
Seminar, wrote that Lilla, her contact at Mazurkas Travel, thought it was possible that there was a book
available at the local church that might contain information on my family. Lilla offered to call the priest
about this and to get back to me. Because of this, I decided to see if I could find any records of my parents.

I expected that my search would be fruitless. In 1978, when I had gone to Berlin, Germany, my birthplace,
my brother, Hermann, who was fourteen years my senior, had given me addresses for the places where my
family had lived when I was born and where my father's retail men's clothing business had been located.
I found those locations with no trouble - and'even went into the building where my family had lived when
I was born. But now my brother was dead, and I had nothing to go on. I wasn't even sure the Piltz I was
going to was in fact my parents' shtetl; I knew my mother's maiden name was Dombek (little oak) but I
didn't know its Polish spelling and wasn't certain of the spelling of the first and maiden name of my maternal
grandmother, the first name of my maternal grandfather, the first and maiden names of my paternal
grandmother and the first name of my paternal grandfather. I had not a single address or personal contact.

On August 12, 2001,1 arrived in Poland. There followed almost two weeks of memorable activities in
Warsaw, Lodz, Lublin, Krakow, and other cities: lectures, films, concerts, visits to the Warsaw and Krakow
ghettos, Mila 18 (where on May 8,1943, as many as 120 Jewish Warsaw Ghetto resistance fighters may have
lost their lives when the Nazis attacked their bunker), the Jewish Historical Museum, the Ronald S. Lauder
Foundation (which for over a decade has been committed to rebuilding Jewish life in that part of Europe
where the destruction of the Holocaust was followed by the oppression of Communist rule), the Nuzhik
Synagogue in Warsaw, Kazimierz (pronounced Kaz'i mish), the formerly-Jewish neighborhood of Krakow,
Oskar Schindler's factory in Krakow, and the death camps of Treblinka, Majdanek, and Plaszow.

On August 24, the group was going to Oswiecim to visit Auschwitz, but that was the day I had arranged for
my trip to Piltz. As I bid "good-bye" to the members of the tour group that morning, they all said they were
anxious to hear what I would find in Piltz. I nodded, certain that I would find nothing.

Krystyna, my 70ish Polish interpreter, who was employed part-time by Mazurkas Travel, picked me up at
9:00 a.m. that day in the lobby of the Hotel Cracovia where I was staying. We went outside and joined the
driver, who also worked for Mazurkas. As we drove, I felt like a fool - going to a town which might or might
not have been my parents' hometown, where I had no contacts and no addresses, and was not even certain
of the spelling of the names of the people for whom I was looking or the dates of their births. Lilla had never
gotten back to me about the priest in Piltz or arranged a meeting for me with him, so I did not even know
whether I'd be able to see him. For those reasons, I had wanted to hire the car, driver, and interpreter for half
a day but the only arrangement I could make was for a full day. I knew I would have nothing to do in Piltz
that would require a day. I assumed we'd ride into the town - take a look around - and return to Krakow.

Krystyna and I chatted during the one-hour trip. She told me of the dislocations and hardships she and her
family had endured, first under the Nazi occupation of Krakow, and then under Communist rule. Jews, of
course, were not the only victims in Poland.

As we entered Piltz, we were struck by the loveliness of the town. We passed the Pilz River and drove
around the charming market square. There was no hint of the atrocities to the Jews that had taken place in
the town.
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The only lead I had was the church, so we headed for that. We found it easily - it was just past the town
square - but we had some difficulty finding the entrance. As wé looked for it, I saw a sign in front of a
nearby building that said "Biblioteka". "Hey, there's a library," I said to Krystyna. "I'm a writer. Why don't
we go there?" The driver let us out and I began walking up the driveway to the library, followed by
Krystyna. It was 10:15 a.m.

Immediately, Krystyna called to stop me. She pointed to another sign that listed the library's hours, which
indicated that on Fridays, which was the day we were there, the library didn't open until 11:00 a.m. "I don't
care about that, Krystyna," I said, and kept walking. Krystyna, not understanding my American can-do sp irit,
again spoke to me and pointed to the sign. "That's not for me, Krystyna," I said and kept walking. At that,
a window on the second floor of the library opened and a dark-haired woman stuck her head out. I assumed
she lived there, had been disturbed by the contretemps between Krystyna and me, and had opened the
window to complain. Instead, she turned out to be the librarian, and she motioned for us to come in.

Her name was Anna and meeting her was one of those special moments life throws you every once in a
while. Anna, a beautiful woman who appeared to be in her forties, welcomed us with warmth. I introduced
myself and Krystyna and told her the reason for my visit. Anna described herself as a "local patriot" who
was very devoted to Piltz. She told me it meant a great deal to her that I thought about Piltz, remembered
it, wrote about it in my memoirs and had come to visit. In answer to my questions about the overall
population of Piltz and its Jewish populations, if any, she said she was a statistician, that Piltz's current
population was 2014, and that there were no Jews in the town. It was terribly sad for me to realize that this
shtetl, once the site of a vital Jewish community, now had not a single Jew.

Anna began looking up my family's names in various books and, as she did, we chatted about the facts that
we both had daughters, were both wearing purple outfits, and both cared about Piltz. I told her of my
mother's reminiscences about the town, and she confirmed them. During much of the conversation, Anna
had tears in her eyes. She asked me if I could send her a copy of my memoirs with my autograph and a
picture for the library. She said her daughter, who knew English, would read the book to her. I said I'd be
happy to send her my picture and would ask my British publisher, Planetree Publishing, Ltd., to send her a
copy of the book, but I wouldn't be able to autograph it because it would be mailed from the U.K. Then she
asked if I could sign my autograph on a sheet of paper, which she would insert into the book. When I agreed,
she brought a sheet of paper, on which I signed my name and added an expression of my feelings. Anna
immediately asked Krystyna to write the Polish translation of my comments on that sheet. Then she ran for
a plastic cover, in which she encased my autograph and comments to protect them.

When Anna was unable to find any record of my family, I remembered a telephone conversation with
Joachim Russek, the non-Jewish head of the Center for Jewish Culture in Kazimierz, several days earlier.
I'd been in touch with Joachim via e-mail since 1998, when I'd first planned to go to Poland. Now, I told
him of my interest in looking for family records and my plan to visit the church. "Why don't you go see the
mayor" he suggested.

"The mayor?" I said, incredulous. It hadn't occurred to me to ask the top officer of the city about my family
records. "Why not?" continued Joachim. "It's a small town." "All right," I said. What did I have to lose?

Now I mentioned this to Anna. She immediately called the mayor's office and arranged for me to see the
woman in charge of the Office of Births, Marriages and Deaths. Anna and I took some pictures together, and
she walked Krystyna and me outside. There, she pointed to the nearby church with the priest sitting on a
bench in front. We hugged good-bye - this time we both had tears in our eyes - and Krystyna and I walked
over to the priest.

I told the priest that I was Jewish and was looking for records of my family who had lived in Piltz. Without
rising from his bench, he said he had records on everyone who had been baptized. We got into the car and
drove to the mayor's office.
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A large, expressionless woman was sitting behind a desk in the Office of Births, Marriages and Deaths.
Krystyna and I seated ourselves, and I told the woman what I was there to find. I wrote down the names of
my family members and the approximate birth dates of my parents. The woman brought six huge books
down from a nearby shelf to her desk and arranged them by year, starting with 1891. She found nothing in
the first two books, as I expected, and then, while she was reviewing the 1893 book, she said, "Here it is."
Quickly, I arose and came to stand beside her so I could look over her shoulder as she began to read from
that book. The writing was incomprehensible to me because it was in Russian, since Piltz was under Russian
control at the time. She read that in 1893 my maternal grandfather, Itzhak-Moshe Dombek, had registered
the birth of my mother, Hinda Leah Dombek, as of March 15,1892; that he and her mother were both forty
years old at the time and that her mother's name was Szandla Czeschkowska. As if of their own accord, my
hands flew up to my cheeks. I was, after all, in the right shtetl; my mother had actually been born there and
I was there to see it! I stood there, unable to say a word.

The fact that the registration was in the 1893 book jibed with what my mother had always told me, namely,
that my maternal grandfather did not bother to go to the registry office when he had only one child to register
but waited until he had more than one. The registry, however, contained only my mother's name; perhaps
my grandfather went to the registry office only when he had more than one thing to do in the building.

Krystyna, who shared my excitement, was surprised about my maternal grandmother's maiden name, which
she said was a Polish name, but not a Jewish name. My grandmother was, of course, Jewish, but I had no
explanation for this. [Editor's note: Many Polish surnames were borne by both Polish Christians and Jews,
most notably toponymie names ending with "ski".]

Shortly after the woman at the desk found this record, Anna walked in, wanting to see how I was doing. I
had planned to call and tell her what happened, but now I didn't have to. She shared my delight in my find.

The woman at the desk gave me a xeroxed copy of the page in question and typed up my mother's birth
certificate for me for twenty zlotys (about $5).

There was, however, no record of my father's family. Since I remembered my father's frequently referring
to Bendin, I asked the woman if she could phone her counterpart in Bendin for information there. She did
so; there was no record of my father, but there was a record of his late brother, Iser, who had come to the
States many years ago, and whom I had met. Yale Reisner, Director of Research and Archives for the Jewish
Historical Society in Warsaw, part of the Ronald S. Lauder Foundation, had also found a record of Iser, who
had registered as a survivor after the Holocaust. Joachim Russek later told me that there may be records of
my father's family at the Polish State Archives branch in Katowice.

Krystyna and I then went upstairs to the office of Mayor Michal Otrebski. He was out but we chatted with
his secretary, who was most gracious. She gave both Krystyna and me a beautiful glossy booklet about Piltz.

As we left the building, I saw two men entering it and recognized one of them as Mayor Otrebski from his
picture in the brochure. I stopped him, introduced myself, and chatted with him about Anna's graciousness
and the thrill of finding the record of my mother's birth.

After Krystyna, the driver, and I had lunch at a café on the market square, we drove to the Jewish cemetery.
The driver took us to a street, stopped the car and motioned for me to enter the adjacent grounds. There was
a white fence around the area, broken at the point the driver asked me to enter. I refused to do so. I did not
believe this land overgrown with grass and underbrush could be the entrance to a cemetery and was fearful
of entering. But the driver insisted and, hesitantly, I entered. As we walked in, we did indeed see grounds
filled with gravestones. I took many pictures of the gravestones although I could not find, and did not really
expect to find, my grandparents' gravestones. I cannot read Hebrew so I was not able to read the names on
the gravestones. But I had no doubt that I was standing in the cemetery where some of my grandparents (and
perhaps other ancestors of mine) were buried. Only as we were leaving did I notice the black metal entrance
gate with a Jewish star lying on the ground.
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Then we went to the Piltz River. When my parents first met, they took a 15-minute walk. I did not know
where they walked to, so in my memoirs I had them walk to the Piltz River. Now I was able to stand at its
banks. It was a narrow, shallow river at the point where we stood but meaningful to me all the same.

Then it was time to drive around the market square one last time and return to Cracow. Kystyna told me she
had enjoyed the trip as, in all her years of living in Cracow, she'd never before been to Piltz. It was 5:00 p.m.
when we arrived back at my hotel.

That evening, I met with Joachim at the Center for Jewish Culture and told him of my experience. He said
he'd never have known about Piltz if he hadn't gone horseback riding in a nearby town. He gave me a
paperback book, Cmentarz Zydowski w Pilicy, edited by Leszka Hondo and published by the Uniwersytet
Jagiellonski in Krakow in 1995. This 328-page book, part of a series on Polish-Jewish Studies, contains
pictures of all the gravestones at the Jewish cemetery in Piltz, with information on the deceased in Polish and
Hebrew, along with an index of names. I asked Joachim why there was an entire book published about the
Jewish cemetery in Piltz when Piltz was only one of hundreds of such shtetlakh in Poland. He said that the
idea for the book came from two young men from Olkusz, a town near Piltz. They suggested it since there
are neither funds nor personnel to maintain all the Jewish cemeteries. So creating an inventory of the
gravestones and documenting them in such books was a practical way to maintain the information. The book
on Piltz was the first such book.

I tried finding my family's names in the index but was unsuccessful. Then I realized that some of the names
in the index were first names, while others were surnames. I found a Szjandla in the index, the first name
of my maternal grandmother, and an Efraim Baruch, the first and middle names of my paternal grandfather,
but I had no other reason to believe those deceased had been my grandparents.

After my return to my Potomac, Maryland home, as I was reviewing my research material in connection with
writing this account, I was again puzzled by the conflicting information I had received on the two Piltzes.
Only this time I was able to solve the mystery. Warren Blatt of JewishGen had the answer. There had only
ever been one Piltz! But the internal provincial borders changed over the years. That's why Piltz was at
various times in the provinces of Radom, Kielce, and Katowice, and is today in Slask province.

On August 4,2001, before my trip to Poland, I saw Richard Bernstein on Book TV on C-Span 2. Bernstein
is the author of Ultimate Journey; Retracing the Path of an Ancient Buddhist Monk Who Crossed Asia in
Search of Enlightenment, published in paperback in 1996 and hardcover in 2001. Hsuan Tsang, a Buddhist
monk, set out in 629 from the Tang dynasty capital of Chang-an (currently Xian, which I visited in 1993) to
India to see the principal shrines of his religion, and he made a record of his years-long voyage that had
served generations of travelers along the Silk Road. Bernstein, a former New York Times correspondent in
China and now a Times book critic, retraced the monk's trail and made the following comments about his
trip on the program:

Travel is a metaphor for a deeper search.
Travel is a way of finding yourself.
You have to go far in order to come back to yourself.

He was right on all three counts.

Copyright ©2001 by Sonia Pressman Fuentes.

Sonia Pressman Fuentes is an American writer, public speaker, feminist, and author. She was born in Berlin, Germany,
of Polish parents, with whom she came to the U.S. in 1934 to escape the Holocaust. In the U.S., she became one of the
founders of the Second Wave of the women's movement. Her memoirs, Eat First-You Don't Know What They 'II Give
You, The Adventures of an Immigrant Family and Their Feminist Daughter, have been published in the U.S. andihe
U.K. and been used as a textbook at Cornell University and American University. For further information about Ms.
Fuentes and her book, see her website at http://www.erraticimpact.com/fuentes.
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Radom 1932 Address Book
Transcribed by Lena Fiszman

Presented below is an alphabetical listing of all 1,336 Jewish names from the Ksiçga Adresowa m.
Radomia naRok 1932 [Address Book for the City of Radom for 1932]. The Address Book is a business directory
or "Yellow Pages", containing lists of professionals, organizations and businesses, all arranged by profession or
type of business, and commerial advertisements. Lena Fiszman has transcribed them into one alphabetical
sequence. Non-Jewish names and businesses have been excluded from this transcript.

For background information, see "Address Book of Radom for 1932", in Kielce-Radom SIGJournallVA
(Autumn 1998), pages 19-21.

There are approximately 85 advertisements for Jewish professionals and businesses in the book, and Lena
has created scanned images of them. For those businesses with an ad, as indicated via a page number in the "Ad"
column below, Lena would be more than happy to take enquiries from members and can email them the scanned
image. Her email address is <lfiszman@bigpond.com>, and her home address is 7/2 Liscard Street, Elsternwick,
3185, Mebourne, Australia.

Last Name
Abramowicz
Abramowicz
Abramowicz
Abramowicz
Abramowicz
Adelsztajn
Adler
Adler
Adler
Adler
Adler
Adlerfligiel
Adlerfligiel
Ajchenbaum
Ajchenbaum
Ajchental
Ajzenberg
Ajzenberg
Ajzenberg
Ajzenberg
Ajzenman
Ajzenman
Ajzman
Akierman
Akierman
Akierman
Akierman
Akierman
Albaum
Alterlewi
Altman
Altman
Anszer
Apfelbaum
Arbajtman
Aszpis
Aszpis
Awensztern
Bajtler
Bakman
Bakowen-Reiss
Baliriski
Bankier
Bankier
Bankier
Bankier
Bankier
Bankier
Bankier-Den
Baum
Baum
Baum
Baum
Baum
Baumzecer

First Name
Fiszel
Boruch
Josek
Szlama
Abram
Szmul
Chaim
S.
Sucher
Brucha
Chaim
A. Sz.
Ajdla
Brucha
Majer
Icek
Ksyl
Moszek
Dawid
Chana
Szlama
Dyna
Szmul
Chaskiel
Chaja
Chaim
Giela

Josek
Jakob
Abram
Lejzor
I.H.
Chaim
Hersz Icek
Dawid
Chana
Jankiel
Josek
Sz. J.

M.M.
Aron
Moszek Majer
Moszek Majer
Hersz
Necha Fajga
Moszek
R.
Jochweta
J.
Szulim
Szlama
Brucha
Abram

Business Name

Towarzystwo "Ezra"

"Mineral"

Address
Zeromskiego 66
Rvnek 14
Slowackiego 61
Watowa 9
Peretza 3
Slowackiego 4
Zeromskiego 31
Traugutta 32
Rynek 9
Watowa 7
2eromskiego 31
Malczewskiego 2
Rwariska 8
Nowy âvyiat 8
Zeromskiego 117
Rwariska 1
Staro Krakowska 3
Zeromskiego 5
Watowa 17
Watowa 7
Watowa 1
Slowackiego 79
Koszarowa 3
Kozienicka 14
Stowackiego 61
Staro Krakowska 18
Focha 13
Piaski 28
Zabia 43
Kozienicka 8
Gtôwna 30
Watowa
Zeromskiego 24
Watowa 5
I Maja41
Traugutta 62
Watowa 37
Kiliriskiego 8
Watowa 27
Podjazdowa 19
Stowackiego 22
Pilsudskiego 19
Focha 10
Kopernika 9
Kopernika 9
Zeromskiego 12
Bernardyriska 4
M.-Gorki 4
Malczewskiego 9
Watowa 13
Rynek 3
Watowa 7
Stowackiego 73
Watowa 5
Plac 3-go Maja 1

Profession
Tailor/Tailoresses
Dairy Goods
Footwear Manufacturer
Footwear Manufacturer
Corn
Grocery
Lottery
President - Society "Ezra"
Leather
Glass
Tobacconist
Fancy Goods
Fancy Goods
Fodder/Lining
Grocery
Brush Factory
Confectionery & Soda Water
Manufacturer
Fruit
Grocery
Herring
Leather
Grocery
Footwear Manufacturer
Fruit Shop
Grocery
Clothing
Soda, Fruit Juice & Mineral Water Factory
Fancy Goods
Soap & Paint Factory
Barley Mill
Manufacturer
Dentist
Grocery
Tailor/Tailoresses
Bookshop
Grocery
Footwear Manufacturer
Leather
Barley Mill
Dentist
House Painter
Hairdresser
Footwear
Footwear Manufacturer
Footwear & Footwear Manufacturer
Fruit Shop
Grocery
Dentist
Fancy Goods
Tailor/Tailoresses
Manufacturer
Grocery
Grocery
Manufacturer

Pg#
18
54
21
21
73
61
47
97
60
69
69
43
43
57
61
25
42
48
57
62
69
60
63
21
56
63
71
26
43
54
21
48
85
63
18
48
63
21
60
21
85
21
16
54
21
21
56
63
85
43
18
48
63
63
48

Ad

79

102

86

- 86
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Beker
Beker
Bekerman
Bekiermaszyn
Benet
Bergajzen
Berger
Berger
Berger
Berger
Berger
Bergman
Bergman
Berkman
Berkman
Berkman
Berkman
Berkman
Berkowicz
Berkowicz
Berneman
Berneman
Berneman
Berneman
Bialski
Bialski
Binental
Binsztok
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birenbaum
Birencweig
Birman
Blachman
Blank
Blatman
Blatman
Blatman
Blejsz
Blicher
Blicher Klajnert
Bluman
Blumental
Bqjm
Bojman
Bojman
Bojman
Bojman
Bojman
Bomgart
Borenkrot
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztajn
Borensztejn
Borensztejn
Borensztejn
Borensztejn
Borensztejn
Borower
Breslauer

H.
Herszek
Lejbus
Jankiel
Majer
Henoch
Stanistaw
Golda Laja
Szlama
Moszek Lejzor
Icek
Majer
Fajga
Zysel
Zysel
Izrael
Zysel
Izrael
Moszek
Izrael Abram
Icek
Dawid
Marja
Frymeta

Sz.
Awner
Naftula

Maks
Moszek
Berek
Berek

Lejbus
Motek
Fiszel
Liba
Chaim
Abus
Icek
Abram
Zygmunt
Moszek
Fiszel
Rubin
E.
Dawid
Dawid
Jôzef
Nusyn

Chaskiel
Chaja
Basia
Hersz Cemach
Wolf
Chil
H.D.
Mendel
K
Herszek
Herszek
Dwqrja
Rubin
Dworja
Rachmil

Chaim
Moszek
Dawid
Szymon
Henryk
Chil

Rywka
Perec
Chaja
Chaja
Abram

"Ostatnia Posluga"

"Tani-But"
"Tani-But"

Peretza 5
Rwariska 10
Malczewskiego 19
Malczewskiego 2
Staro Miasto 2
Walowa 15
Slowackiego 11
Walowa 13
Peretza 2
Malczewskiego 17
Peretza 2
Malczewskiego 4
Zeromskiego 7
Zeromskiego 1
Zeromskiego 1
Zeromskiego 29
Zeromskiego 1
Zeromskiego 29
Grodzka 4
Slowackiego 91
Zeromskiego 57
Rwariska 18
Zabia 29
Zeromskiego 117
Zatylna 3
Nowogrodska 7
Walowa 1
Dzierzkôw 5
Witolda 4
Witolda 11
M. Reja 23
Zeromskiego 49
Zeromskiego 24
Plac Jagielloriski
Walowa
Zeromskiego 60
Kozienicka 9
Witolda 2
Zeromskiego 19
Basenowa 4
Slowackiego 93
Walowa 5
Zeromskiego 49
Zabia 46
Slowackiego 27
Rwariska 2
Nowogrodska 9
Slowackiego 24
Traugutta 30
Focha 8

Zeromskiego 22
lMaja41
Borki-Gôrne
Szpitalna 7
Focha 7
Zeromskiego 13
Zeromskiego 25
Rwariska 10
Plac Jagielloriski 6
Mleczna 6
Walowa 23
Zeromskiego 11
Zeromskiego 21
Zeromskiego 4
Rwariska 7
Zeromskiego 4
Grodzka 4
Walowa 4
Traugutta 50
Szewcka 15
Mleczna 54
Focha 5
Rwariska 18
Traugutta 62
Zeromskiego 3
Zeromskiego 25
Bernardyriska 1
1-go Maja 50
Nowy Swiat 18
Zytnia 7
Zeromskiego 21

Footwear Manufacturer
Footwear Manufacturer
Oil Manufacturer
Manufacturer
Grocery
Leather
Lawyer/Attorney
Fancy Goods
Book Binder
Grocery
Grocery
Mirrors & Frames
Beer Restaurant
Kosher Sausage Converter
Beer Restaurant
Beer Restaurant
Kosher Butcher
Kosher Butcher
Tailor/Tailoresses
Soap Factory
Manufacturer
Paper & Writing Materials
Grocery
Grocery
President
Brush Factory
Oils & Lubricants
Manufacturer
Confectionery & Soda Water
Hairdresser
Tannery & Chemical Supplies
Tailor/Tailoresses
Tailor's Supplies
House Painter
Manufacturer
Soap & Paint Factory
Building & Firewood
Fruit Shop
Paper & writing Materials
Baker
Baker
Clothing
Tea Firm
Grocery
Clothing
Hairdresser
Building & Firewood
Building & Firewood
Building & Firewood
Footwear Manufacturer
Tailor/Tailoresses
Dentist
Grocery
Grocery
Leather
Tailor/Tailoresses
Tailor/Tailoresses
Meat
Fruit Shop
Grocery
Furrier
Grocery
Tailor/Tailoresses
Footwear
Footwear
Footwear Manufacturer
Footwear Manufacturer
Footwear Manufacturer
Building & Firewood
Baker
Fishmonger
Leather
Leather
Soda, Fruit Juice & Mineral Water Factory
Footwear
Footwear Manufacturer
Beer Restaurant
Grocery
Grocery
Tea shop
Jeweller

21
21
23
48
63
60
81
43
17
63
63
48
58
18
58
58
72
72
18
21
48
57
63
63

25
55
48
42
16
45
18
48
21
48
54
55
56
57
23
23
71

63
71
16
55
55
55
21
18
85
63
63
60
18
18
51
56
63
20
63
18
54
54
21
21
22
55
23
60
60
60
26
55
22
58
63
63
45
46

102

30

110
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Bresler
Brun
Brun
Brykman
Brykman
Brykman

Kielce-Radom SIG Journal Volume d

Dawid Hersz

I. i Spôlka (& partner)
I.M.
Estera

Brykman Walachowicz, H.
Bryks
Buczek
Budacz
Budzyriski
Céder
Cegta
Chaimowicz
Chajt
Chmiel
Ciechanowski
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukier
Cukierman
Cwajfus
Cwajgert
Cwajghaftyk
Cwerman
Cwerman
Cwibak
Cychner
Cykiert
Cymerman
Cymerman
Cymerman
Cymerman
Cymerman
Cymerman
Cymerman
Cyna
Cyngiser
Cyngiser
Cyngiser
Cytryn
Dalman
Dancygier
Dancygier
Dancygier
Dancygier
Dancygier

Dawidson
Den
Dersz
Diament
Djament
Djament
Djament
Djament
Djament
Drezner
Drezner
Dykierman
Dyrektor
Dyrenhaus
Dzikowski
Ehrlich
Ejger
Ejzenberg
Ejzman
Elenbogen

Lejzor
Jôzefa
Szymon
H.
Jakôb Josek

Ruchla
Rajzla
A.F.
Maks Krawiec damski
Lejbus
Jankiel
Eta
Czarna
Fajwel
Moszek
Cyrla
Hersz
Izrael
Herszek
Toba
Abram
Chaim
Boruch
M.
Herszek
Ruchla

Jakôb
Aron
Icek Lejb
Herszek
Leon
Jôzef
Moszek

H.
Stanistaw
Szmul
H.
Henoch
Tauba
Motek
Majer
Majer
Fajga
I.M.
Szaja
Chil
Ch.
Chil
H.M.
S. Radomskie Koto

Chawa
S.
Lejzor
Jôzef
Jôzef
Spôlky (Partners)
Szulim
Spôlky (Partners)
Ryla
Szmul
Samuel
Chaim
Hudesa
Szymon
F.
Zygmunt
Chaja Sura

M. "Talmud-Tora"
Lejbus

MikotajaReja 13
Focha 9
Focha 9
MikotajaReja 24
MikotajaReja 24
Malczewskiego 19
Walowa 17
Borki-Gôrne
Malczewskiego 17
Zeromskiego 27
Zeromskiego 57
Walowa 9
Zeromskiego 40
Koszarowa 11
Zeromskiego 25
Swieza 6
1 Maja 45
Zabia 14
Malczewskiego 4
Mikolaja Reja 4
Plac Jagielloriski 6
ZeromsTeiego 11
Zeromskiego 4
Staro Krakowska 12
Rynek 7
Mikotaja Reja 1
Stowackiego 95
Walowa 6
Grodzka 4
Walowa 3
Zeromskiego 98
Zytnia 1
Stowackiego 95
Bernardyriska 1
Zeromskiego 71
Rwariska 2
Zeromskiego 9
Mleczna 39
Mleczna 39
Pitsudskiego 4
Mikotaja Reja 21
Traugutta51
Zeromskiego 11
Zeromskiego 30
Zeromskiego 9
Zeromskiego 7
Zeromskiego 30
Zeromskiego 30
Swieza 4
Rwariska 8
Waiowa 1
Bôzniczna 18
Walowa 15
Walowa 30
Watowa 15
Zeromskiego 29
Zeromskiego 29
Nowogrodska 2
Zeromskiego 23

Esperantystôw (Radom
Plac Jagielloriski 8
Rynek8
Zytnia 5
Bôzniczna
Plac Jagielloriski 7
Plac Jagiellonski 7
Zeromskiego 14
1-go Maja 42
Zeromskiego 14
Stowackiego 104
Walowa 13
Walowa 13
Staro Krakowska 24
Rynek 17
Zeromskiego 29
Stowackiego 12
Moniuszki 20
Walowa 5
Zeromskiego 27
Walowa 28
Zeromskiego 29

S Number 2

Grocery
Confectionaries
Clothing
Chemist Supplies
Box Manufacturer
Lime Kiln
Dentist
Building & Firewood
Tea shop
Optician
Chemist
Leather
Colonial Goods, Groceries
Grocery
Tailor/Tailoresses
Fruit Juice
Tailor/Tailoresses
Iron
Fancy Goods
Fancy Goods
Fancy Goods
Engraver
Paper & Writing Materials
Fishmonger
Leather
Grocery
Grocery
Grocery
Clothing
Clothing
Corn
Corn
Corn
Wine & Vodka
Fancy Goods
Glass
Tobacconist
Footwear Manufacturer
Grocery
Opthamologist
Chemical Cleaners & Dyers
Grocery
Drug Dealer
Chemical Converter
Medical Assistant
Hairdresser
Tannery & Chemical Supplies
Oils & Lubricants
Fruit Shop
Leather
Meat
Dairy Goods
Grocery
Baker
Clothing
Fancy Goods
Bookstore
Building & Firewood
Paper & Writing Materials

Esperanto Circle) "Progreso"
Vice President
Manufacturer
Leather
Meat
Tannery & Chemical Supplies
Chemical Converter
Bookshop
Building & Firewood
Paper & Writing Materials
Grocery
Paper & Writing Materials
Shoemaker Accessories
Leather
Grocery
Carpenter Tools
Lottery
General Practitioner & Nerves
Glazed Earthenware & Porcelain
Engraver
President - Talmud Tora
Footwear Manufacturer

Spring 2002

63
47
71
54 .
24
72
85
55
45
56
41
60
47
64
18
20
18
73
44
44
43
17
57
60
60
63
63
63
71
71
73
73
73
72
44
69
69
22
63
83
24
63
41
42
85
16
45
55
57
60
51
54
63
23
71
44
114
55
57

97
48
60
51
45
42
48
55
57
63
57
69
60
63
25 _
47
83
43
17
97
22

106

.70

86

110

37
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Elencwajg
Emilja
Emilja
Epsztejn
Epsztejn
Erlich
Erlich
Erlichman
Erlichman
Fabiszewski
Fajfer
Fajgemacht
Fajgenbaum
Fajngold
Fajngold
Fajntuch
Fajntuch
Fajntuch
Federman
Federman i Melchjor
Feldberg
Feldberg
Feldfeber
Feldfeber
Feldfeber
Feldman
Feldman
Feldman
Feldman
Feldman
Feldman
Fenigstein
Ferman
Ferster
Finkielsztajn
Finkielsztajn
Finkielsztajn
Finkielsztajn
Finkielsztajn
Finkielsztajn

Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkielsztejn
Finkler
Finkler
Fiszbaum
Fiszer
Fiszer
Fiszman
Fiszman
Fiszman
Fiszman
Fiszman
Fiszman
Fiszman
Fiszman
Fiszman
Flajszer
Flajszer
Flajszman
Flamenbaum
Flamenbaum
Flamenbaum
Flamenbaum
Flamenbaum
Flejszer
Fogiel
Fogiel

Rena Szpitalna 4
Dora Zeromskiego 60
Dora Plac 3-go Maja 8
Pinkus Kosciuszki 2
Icek Walowa 23
Nuta i Jankiel Walowa 15
Syma Zeromskiego 90
Chana Bôzniczna 12
Fajga Walowa 19
Michal Kozienicka 30
Abram Plac Jagiellonski 7
Fajga Kozienicka 4
Jakob Zeromskiego 13
Mordka Zeromskiego 3
Ita Zeromskiego 3
Zacharjasz Zeromskiego 82
Chaja Malczewskiego 2
Josek Walowa 13
Chaim Walowa 17

Walowa 11
Estera Malczewskiego 4
Chaim Mala 7
M. Zeromskiego 22
M. Zeromskiego 22
Jankiel Walowa 4
Izrael Kiliriskiego 5
Nachman MikolajaReja 13
Hersz Walowa 7
Hersz Walowa 7
Toba Walowa 37
Majer Walowa 15
Ludwik Zeromskiego 2
Sura Walowa 12
Chaim Traugutta 62
Abram . Rwanska 8
Majer Szpital Zydowski (Jewish Hospital)
Motel Rwanska 5
Abram Zeromskiego 11
Perla Slowackiego 121
Dr. Wladyslaw Szpital Starozakonnych (Jewish Hospital)

Staro Krakowska 17
Nachman Zeromskiego 83
Rubin Glôwna 6
Szlama Koszarowa 13

Koszarowa 15
Chaim Koszarowa 15
Hersz Koszarowa 15
Pejsach Nowogrodska 15
Chil Majer Nowogrodska 21
Tobiasz Slowackiego 17
Moszek Slowackiego 33
Berek Stowackiego 43
Abram Traugutta 16
Marja Zeromskiego 11
W. Zeromskiego 12
Ludwik Sienkiewicza 12
Mendel Rwanska 13
Chaja Rynek 14
Dawid Slowackiego 67
Moszek Swarlikowska 9
Chaja Grodzka4
Szlama Traugutta 62
Frajda Staro Krakowska 24
Paulina "Mare" Focha 9
M. Malczewskiego 9
Kielman St. - Miasto 9
Paulina "Mare" Rynek 6
Lejzor Staro Krakowska 5
Mechel Walowa 22
Abram Tartak Radomski Mlodzianowska
Albert Pilsudskiego 1
Szmul Grodzka 10
Malka Slowackiego 49
Sz. Malczewskiego 2
Berek Koszarowa 9
Froim Zeromskiego 7
Josek Staro Krakowska 14
Icek Staro Krakow 16
A.
Wladystaw Slowackiego 74
Julja Dzierzkôw 18

Grocery 63
Women's Hats 46
Milliner 21
Fruit Shop 57
Beer Restaurant 58
Manufacturer 48
Grocery 63
Baker 23
Lime Kiln 72
Baker 23
Grocery 63
Fruit Shop 57
Tailor/Tailoresses 18
Footwear Manufacturer 22
Paper & Writing Materials 57
Hairdresser 16
Footwear 54
Clothing 71
Shoemaker Accessories 69
Colonial Goods, Groceries 47
Fruit Shop 57
Leather 60
Cap & Hat Maker 42
Men's Hats 46
Fishmonger 60
Brass Manufacturer 21
Footwear Manufacturer 22
Herring 69
Grocery 63
Shoemaker Accessories 69
Clothing 71
Lawyer/Attorney 81
Leather 60
Iron 73
Medical Assistant 85
Medical Assistant - Jewish Hospital 85
Footwear Manufacturer 22
Photography & Dentistry Supplies 59
Grocery 63

106

Hospital & Medical Insurance, Head Doctor 91
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Paper & Writing Materials 57
General Practitioner 83
General Practitioner 83
Manufacturer 48
Grocery 63
Building & Firewood 55
Printer 15
Grocery 63
Tailor/Tailoresses 18
Mangle ' 21
Milliner 21
Footwear Manufacturer 22
Footwear Manufacturer 22
Perfumery 23 4
Fishmonger 60
Leather 60
Saw Mill 25
Sheet Metal Factory 15
Clothing 71
Manufacturer 48
Fancy Goods 44
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers 17 -
Quiltmaker 18
Meat 51
Footwear Manufacturer 22
Roof Repairs & Covering 32
Baker 23
Grocery 63
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Frajdas
Frajdas
Frajdas
Frajdas
Frajdas
Frajdasôwna
Frajdenrajch
Frajdenrajch
Frajdenrajch
Frajdenrajch
Frajdenrajch
Frajdrach
Frajdrach
Frajlich
Frajtag/Freitag
Frenkiel
Frenkiel
Frey
Frydland
Frydland
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Frydman
Fryner
Fryszman
Fryszman
Fryszman
Fuks
Fuks
Fuks
Fuks
Fuks
Fuks
Fuksiewicz
Fumowski
Furmariski
Fursztajn
Fustenberg
Futerman
Garfinkiel

Motek
Leon
Mordka
Mordka
M.
Janina
Josek
Jakob
Terca
Dawid
Icek
Motel
Icek
Icek
Benjamin

Lejzor
W.
Toba
Mendel
Estera
Jankiel
Abram
Dorota
Lejb
Hersz
Szlama
Szyja
Fiszel
Josek
Hersz
Josek
Joel
Jankiel
Abram
Jakob
M.J.
Icek
Izrael
Aron
Abram
Tema
Estera
Abram
Ajzyk
Izrael
Lejzor
Judka
P. i Sz.
Tema
Moszek
Etla
Samson
Josek
Josek
Mendel
Ita
Chemja
Abram
Lejbus
Moszek
Dwojra
Jankiel
Abram
L.M.
Josek
Hinda
Chaskiel
M.
Estera

Abram Berek
Zelman
Szoel
Leon
Szmul
Szlama
Josek
Moszek
Jura

Rynek 14
Slowackiego 18
Rwariska 16
Rynek 13
2eromskiego 33
2eromskiego 33
Walowa 9
Walowa 7
2eromskiego61
2eromskiego 82
Plac Jagielloriski 8
Malczewskiego 9
Walowa 29
2eromskiego21
Plac Jagielloriski 1
2eromskiego 25
Staro Krakowska 8
2eromskiego 9
2eromskiego 85
1-go Maja 1
Rwariska 7
2eromskiego 27
Rwariska 3
2eromskiego 50
2eromskiego 86
Slowackiego 10
Zeromskiego 78
2eromsk|ego61
2eromskiego 62
Rwariska 25
Slowackiego 10
Rwariska 14
Marianska41
Rynek 14
Slowackiego 86
Rynek 10
Rynek 10
Chtodna 3
Mieczna 1
Zytnia 3

Malczewskiego 17
Mikolaja Reja 8
Staro Krakowska 7
Witolda 8
2abia 8
Mikolaja Reja 16
Rwariska 5
Slowackiego 33
Kiliriskiego 9
Piaski 36
Plac Jagielloiiski 1
Staro Krakowska 15
Trauguttaôl
Watowa 6
Mieczna 39
2eromskiego 12
Bôzniczna 4
Koszarowa 15
Rwariska 5
Walowa 13
Walowa 23
2erqmskiego 96
Kozienicka 18
Walowa 35
Stowackiegoôl
Malat
Grodzka 4
Walowa 6
2erqmskiego 29
Kozienicka 4
2eromskiego 29
2eromskiego 9
Koszarowa 13
Giserska 11
Pilsudskiego 1
Malczewskiego 21
2eromskiego 98
Mila 11
Walowa 31
Traugutta 62
Witolda 3

Medical Assistant 85
Medical Assistant 85
Hairdresser 16
Hairdresser 16
Dentist 85
Dentist 85
Confectionery & Soda Water 42
Fruit 57
Grocery 63
Grocery 63
Grocery 63
Grocery 63
Grocery 63
Tailor/Tailoresses 18
Grocery 63 66
Zionist Organisation - President 96
Wine & Vodka 72
Engraver 17
Iron 73
Beer Restaurant 58
Confectionery & Soda Water 42
Printer 15
Glazed Earthenware & Porcelain 43
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers 17
Tailor/Tailoresses 18
Tailor/Tajloresses 18
Tailor/Tailoresses 18
Bookshop 48
Manufacturer 48
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Footwear 54
Footwear Manufacturer 22
Oil Manufacturer 23
Building & Firewood 55
Building & Firewood 55
Pastry 57
Pastry 58
Pastry 58
Pastry 58
Baker 23
Leather 60
Leather 60
Leather 60
Agricultural Buyer/Seller 78
Grocery 64
Grocery 64
Grocery 63
Grocery 64
Grocery 64
Carpenter Tools 25
Clothing 71
Clothing 71
Clothing 71
Clothing 71
Clothing 71
Leather Trade Workers 26
Corn 73
Corn 73
Corn 73
Grocery 64
Footwear Manufacturer 22
Grocery 64
Grocery 64
Hairdresser 114 79
Fancy Goods 44
Tailor/Tailoresses 18
Manufacturer 48 2
Manufacturer 48
Grocery 64

83 -
Pastry 58
Chemical Supplies Manufacturer 15
Furniture 50
Fancy Goods 44
Tailor/Tailoresses 18
Stone Mason 17
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Garfinkiel
Garfinkiel
Gelibter
Gelibter
Geljoter
Gefler
Gersztenman
Gierstein
Gilberg
Gincberg
Giser
Gisser
Gisser
Giwerc
Giwerc
Giwerc
Glajman
Glajnman
Glancszpigiel
Glat
Glat
Glat
Glat
Glazman
Glikler
Gliksztajn
Glinkiewicz
Glinkiewicz i Frydman
Gluzman
Gluzman
Golçbiowski
Goldbaum
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldberg
Goldblum
Goldbroch
Goldbroch
Goldbroch
Goldbroch
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldfarb
Goldman
Goldman
Goldman
Goldman
Goldman
Goldman
Goldman
Goldman
Goldszlegier
Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztajn

Sz.
Josek
Izrael
Sura Ita
Lezor
Moszek
Nusyn
Racnmil
Estera
Nusyn
Catot
P.
Szyja
Mordka
Abram
Gitla
Josek
Zyskind
Izrael
Rywka
Icek Lejb
Mendel

Symcha
Hersz
Motek
Pinkus
nan
Sura
Ela
Alter

Ignacy
Aron
Moszek
Kolja
Icek
Lejbus
Malka

Szkola Myzyczna

Judka
Spôlka (Partners)
Szmul
Pola
Pinkus
Josek
Abram
Hersz Lejb
Chaim
Moszek
Josek
Jakob
Judka
Laja
Sumer
Nusyn
I.I.
Dawid M.
Josek
Joel
Hinda
Laja
Ela Majer
Chaskiel
Moszek
Szymon
Daniel
Mendel
Cypa
Jankiel
Lejbus
Zysla
Herszek
Antoni
Rywka
Jonas
Sura
Szymon
Szaja
Szaja
Mendel

Imienia Joselewicza
Imienia Joselewicza

Malczewskiego 2
Waiowa 20
Staro Krakowska 4
Rwariska 9
Waiowa 1
Zeromskiego 67
2eromskiego 84
Staro Krak. 30
Mikolaja Reja 4
Zeromskiego 1
Traugutta 50
Marszalka Focha 8
Plac Jagielloiiski 18
Malczewskiego 2
Plac Jagielloiiski 2
Malczewskiego 6
Waiowa 16
Traugutta 43
Rwanska 9
Peretza S
Plac Jagielloiiski 6
Malczewskiego 12
Zeromskiego 30
M. Reja 23
Waiowa 1
Zeromskiego 4
Kozienicka21
Malczewskiego 23
Waiowa 12
Wa.ska 5
Waiowa 12
Waiowa 20
Witolda 10
Zeromskiego 9
Mikolaja Reja 4
Mikolaja Reja 11
Rwariska 21
Kozienicka 28
Zeromskiego 21
Plac Jagielloriski
Zeromskiego 9
Waiowa 1
Traugutta 62
Waiowa 3
Bôzniczna 5
Traugutta 42
Peretza 5
Staro Miasto 9
Kozienicka 30
Zeromskiego 5
Moniuszki 18
Rwariska 17
Waiowa 31
Bernardyriska 8
Bernardyriska 2
Focha 10
Waiowa 1
1-go Maja54
Waiowa 2
2abia 14
Kozienicka 30
Swieza 11
Focha 13
Grodzka 1
Grodzka 6
Staro Krakowska 20
Zeromskiego 21
Glôwna 3
Mieczna 54
Mieczna 54
Rynek 6
Polna 2
Jacka Malczewski 8
Waiowa 39
Zeromskiego 15
Wa.ska 3
Malczewskiego 12
Nowa4
Plac Jagielloriski 8
Zeromskiego 2
Zeromskiego 25

Footwear 54
Pastry 58
Fancy Goods 44
Manufacturer 48
Grocery 64
Tailor/Tailoresses 18
Grocery 64
Vodka Factory 26
Grocery 64
Fancy Goods 44
Tailor/Tailoresses 18
Music School Principal 90
Machinery 50
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Manufacturer 48
Leather 60
Tailor/Tailoresses 18
Watches & Clocks 73
Fancy Goods 44
Manufacturer 48
Grocery 64
Upholsterer 25
Fancy Goods 44
Kitchen Utensils 54
Book Binder 17
Building & Firewood 55
Barley Mill 21
Leather 60
Carpenter Tools 25
Leather 60
Footwear Manufacturer 22
Electric/Mechanical Manufacturer 15
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Mangle 21
Manufacturer 48
Meat 51
Footwear & Footwear Manufacturer 54
Fruit Shop 57
Paper & Writing Materials 57
Leather 60
Grocery 64
Grocery 64
Leather Trade Workers 26
Leather Trade Workers 26
Corn 73
Watches & Clocks 73
General Practitioner 84
Bookshop 48
Soap & Paint Factory 54
Vinegar Manufacturer 22
Tobacconist 71
Tailor/Tailoresses 18
Manufacturer 48
Building & Firewood 55
Paper & Writing Materials 57
Grocery 64
Grocery 64
Carpenter Tools 25
Tobacconist 71
Clothing 71
Clothing 71
Clothing 71
Tailor/Tailoresses 18
Meat 51
Meat 51
Meat 51
Meat 53
Building & Firewood 55
Investigative Judge 100
Clothing 71
Watches & Clocks 73
Fancy Goods 44
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers 17
Boys' Public School Principal 90
Boys' Public School Principal 90
Tailor/Tailoresses 18
Furrier 20

31
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Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztajn
Goldsztejn
Goldsztejn
Goldsztejn
Goldsztejn
Goldsztejn
Goldwasser
Goldwasser
Gôrnik
Gôrwicz

Gotfried
Gotlieb
Gotlieb
Gotlieb
Gotlieb
Gotlieb
Gottlieb
Granatensztajn
Grinblat
Grinblat
Grincwajg
Grinsztajn
Grosfeld
Grosfeld
Grosfeld
Grosfeld
Grosfeld
Grosfeld
Grosfeld
Grosfeld
Grunman
Griiiinman
Grunstajn
Grunstajn
Grunszpan
Grunszpan
Grycman
Gut
Guterman
Gutherc
Guthere
Gutkowski
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutman
Gutmanowie
Gutmark
Gutszmidt
Gutsztadt
Gutsztadt
Gutsztadt
Haberberg
Hafer
Haftarczyk
Haftarczyk
Hakman
Hakman
Hakman
Hakman
Hakman
Hakman
Hancberg
Handelsman
Handelsman
Handelsman
Handelsman
Handelsman

Herszek
Chaja Ita
Icek
Icek

Jermie
Mendel

Laja
Sz. Ch.
Zelman
M.
Henryk

Zeromskiego 30
Polna 13
Walowa 12
Zabia 64
Malczewskiego 3
Zeromskiego 24
Zeromskiego 24
Walowa 5
Zeromskiego 24
Zeromskiego 9
Slowackiego 63
Zaleskiego 1
Malczewskiego 3

Furrier
Meat
Leather
Grocery
Upholsterer
Cap & Hat Maker
Furs
Baths
Men's Hats
Machinery
Meat
Meat
Upholsterer

Koedukacyjne gimnazjum zdowskie (Co-edùcational Jewish High School) '
Kiliriskiego 13 School Principal

Eliezer i Synowie (& Sons)
Lejzor
Nusyn
Ela
Nusyn
Zurech
Zlata
Szmul
Izrael
Henryk
Gela
Abram
Gela
Moszek
Izrael
Naftula
Estera
Majer
Szlama
Liba
Wiktor
Wolf
Szlama
Chaja
Wolf
Motke
Ruchla
Szlama
Chaim
Leon
Chaim
Abram
Moszek
Ela Hersz
Uryn Dawid
Jankiel
Izrael
Chaja-Sura
Froim
Majloch
Szmul
Jankiel

"Wosniki"

S. & H. & Cukier Chaim
Gidala
Mânes
Pesa
Estera
Pesa
Toba
Cypa
Moszek
Moszek
Moszek
Lejbus
Moszek
Szmul
Izrael
Ajzyk
Berek
Michel
I. Sz.
Bajla
Dawid
Berek

Zeromskiego 22
Walowa 1
Dolna 20
Peretza 2
Zabia 47
Walowa 1
Zeromskiego 9
Slowackiego 47
Szwarlikowska 6
Rynek 15
Walowa 17
Zeromskiego 30
Slowackiego 63
Kozienicka 4
Slowackiego 63
Walowa 4
Gôrna 24
Grodzka 4
Walowa 9
Zeromskiego 40
Zeromskiego 21
Walowa 7
Focha 3
Rwariska 11
Kozienicka 4
Slowackiego 20
Koszarowa 15
Walowa 20
Malczewskiego 17
Dzierzkôw 10
Malczewskiego 2
Zeromskiego 20
Zeromskiego 5
Zeromskiego 11
Zeromskiego 62
Traugutta 62
Piaski 29
Slowackiego 82
Koszarowa 9
Zeromskiego 64
Mleczna 39
Grodzka 4
Watowa 18
Waska7
Staro Miasto 11
Malczewskiego 8
Zeromskiego 93
Zeromskiego 20
Zeromskiego 2
Zeromskiego 20
Szpitalna 3
Zeromskiego 84
Malal
Walowa 1
Zabia 46
Zabia 48
Koszarowa 9
Slowackiego 48
Slowackiego 65
Slowackiego 75
Zeromskiego 30
Rwariska 21
Mikolaja Reja 24
Peretza 2
Rynek 5
Rwariska 1

Furniture
Iron
Iron Foundry
Grocery
Wine & Vodka
Wine & Vodka
Brickyard
Building & Firewood
Fancy Goods
Shoemaker Accessories
Meat
Medical Assistant
Fancy Goods
Hemp
Manufacturer
Soap & Paint Factory
Soap Factory
Shoemaker Accessories
Wine & Vodka
Watches & Clocks
Kitchen Utensils
Iron
Hairdresser
Hairdresser
Clothing
Clothing
Footwear Manufacturer
Leather
Fancy Goods
Building & Firewood
Iron
Footwear
Hat/Cap Workshop
Tailor/Tailoresses
Tailor/Tailoresses
Tailor/Tailoresses
Meat
Meat
Kitchen Utensils
Footwear
Footwear Manufacturer
Grocery
Clothing

20
52
60
64
25
42
43
46
46
50
52
52
25

"Przyjaciôl Wiedzy"
89
50
73
22
64
72
72
114
55
44
69
52
85
44
47
48
54
21
69
72
73
54
73
16
16
71
71
22
60
44
55
73
54
18
18
18
18
52
52
54
54
22
64
71

Soda, Fruit Juice & Mineral Water Factory 26
Tannery
Tailor/Tailoresses
Hairdresser
Jeweller
Manufacturer
Watches & Clocks
Grocery
Fancy Goods
Clothing
Clothing
Meat
Meat
Meat
Meat
Meat
Meat
Colonial Goods, Groceries
Fancy Goods
Kosher Sausage Converter
Meat
Fruit
Beer Restaurant

16
18
16
46
48
73
64
44
71
71
52
52
52
52
52
52 -
47
44
18
52
57
58

14

95
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Handelsman
Hanower
Hanower
Hanower
Hechtman
Hedbzynski
Helcman
Helctnan
Helcman
Helfant
Hendel
Hendel
Hendel
Hendel
Here
Here
Herszberg
Herszberg
Herszenbaum
Herszenstraus
Herszman
Heryng
Himelfarb
Himelfarb
Hoch
Hoch
Hoch
Hoch
Hoch
Hochberg
Hochglober
Hochglober
Hochman
Hochman
Hofman
Hofmanowa
Holcberg
Holcberg
Holckener
Holckener
Holckener
Hopenheim
Hopman
Hopman
Horowicz
Horowicz
Horowicz
Horowicz
Horowjcz
Horowicz
Ickowicz
Igielman
Jablonka
Jablonski
Jabloriska
Jakubowicz
Jeszuryn
Joskowicz
Jôzefowska
Kac
Kac
Kac
Kac
Kacman
Kadysiewicz
Kadysiewicz
Kadysiewicz
Kadysiewicz
Kadysiewicz
Kajler
Kajler
Kajler
Kajler
Kalinski
Kalinski
Kalinski
Kalmus
Kaltman
Kaminer
Kampel
Kampel

Etla
Abram
Wolf
Rocha
Etla

Moszek
Nusyn
I.M. "Eksport"
Modka
Symcha
Szlama
L.
Icek Aba
Majer
Samuel
Moszek
Mordka
A.Ch.
Jojne
Zacharjasz
Izrael
H.L.
H.L.
Aba
Abram
Aba
Aba
Izrael
Toba
Laja
Ch. J.
Benjamin
Majer
Fiszel
A.
Moszek
Abram

S.
Bajla
Michel
Chaskiel
Sura
A.
Szmul
Hela
Salomea
i Spôlka (& partner)
Chaskiel
Ch. P.
Fajga
Moszek
Szmul
Rywka
Abram
Jakob
Sura
Gitla
Cypra
Aba
Izrael
Fiszel
Jakob
Rafat
Sender

Ela
H.
Abram
Mordka
Abram

Aron
Aron
Aron
Lewi
Sura Pesla
Judka
Jakob
Chaja

1 Maja 39
Mala 3
Kiliriskiego 8
Walowa 9
Walowa 12
Staro Krakowska 44
Zeromskiego 82
Slowackiego 22
Walowa 7
Walowa 19
Walowa 7
Zeromskiego 30
Plac Jagiellonski 1
ZeromsKiego 50
Swarlikowska 20
Zeromskiego 34
Zeromskiego 24
M. Gorki 5
Mleczna 39
Watowa 3
Grodzka 4
MikolajaReja 13
Zeromskiego 26
Zeromskiego 26
Zeromskiego 3
Koszarowa 11
Zeromskiego 3
Zeromskiego 3
Zeromskiego 33
Zeromskiego 2
Walowa 35
Walowa 18
Zeromskiego 9
Walowa
Zeromskiego 25
Pilsudskiego
Mikqtaja Reja 9
Moniuszki 14
Zeromskjego 25
Zeromskiego 25
Szwarlikowska 20
Rwariska 25
Kielecka 14
Staro Krakowska 4
Zeromskiego 2
Stowackiego 25
Kozienicka 2
Slowackiego 26
Kozienicka 49
Walowa 22
Malczewskiego 4
Zeromskiego 3
Nowy await 12
Glowna 17
Mleczna 12
Mleczna 48
Zeromskiego 30
Szpitalna 6
Slowackiego 24
Zeromskiego 2
Malczewskiego 85
Malczewskiego 2
Focha 13
Malczewskiego 2
Zeromskiego 16
Walowa 9
Zeromskiego 5
Zeromskiego 5
Zeromskiego 11
Zeromskiego 36
Malczewskiego 6
Zeromskiego 36
Rwariska 19
Zeromskiego 11
Nowogrodska 8
Traugutta 45
Walowa 33
Malczewskiego 10
Walowa 7
Szewska 17
Walowa 9

Grocery 64
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers 17
Footwear Manufacturer 22
Clothing 71
Leather 60
Stone Mason 17
Footwear 54
Footwear Manufacturer 22
Box Manufacturer 24
Clothing 71
Iron 73
Bookshop 48
Building & Firewood 55
Toys 73
Printer 15
Gynaecologist 84
Fancy Goods 44
Manufacturer 48
Footwear Manufacturer 22
Grocery 64
Manufacturer 48
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Toys 73
Confectionery 42
Furniture 50
Pastry 58
Baker 23
Baker 23
Tobacconist 71
Iron 73
Baskets 47
Sheet Metal Factory 15
Fodder/Lining 57
Oils & Lubricants 55
Dentist 85
Building & Firewood 55
Building & Firewood 55
Carpets & Rugs 43
Fancy Goods 44
Manufacturer 48
Machinery 50
Fodder/Lining 57
Baker 23
Hairdresser 16
Hairdresser 16
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Iron Foundry 23
Grocery 64
Tobacconist 71
Restaurant 59
Meat 52
Grocery 64
Building & Firewood 55
Grocery 64
Hat/Cap Workshop 18
Footwear Manufacturer 22
Fruit Shop 57
Fancy Goods 44
Tailor/Tailoresses 18
Manufacturer 48
Clothing 71
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Fancy Goods 44
Confectionaries 47
Clothing 71
General Practitioner 84
Men's Hats 46
Baskets 47
Clothing 71
Watches & Clocks 73
Confectionery & Pastry 42
Pastry 58
Pastry 58
Varnish & Paste Converters 17
Fruit Shop 57
Glass 69
Manufacturer 48
Manufacturer 48

76

14

40

106
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Kampel
Kapel
Karafiol
Karlsbrum
Kaszkiet
Kasztan
Kasztan
Katha
Kaufman
Kaufman
Keizman
Kellerwunn
Kener
Kerenblit
Kestenberg
Kestenberg
Kestenberg
Kestenberg
Kierszberg
Kimmel
Kinder
Kirszberg
Kirszenbaum
Kirszenbaum
Kirszenbaum
Kirszenbaum
Kirszenbaum
Kirszenbaum

Kjrszenbaum
Kirszenbaum
Kirszenbaum
Kirszenbaum
Kirszenblat
Kirszenblatt
Kirsztajn
Klajman
Klajman
Klajn
Klajn
Klajn
Klajn
Klajnbaum
Klajnberger
Klajner
Klajnman
Klepfisz
Klepfisz
Kochen
Kochen i Bluman
Kohn
Kohn
Kon
Konar
Konar
Koper
Koperwas
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Korman
Komatowicz
Kosman
Kosman
Kosoj

Abram
Moszek
Moszek
Rywka
Lejbus
Izrael
Szmul
Jôzefa
Sara
Benjamin
Perla
M.
Hersz
Pinkus
Calel
Szmul
Sz.
Jochweta
Wolf
Berek

Binem
Jankiel
Josek
M.
Majer
Samson
H.

Dawid
Icek
Lejzor
B.
Abram
Icek
Herszek
Mordka
Kielman
Moszek
Sala
Abram
Moszek
A.
Izrael
Sz. Jankiel
Moszek
Moszek
Moszek
Izrael

Johann
Josek
Chaim
Ela
Chaim
Chana
Gitman
Mordka
Chaim
Rajzla
J.J.
Chaim

Szmul
Sura
Halka
Wolf
Samson

Salomon
Necha
Ruchla
Perla
Ela
Izrael
M.H.
Jôzef
Perla

Sara

Borki-Gôrne 2
Traugutta 62
Gôrna 1
Rwariska 25
M.Rejal3
Rwariska 10
Walowa 5
Slowackiego 33
Zeromskiego 23
Bôznicznav
Szpitalna 8
Malczewskiego 8
Rynek 8
Mila3
Walowa 23
2eromskiego 22
2eromskiego 22
Bôzniczna 4
Rynek 8
Koszarowa 15

Rwariska 1
1 Maja 16
Rwanska 14
Szwarlikowska 20
Walowa 27
Nowogrodska 7

Fruit
Carpenter Tools
Grocery
Fruit Shop
Cap & Hat Maker
Tailor/Tailoresses
Kitchen Utensils
Mangle
Colonial Goods, Groceries
Baker
Grocery
Internal Doctor
Manufacturer
Carpenter Tools
Fancy Goods
Footwear
Footwear Manufacturer
Grocery
Baker
Manufacturer

Pastry
Meat
Meat
Meat
Meat
Box Manufacturer

Radomskie Kolo Esperantystôw (Radom Esperanto Circle) "Progreso"
Plac Jagiellonski 8 Treasurer
Rwariska 5 Leather
Nowogrodska 10 Grocery
Walowa 31 Grocery
Walowa 6 Grocery
Rynek 12 Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers
2eromskiego 11 Tailor/Tailoresses
Traugutta 48 Soda, Fruit Juice & Mineral Water Factory
Walowa 15 Manufacturer
Slowackiego 22 Watches & Clocks
Zeromskiego 20 Fancy Goods
Nowogrodska 9 Building & Firewood
Zeromskiego 70 Grocery
Zeromskjego 26 Carpenter Tools
Zeromskiego 2 Tiles
Traugutta 43 Ear/Throat Specialist
Mala 5 Leather
Walowa 1 Paper & Writing Materials
Walowa 4 Petrol Station
Walowa 4 Grocery
Targowa 8
2eromskiego 23
Staro Opatowska 1 Bentwood Furniture Manufacturer
Malczewskiego 12 Footwear

Eggs
Manufacturer

"Metropol"

2eromskiego 3
Peretza 7
Walowa 9
Walowa 5
Rwanska 12
2eromskiego 7
Slowackiego 10
Slowackiego 10
Walowa 5
2eromskiego 9
Rwariska 4
2eromskiego 7
Bernardyiiska 6
Rwanska 4
Malczewskiego 21
Zeromskiego 21
Moniuszki 21
2eromskiego
Bôznicznav
Dzieiikôw 17
Wolnosaeîfi 2
Grodzka 1
Grodzka 4
Grodzka 4
Srednia 6
Rwariska 16
2eromskiego 26
Zeromskiego 9

Leather
Leather
Leather
Paper & Writing Materials
Fruit Shop
Fancy Goods
Fancy Goods
Fancy Goods
Hat/Cap Workshop
Tailor/Tailoresses
Tailor's Supplies
Manufacturer
Manufacturer
Manufacturer
Kitchen Utensils
Footwear Manufacturer
Candle Factory
Radiologist
Grocery
Grocery
Tobacconist
Clothing
Clothing
Clothing
Carpenter Tools
Manufacturer
Watches & Clocks
Footwear

57
25
64
57
42
18
54
21
47
23
65
84
48
25
44
54
22
65
23
48

58
52
52
52
52
24

97
60
65
65
65
17
18
26
48
73
44
55
65
25
46
84
60
57
42
65
46
49
20
54
60
60
60
57
57
44
44
44
18
19
48
49
49
49
54
22
25
84
65
65
71
71
71
71
25
49
73
54

109

107

82

30
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Kotlar

Kotlerowa
Kozlowski
Kozlowski
Kozlowski
Kozlowski
Kranc
Krôl
Krôlik
Krongold
Krongoldôwna
Krotke
Kruger
Kriiiiger
Kruuger
Krzemiriski
Kusmierski
Kuperberg
Kuperblum
Kuperek
Kuperman
Kuperszmidt
Kurc
Kurc
Kurc
Kurc
Kurc
Kurower
Laks
Landau
Landau
Landau
Landau
Landau
Landau
Landau
Landau
Landau
Landau
Landau
Landsberg
Lauferman
Lauferman
Lederman
Lederman
Lederman
Lender
Lerer
Leslau
Lewental
Lewental
Lewi
Lewi i Fuks
Lewi i Fuks
Lewjn
Lewin
Lewin
Lewkowicz
Lewkowicz
Liberman
Liblich
Libman
Lichtensztajn
Limanowa
Lindeman
Lindenbaum
Lipsztajn
Lipszyc
Lipszyc
Liszkiewicz
Litwak
Litwin
Liwerant
Luczno-Lewi
Luksenburg
Luksenburg
Malach
Malach
Malach
Malkusman

M. Klub Rzemiesiniczy Zydowski (Jewish Tradesman's Association)
Walowa 59 President
Malczewskiego 25 Tailor/Tailoresses

F.
Abram
Mordka
Jankiel
Chaskiel
Icek
Izrael
Sara

A.
Rywka
Berek
Lejbus
Leon
Chaim

Ch.
Izrael
Rywka

Szlama i Moszek
Izrael
Cypra
Estera
Aron Wolf
St.
Aleksander
H.I.
Moszek
Sz. i Spôlka (& partner)
Aron
Benjamin
Sz. i Spôlka (& partner)
Benjamin
Moszek
Moszek
J.
Herszek
Teodor
Mordka
Mendel
Genendla
Szlama
Dwoira
Josek
Hena
I. M. & Synowie (& Son)
Lejzor
Lejzor
Ignacy

"Renoma"
"Renoma"

Aron
Abram
H.
Fajga
Chaim
Genendla
Stanislaw
Jankiel
N.D.

Zdzislaw
N.
Sura
Szmul
Jankiel
Josek
Mordka
Jakôb
Ita

Abram
Chawa
Abram
Dwojra
Noma
Gitla

Szpitalna 9
Walowa 5
Zeromskiego 88
Walowa 6
Kozienicka 2
Rwariska 1
Zeromskiego 92
Moiuszki 20
Moniuszki 20
Zeromskiego 37
Zeromskiego 34
Plac Jagielloriski
Walowa 4
Mlodzianôw
Bôzniczna 11
Zeromskiego 24
Watowa 37
Walowa 5
Rynek 13
Rwariska 12
Malczewskiego 2
Kozienicka 4
Malczewskiego 2
Staro Krakowska 5
Grodzka
Zeromskiego 1
Zeromskiego 7
Zeromskiego 5
Rwariska 8
Zeromskiego 27
Zeromskiego 9
Zeromskiego 14
Zeromskiego 27
Czachowsk. 25
Szpitalna 2
Rwariska 17
Zeromskiego 5
Watowa 35

Dzierzkôw 16
Slowackiego 26
Plac Jagielloriski 8
Staro Miasto 9
Slowackiego 24
MikolaiaReja20
Rwariska 4
Dolna 20
Slowackiego 26
Slowackiego 26
Moniuszki 12
Zeromskiego 25
Mala 5
Walowa 5
Walowa 27
Moniuszki 21
Walowa
Szwarlikowska 6
Kozienicka 17
Mlodzianôw 23
Piaski 29
St. - Miasto 4
Mlodzianowska
Traugutta 40
Moniuszki 24
Peretza 5
Walowa 21
Zeromskiego 30
Szpitalna 7
Walowa 31
M. Reja 16
Zeromskiego 2
Moniuszki 12
Zeromskiego 11
Walowa 16
Mleczna 12
Polna 12
Staro Miasto 8
Walowa 29

Tiles
Ropemaker
Grocery
Grocery
Car Parts
Manufacturer
Grocery
Milliner
Women's Hats
Drug Dealer
Clothing
Iron
Iron
Beer Restaurant
Grocery
Book Binder
Yeast Factory
Soap & Paint Factory
Wine & Vodka
Coopersmith
Manufacturer
Footwear Manufacturer
Leather
Grocery
Clothing
Drug Dealer
Iron
Cigarette Tube Manufacturer
Cigarette Tube Manufacturer
Confectionaries
Confectionaries
Manufacturer
Manufacturer
Vinegar Manufacturer
Fruit Shop
Beer Restaurant
Box Manufacturer
Restaurant
Court Applicant
Grocery
Kosher Butcher
Fancy Goods
Footwear Manufacturer
Wine & Vodka
Leather Trade Workers
Manufacturer
Timber Moulding Factory
Chemical Supplies Manufacturer
Oils & Lubricants
General Practitioner
Footwear Manufacturer
Leather
Yeast Factory
Medical Assistant
Gynaecologist
Fancy Goods
Brass Manufacturer
Corn
Grocery
Meat
Tailor/Tailoresses
Petrol Station
Lawyer/Attorney
Tailor/Tailoresses
Grocery
Leather
Grocery
Footwear Manufacturer
Grocery
Confectionery & Soda Water
Mangle
Opthamologist
Fancy Goods
Tea shop
Grocery
Grocery
Grocery
Grocery

97
18
46
59
65
65
43
49
65
21
46
41
71
73
73
58
65
17
43
54
72
18
49
22
61
65
71
41
73
17
17
47
47
49
49
22
57
58
24
59
83
65
72
44
22
72
26
49
16
15
55
84
22&54
61
43
85
84
44
21
73
65
52
19
42
81
19
65
61
65
22
65
42
21
84
44
45
65
65
65
65

35

106

74
10
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Mac
Magnuszewski
Maier
Male
Mandel
Mandel
Mandelbaum
Mandelkorn
Mandelkorn
Mandelman
Mandelman

Icek Ber
Chaim
Henryk
Fajga
Fiszel
Herszek
Aron
I. A.
M.
Z.
D.

Mandelman Izrael
Mandelzys Abram
Mandelzys Ch. J.
Margules Majer
Margules, Koner & Werchajzer
Margulis B-cia
Margulis Majer
Margulis B-cia
Margulis Lejzor
Margulis Majer

Wesola 1 Eggs
Walowa 16 Leather
Pilsudskiego 4 Lawyer/Attorney
Zeromskiego 42 Confectionery & Soda Water
Malczewskiego 19 Hairdresser
Zeromskiego 105 Beer Restaurant
Plac Jagielloriski 2 Glazed Earthenware & Porcelain
Malczewskiego 12 Footwear
Malczewskiego 12 Footwear Manufacturer
Zytnia 7 Footwear Manufacturer

Radomskie Kolo Esperantystôw (Radom Esperanto Circle) "Progreso"
Plac Jagielloriski 8 Secretary
B6zinczna)9 Leather Trade Workers
Malczewskiego 2 Fancy Goods
Walowa 15
Zeromskiego 188

"Markower" Warszawska
Kozienicka 6
Mleczna 4
Kozienicka 6
Walowa 14
Zeromskiego 118

Markiewicz
Markowicz
Markus i Goldrad
Mendelsohn
Mendelson
Meniow
Mentlik
Meryn

Migalek
Milerman
Milgrom
MilFer
Miller
Miller
Millerman
Milman
Milman
Milman
Milsztejn
Milsztejn
Mincberg
Mincberg
Mincberg
Mincberg
Mitelsztadt
Mocz
Modrykamieri
Modrzewiecki
Mora
Morensztajn
Morensztajn
Morensztejn
Morgen
Morgenbeser
Morgensztern
Morgensztern
Morgensztern
Morgensztern
Morgensztern
Moszkowicz
Mulier
Mumacher
Nadel
Najdik
Najdik
Najfeld
Najhaus
Najhaus
Najhaus
Najhaus
Najhaus
Najhaus
Najhaus
Najman
Najman
Najman
Najman

Ruchla
Sura

Herman
Herman
Chil
Abram
A.

Dwojra
Moszek-Chemja
Szmul
Sala
Mina
Fêla
Hela
Pejsach
Matys
M.L.
Kiwa
Chemja
Josek
Zysman
Kielman
Szlama
J.
Szymon
Chil
Zelman
Chaim
Josek
Izrael
Berek
Pejsach
Icek
Josek
Hersz
Brandla
Abram
Josek
Abram
Szymon
Lejbus
Szymon
Abram Jakob
Hanka
Mojzesz
Abram
Lejbus
Icek
Sura
Natfula
Abram
Anszel
Naftula
H
Symcha
Szyja

"Dom Handlowo
Expedycyjny"

Fancy Goods
Lime Kiln
Tannery
Iron
Iron
Building & Firewood
Leather
Custom Agent

Zeromskiego 2
Bôzniczna 16
Zeromskiego
Malczewskiego 2
Malczewskiego 6
Malczewskiego 6
Zeromskiego 2

Zwiazek Kupcôw Zydowski (Chamber of Commerce)

Furnished Apartments/Lodgings
Grocery
Iron
Medical Assistant
Hairdresser
Glass
Restaurant

Walowa 59 President
Zeromskiego 25 Fancy Goods
Peretza 2 Meat
Zeromskiego 72 Tailor/Tailoresses
Nowogrodska 7 Fancy Goods
Zeromskiego 25 Tailor/Tajloresses
Zeromskiego 31 Tailor/Tailoresses
Zeromskiego 24 Milliner
Zeromskiego 14 Fancy Goods
Piaski 20 Footwear Manufacturer
Zeromskiego 11 Footwear & Footwear Manufacturer
Mikolaja Reja 13 Footwear Manufacturer
Walowa 21 Leather
Walowa 1 Confectionery & Soda Water
Zeromskiego 86 Fancy Goods
Mila 12 Building & Firewood
Sienkiewicza 4 Building & Firewood
Walowa 7 Paper & Writing Materials
Szewcka 5 Leather
Malczewskiego 19 Tailor/Tailoresses
Mleczna 13 Building & Firewood

Iron
Building & Firewood
Building & Firewood
Footwear Manufacturer
Iron
Grocery

Walowa 17
Focha 8
Malal
Mikolaja Reja 16
Zeromskiego 78
Rynek 7
Malczewskiego 17 Cap & Hat Maker
Slowackiego/7 Manufacturer

Grocery
Grocery
Lime Kiln
Medical Assistant
Lawyer/Attorney
Meat
Dentist
Fancy Goods
Milliner
Grocery
Tailor/Tailoresses
Oil Manufacturer
Fruit Shop
Grocery
Clothing
Clothing

Nowy Swiat 22
Stowackiego 89
Czachowskiego 9
Zeromskiego 83
Zeromskiego 23
Traugutta 45
Zeromskiego 21
Zeromskiego 17
Zeromskiego 25
Traugutta 45
Zeromskiego 23
Slowackiego 67
Focha 11
Kozienicka 21
Zabia 40
Zeromskiego 23
Slowackiego 22
Zeromskiego 68
Traugutta 62
Zeromskiego 7
Rwariska 18

Corn
Fancy Goods
Kosher Sausage Converter
Manufacturer
Manufacturer

46
61
81
42
16
58
43
54
22
22

97
26
44
44
72
17
73
73
56
61
60

58
65
73
85
16
69
60

97
44
52
19
44
19
19
21
44
22
22
22
61
42
44
56
56
57
61
19
56
73
56
56
22
73
65
42
49
65
65
72
85
81
52
85
44
21
65
19
23
57
65
71
71
73
44
18
49
49

74

86

82

82
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Najman
Najman
Najman
Najman
Najman
Najman
Najman
Najman i Goldberg
Neuman
Neuman

Nirenberg
Nirenberg
Nudelman
Nusbaum
Opatowska
Opatowski
Orbach
Osiriski
Ostrowiecki
Pacanowska
Papirblatt
Pawlowicz
Pawlowicz
Pelta
Perelman
Perlmutter
Pfefer
Pfefer
Pfofer
Piekarski
Polakiewicz
Polmin
Pomeranc
Pomeranc
Pomeranc
Pomrok
Potaznik
Potaznik
Potaznik
Potaznik
Potaznik
Precelniak
Przednowek
Przybytniewski
Przytycka
Puterflam
Rabinowicz
Racimora
Racimora
Racimora
Radomska
Radomska
Radomski
Radzicki
Rafalowicz
Rafalowicz
Rajch
Rajch
Rajchenbaum
Rajszer
Rajszer
Rajzman
Rajzman
Rakocz
Rakocz
Rakocz
Rapaport
Rapaport
Rapaport
Rapaport
Rausz
Reiss
Rogala
Rojal
Rotband
Rotbard
Rottbanb
Rottenberg
Rottenberg
Rozen

Nusyn Dawid
Boruch
Brucha

Josek
Chaja

A.F.
Zygmunt

Moszek. I.
Szlama
Izrael
Izrael
Chana Gitla
M.M.
Zelman
i Syn (& Son)
Moszek Lejb
Chana
Szlama
Dawid
Sura
Ruchia
Liba
Abram-Jankiel
Saul Abram
Lejbus
Dwojra
Jôsef
Zofja

"Agudas-lzrael"

Rynek 13
Rwariska 16
Zeromskiego 11
Slowackiego 12
Zeromskiego 18
Peretza 5
Zeromskiego 7
Rynek 15
Moniuszki 17

Sad Okregowy w Radomiu (Radom District Court)

Manufacturer
Footwear
Building & Firewood
Beer Restaurant
President
Leather
Kosher Butcher
Leather
Gynaecologist

"Polmin"
Lejbus
Nuchym
Rajzla
Jakob
Tauba
Chana
Jankiel
Nuchim
Rywka
Kopel
Noech
K.
Chaja
E.
Fajga Etla
Chaja
Chaja
Chaja

Hendla
Szlama
Zyndel
Henryk
Hudesa
Berek
Benjamin
Z.
B-cia
Bracia
J.L.
Majer
Fiszel
Izaak
Hersz
A. i S-wie
Moszek
Ruchia
Pesa
Rapla
S.
Ignacy
Kelman
Rywka
Jakob
Bajla
Abram
A.D. & Spôlka (& partner)
Dwojra

Zeromskiego 10
Zeromskiego 1
Bôzniczna 16
Grodzka 2
Walowa 4
Mila 13
Zeromskiego 9
Witolda 4
Focha 12
Bernardyriska 2
Rwariska 16
Staro Miasto 6
Traugutta 1
Bôzniczna 18
Plac Jagielloriski 14
Mikolaja Reja 24
Rwariska 3
Zeromskiego 25
Moniuszki 22
Zabia 3
Garbarska 33
Gôrna 30
Traugutta 27
Koszarowa 15
Zeromskiego 78
Zeromskiego 86
Zeromskiego 58
Focha 13
Zeromskiego 86
Focha 5
Grodzka 2
Mleczna 48
Grodzka 4
Malczewskiego 8
Zeromskiego 7
Walowa 7
Traugutta 3
Mlodzianowska 20 Grocery
Zeromskiego 1 Eating House
Zeromskiego 1 ' '
Zeromskiego 1
Zeromskiego 30
Witolda 8
Szewska 17
Zeromskiego 15
Sienkiewicza 4
Staro Krakowska 14
Walowa 1
Walowa 3
Rwariska 16
Malczewskiego 2
Malczewskiego 21
Malczewskiego 4
Rynek 5
Walowa 3
Focha 8
Plac Jagielloriski 1
Zeromskiego 21
Rwariska 21
Zeromskiego 68
Kiliriskiego 3
Kozienicka 2
Slowackiego 22
Malczewskiego 8
Rwariska 16
Mleczna 39
Staro Krakowsk. 4
Zeromskiego 92

President
Footwear Manufacturer
Grocery
Leather
Oils & Lubricants
Fruit Shop
Furrier
Mangle
Machine Manufacturer
Grocery
Manufacturer
Grocery
Meat
Building & Firewood
Tea shop
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers
Grocery
Building & Firewood
Building & Firewood
Grocery
Tannery
Fancy Goods
Petrol Station
Meat
Pastry
Grocery
General Practitioner
Manufacturer
Grocery
Grocery
Grocery
Grocery
Grocery
Vinegar Manufacturer
Drug Dealer
Iron
Haberdashery

Mleczna 8
Mleczna 45
Slowackiego 12

Lodgings
Furnished Apartments/Lodgings
Tailor/Tailoresses
Meat
Glass
Tailor/Tailoresses
Court Applicant
Fancy Goods
Manufacturer
Leather
Manufacturer
Soap & Paint Factory
Soap Factory
Fancy Goods
Building & Firewood
Glazed Earthenware & Porcelain
Glass
Glass
Manufacturer
Manufacturer
Grocery
Grocery
Grocery
Dental Surgery/Dentist
Devotional Cloths
Fancy Goods
Tea shop
Soda, Fruit Juice & Mineral Water Factory
Building & Firewood
Porcelain Factory
Tannery
Fancy Goods

28

49
54
56
58
97
61
72
61
84

99
22
65
61
55
57
20
21
20
65
49
65
52
56
45
17
61
56
56
67
17
44
42&55
52
58
67
84
49
67
67 66
67
67
67
22
41
73

117
67
46
54
58
20
52
69
19
83
44
49
61 110
49
54
21
44
56
43
69
69
49
49
67
67
67

87
43
44
45
26
56
15
17 29
44
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Rozen
Rozenbaum
Rozenbaum
Rozenbaum
Rozenbaum
Rozenbaum
Rozenbaum
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenberg
Rozenblat
Rozenblum
Rozenblum
Rozenblum
Rozenblum
Rozenblum
Rozencwaig
Rozencwaig
Rozencwaig
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozencwajg
Rozenfarb
Rozenfarb
Rozenfeld
Rozenkranc
Rozenswajg
Rozenswajg
Rozensztajn
Rozenwald
Rubin
Rubinsztajn
Rubinsztajn
Rubinsztajn

Rubinsztejn
Rubinsztejn
Rubinsztejn
Rubinsztejn
Rubinsztejn
Rulnowicz
Rutman
Rutman
Rutman
Rutman
Rutman
Rutmanowicz
Ryba
Rychter
Rychtman
Rychtman
Rychtman
Rychtman
Rychtman

Fiszel
Moszek
J.L.
Mendel
Noe
Izrael
Szulim
I.M.
Noech
Szymon
Cyna
Ruchla
Golda Laja
Motek
Icek Wolf
Izrael
Golda
Chaja
Chaim
Icek
Lejzor
Lejzor
Abram
Gitla
Mpizesz
Pinkus
Wurla
Chana
Nysyn
Chaim
Chemja
Josek
Daniel
Marja
Izrael
Boruch
Chaim
Chana
N.A.
Chaim
Icek
Chil
Josek
Szmul
Sura
Jakob
Sender
H. Nuta
Ela
Aleksander
Wigodor
Estera Rajzla
Chaim M.
Lejbus
Nusyn
Icek
Chana
Dyna
Majloch
Icek
N.

Lejbus
Mojzesz
Mendel
Icek

Franc.
Jakob
A. Judka
Chil Szaja
Jojna
Fajga
Josek
Moszek
Szymon
Gela
M. Binem
Chana
Herszek
Icek
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Slowackiego 45
Zeromskiego 26
Zeromskiego 49
Bôzniczna 17
Walowa 13
Mlodzianôw. 9
Nowy àwiat
Zeromskiego 91
Malczewskiego 2
Pilsudskiego 11
Zeromskiego
Rynek 2
Szpitalna 11
Szpitalna 2
Zabia 22
Bernardyriska 2
M.Rejal2
Walowa 6
Focha 8
Kozienicka 18
Walowa 21
Traugutta 8
Traugutta51
Zeromskiego 21
Zeromskiego 5
Walowa 13

"Produkt" Walowa 1
Zabia 25
Nowogrodska 11
Slowackiego 23
Plac Jagielloriski 1
Staro Krakowska 1
Walowa 15
Zeromskiego 87
Koszarowa 13
Kozienicka 40
Piaski 37
Walowa 3
Zeromskiego 55
Zabia 75
Walowa 2
Grodzka 4
Zabia 43
Nowogrodska 5
Slowackiego 39
Walowa 7
Kozienicka 18
Walowa 19
Walowa 6
Witolda 2
Walowa 3
Zatylna 11
Walowa 23
Kiliriskiego 9
Nowogrodska 11
Bernardyriska 39
Zeromskiego 55
Malczewskiego 19
Rwariska 3
Walowa 7

Grocery
Tailor/Tailoresses
Tailor/Tailoresses
Baker
Leather
Grocery
Grocery
Iron
Iron
Hairdresser
Manufacturer
Manufacturer
Manufacturer
Baker
Grocery
Grocery
Grocery
Grocery
Upholsterer
Clothing
Wine & Vodka
Meat
Confectionery & Soda Water
Fancy Goods
Fancy Goods
Fancy Goods
Grocery
Barley Mill
Barley Mill
Carpenter Tools
Fancy Goods
Fancy Goods
Fancy Goods
Tailor/Tailoresses
Meat
Meat
Meat
Oils & Lubricants
Paper & Writing Materials
Fodder/Lining
Ropemaker
Fishmonger
Grocery
Grocery
Grocery
Clothing
Lime Kiln
Lime Kiln
Lime Kiln
Lawyer/Attorney
Grocery
Grocery
Grocery
Oil Manufacturer
Oil Manufacturer
Clothing
Glass

1 Mangle
Fancy Goods
Herring

Zydowski Towarzystwo Gmn. Sport (Jewish Society for Gymnastics &

Szpitalna 2
Zeromskiego 30
Zeromskiego 76
Slowackiego 95
Gieryczewska 15
Zeromskiego 99
Rwariska 25
Borki-Gôrne
Slowackiego 22
Rwariska 19
Zeromskiego 105

Confectionery & Soda Water
Tailor/Tailoresses
Meat
Meat
Iron Foundry
Devotional Cloths
Hat/Cap Workshop
Meat
Meat
Footwear
Grocery

Staro Krakowska 5 Baker
Zeromskiego 44
Mikolaja Reja 8
Slowackiego 8
Walowa 3
Moniuszki 21
Peretza 1
Walowa 5

Tobacconist
Footwear
Fancy Goods
Manufacturer
Grocery
Grocery
Barley Mill

Spring 2002

67
19
19
23
61
67
67
73
73
16
49
49
49
23
67
69
67
67
25
71
72
52
42
45
45
45
67
20
20
25
45
45
45
19
53
53
53
55
57
57
59
60
67
67
67
71
72
72
72
81
67
68
67
23
23
71
69
21
45
69

Sport)
97
7 1

42
19
53
53
23
43
18
53
53
54
67
23
71
54
45
49
67
68
20

14

14
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Rydz
Rzelechniecka
Slomczyriska
Sadowski
Saksznajder
Sankiewicz
Sankiewicz
Sankiewicz
Sankiewicz
Sankiewicz
Sankiewicz
Sankiewicz
Sankiewicz
Sankiewicz
Schwartz
Schwartz
Senator
Senator
Siara
Siatkowska
Silberstein
Solohub-Zamariski
Sobelman
Sobelman
Sowy
Spirytus
Starker
Stiler
Studnia
Sulcer
Szac
Szafir
Szafir
Szajderman
Szajnfeld
Szajnfeld
Szarfer
Szejnfeld
Szenderowicz
Szerman
Szerman
Szerman
Szerman
Szlaferman
Szlajermacher
Szlimer
Szlufman
Szlukier
Szmajer
Szmajer
Szmukler
Sznajder
Szor
Szpajzer
Szpajzer
Szpajzman
Szpigiel
Szpilfogel
Szrajber
Szrajberg
Szraiberg
Szrek
Sztajn
Sztajnberg
Sztajnbok
Sztajnman
Sztajnman
Sztarkier
Sztarkman
Szteinberg
Sztelman
Sztelman
Sztelman
Sztern
Sztern
Sztern lich
Sztrajman
Sztrajman
Sztrajman
Sztrajman
Sztrak

Uszer
M.
Br.
B.
M.
Ela
Josek
Josek
Szmul
Icek
Fajga
Szmul
Rafal
Reszka
Stanisiaw
Stanislaw
Josek
Josek

Brucha
Samuel

Mordka

Dawid
Gitla
Natan
Henryk
Josek
Jakob
Chaim
Moszek
Fajwel
M'ajer
Jakob
Jakob
Ruchla
Moszek
Naum
B-cia
Laja
lzaak
Froim
Maurycy
Bernard
Abram
Aron
Rajzla
Tauba
Izrael
Chaim
kek
Sura
Cyrla
Herszek
Malka
N.
Mordka
Aron
Sucher
A.J.
Jankiel
Chaskiel
Judka
Lejbus
Szyja
S.
J.L.
Sura
Szulim
Bajla
Josek
Motek
Ida Lejb
Sala
Hudesa
Froim
Berek
Szlama
Berek
Szyja

Watowa 9
Zeromskiego 9
Moniuszki 22
Zeromskiego 17
Bernadyriska 4
Zabia 16
2ytnia 5
Rynek 4
Zeromskiego 3
Slowackiego 99
Szewcka 17
Zeromskiego 9
M.Reja9
Zeromskiego 9
Zeromskiego 32
Zeromskiego 32
Zeromskiego 20
Zeromskiego 20
Focha 7

Siowackiego 99
Plac Jagielloriski 7
Sienkiewicza 11
Siowackiego 44
Zeromskiego 11
Mleczna 43
Siowackiego 50
Sienkiewicza 4
Zeromskiego 30
Nowa5
Rwariska 17
Siowackiego 24
Zeromskiego 78
Zeromskiego 109
Zeromskiego 9
Zeromskiego 21
Zeromskiego 21
Watowa 5
Piaski

Pilsudskiego 2
Walowa 7
Bernardyriska 4
Siowackiego 23
Szewska 7
Moniuszki 24
Zabia 50
Plac Jagielloriski 8
Szpitalna 4
Szpitalna 4
Moniuszki 21
Zeromskiego 2
Grodzka 4
Zeromskiego 33
Bôzniczna 16
Bernardyriska 5
Szwarlikowska 6
Szpitalna 2
Ostrowiec
Zeromskiego 29
Kozienicka 2
Rwariska 9
Rynek 16
Zeromskiego 105
Targowa 16
Zeromskiego 84
Zeromskiego 26
Zeromskiego 21
Zeromskiego 21
Focha 11
Siowackiego 7
Staro Krakowska 13
Malczewskiego 10
Szewska 5
Walowa 15
Grodzka 8
Mala 5
Szewska 28
Zabia 47
Zeromskiego 82
1 Maja 39
Mtodzianôwska 25
Staro Miasto 9

Printer 15
Fancy Goods 45
Grocery 68
Tailor/Tailoress 114
Footwear Manufacturer 22
Hairdresser 16
Hairdresser 16
Hairdresser 16
Kosher Sausage Converter 18
Meat 53
Footwear Manufacturer 22
Beer Restaurant 58
Clothins 71
Kosher Butcher 72
Carpets & Rugs 43
Furniture 50 51
Furs 43
Clothing 71
Upholsterer 25
Grocery 68
Drapery 106
General Practitioner 84
Hairdresser 16
Furrier 20
Tannen' 17 28
Fruit Shop 57
Solicitor 83
Lawyer/Attorney 81
Carpenter Tools 25
Building & Firewood 56
Barley Mill 21
Tailor/Tailoresses 20
Grocery 68
Tailor/Tailoresses 20
Wine & Honey Seller 26
Wine & Vodka 72
Confectionery & Soda Water 42
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers 17
Venereal & Skin Doctor 84
Yeast Factory 43
Fancy Goods 45
Tailor/Tailoresses 20
Footwear 54
Venereal & Skin Doctor 84
Grocery 68
Grocery 68
Leather 61
Fancy Goods 45
Manufacturer 49
Tobacconist 71
Grocery 68
Tailor/Tailoresses 20
Fruit 57
Fancy Goods 45
Soda, Fruit Juice & Mineral Water Factory 26
Shoemaker Accessories 69
Iron, Tin & Ironwork 78
Tailor/Tailoresses 20
Baskets 47
Footwear Manufacturer 22
Tobacconist 71
Footwear Manufacturer 22
Kitchen Utensils 54
Baker 23
Cap & Hat Maker 42
Mirrors & Frames 48
Carpets 69 82
Fancy Goods 45
Grocery 68
Building & Firewood 56
Building & Firewood 56
Building & Firewood 56
Beer Restaurant 58
Grocery 68
Grocery 68
Box Manufacturer 24
Meat 53
Meat 53
Meat 53
Meat 53
Footwear Manufacturer 22
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Leather
Grocery
Tailor/Tailoresses
Coffee Lounge
Grocery
Grocery
Leather
Tailor/Tailoresses
Grocery
Hairdresser
Leather
Fancy Goods
Quiltmaker
Manufacturer
Court Applicant
General Practitioner
Grocery
Iron
Brush Factory
Wire Manufacturer
Tailor/Tailoresses
Tailor/Tailoresses
Meat
Milliner & Women's Hats
Paper & Writing Materials
Leather
Leather
Grocer)'
General Practitioner
Footwear
Footwear Manufacturer
Grocer)'
Oil Manufacturer
Fancy Goods
Manufacturer
Ladies' Corsets
Fancy Goods
Building & Firewood
Building & Firewood
Grocer)'
Grocery
Clothing
Barley Mill
Grocer)'
Grocer)'
Grocer)'
Grocer)'
Cap & Hat Maker
Tea shop
Jeweller
Footwear Manufacturer
Pastry
Grocer)'
Manufacturer
Baker
Grocer)'
Grocer,'
Tailor/Tailoresses
Manufacturer
Footwear Manufacturer
Fruit Shop
Leather
Petrol Station
Book Binder
Manufacturer
Oils & Lubricants
Footwear
Herring
Building & Firewood
Fruit
Grocer)'
Grocery
Shoemaker Accessories
Shoemaker Accessories
Iron
Glazed Earthenware & Porcelain
Meat
Meat
Grocery
Grocery
Footwear

Spring 2002

61
68
20
46& 59
68
68
61
20
68
16
61
45
18
49
83
85
68
73
25
15
20
20
53
21 &46
57
61
61
68
85
55
22
68
23
45
49 106
45
45
56
56
68
68
72
21
68
68
68
68
43
45
46
22
58
68
49
23
68
68
20 30
49
22
57 82
61
42
17
49
55 104
55
69
56
57
68
68
69
69
73
43
53
53
68
68
55

Szuchendler
Szulcman
Szuldman
Szwarc
Szwarcberg
Szyferman
Tabakman
Tajchman
Tajchman
Tajtelbaum
Tajtelbaum
Tancman
Tandetnik
Tandetnik
Taub
Taubenfeld
Teierman
Telerman
Tenebaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tenenbaum
Tochterman
Trajstman
Trajstman
Trukenberg
Tyrangiel
Urbas
Urbinder
Wajchendler
Wajcman
Wajcman
Wajcman
Wajcman
Wajcman
Wajcman
Wajnberg
Wajnberg
Wajnberg
Wajnberg
Wajnbere
Wajnbucn
Wajnerowicz
Wajngart
Wajngart
Wajngarten
Wajngarten
Wajnman
Wajnman
Wajnman
Wajnrafl
Wajnsztok
Wajnsztok
Wajnsztok
Wajnsztok
Wajnsztok
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajntraub
Wajsbard
Wajsbard
Wajsbard
Wajsbard
Wajsbard
Wajsbard
Wajsbaum

Anszel
Izrael
Motek
Rachela
Chana
Pesa
Szyja
Nuchym
Szajndla
Fiszel
Perla
Dwojra
Dawid
Leibus
Salomon
Jakob
Chawa
Estera
Chaim
Eliiasz
Abram
Josek
Mqszek
Julja
Abram
Sura
Chaskiel
Lejzor
Adolf
Matys

Golda
Ita
Pinkus
Dawid

Hudesa
Abram
leek Dawid
Bajla
Chaim
H.D.
Jankiel
Tauba
Fajga
Moszek
Chana
Frymeta
Berek
Jakob
M. Sz.

Frajndla
Naftula
Sz. Sz.
Fiszel
Gitla
Samuel
Chana
Rywka
S.
Moszek
Sz.
Szlama
Rywka
Szulim
Abram
Ruchla
J.
Chaja
Marja
Laja
Milka
Chaskiel
Moszek
Dawid
Abram
Binem
Malka
Estera
Kaima

"Bar Gastronomiczny"

Walowa 19
Zabia 66
Rwariska 1
Traugutta 62
Witolda8
Szpitalna 10
Zeromskiego 32
Zeromskiego 7
Slowackiego 8
Rwariska 12
Rynek 16
Staro Miasto 6
Zeromskiego 3
Walowa 7
Witolda 2
Moniuszki21
Slowackiego 22
Walowa 5
Bernardyriska 4
Mila6

Zeromskiego 71
l-goMaja50
Traugutta 9
Zeromskiego 50
Walowa 3
Walowa 14
Walowa 21
Walowa 4
Pilsudskiego 13
Zeromskiego 25
Zeromskiego 25
Nowogrodska 15
Spitalna 4
Zeromskiego 58
Zeromskiego 12
Zeromskiego 11
Staro Krakowska 5
Obozisko 3
Szpitalna 5
Rynek 6
Szpitalna 2
Piaski 26
Bernadyriska 2
Bernardyriska 1
Malczewskiego 6
Walowa 3
Walowa 6
Zeromskiego 2
Bôzniczna
Traugutta 62
Zytnia 5
Siowackiego41
G6rna6

Plac Jagielloriski 8
Walowa 22
Bôzniczna 17
Szwarlikowska 14
Witolda 8
Zeromskiego 29
Koszarowa 15
Zeromskiego 40
Rwariska 1
Malczewskiego 11
Zeromskiego 21
Kiliriskiego 3
Malczewskiego 9
Mikolaja Reia 24
Wolnosasat 2
Traugutta 58
Peretza 8
Walowa 15
Witolda 9
Zeromskiego 76
Nowy Swiat
Walowa 6
Basenowa 8
Focha 1
Mrta 11
Kielecka 4
Mikolaja Reja 4
Slowackiego 52
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Wajsberg
Wajsberg
Wajsberg
Wajsbord
Wajsbord
Wajsbord
Wajselfisz
Walsfeld
Wajsfeld
Wajsfus
Wajsglas
Wajsglas
Wajsman
Wajsman
Wajsman
Wajtknech
Wajzer
Wajzer
Waks
Waksberg
Waksberg
Waksberg
Waksman
Waksman
Wakszlak

Wapnicka
Wargon
Wargori
Warszauer
Tailor/Tailoresses
Warszauer
Warszauer
Warszauer
Warszawiak
Warszo
Weintraub
Wekselman
Wekselman
Wencel
Wender
Werber
Werber
Werber
Werber
Werber
Werber
Werber
Werchajzer
Wertheim
Wertheim
Wieiwôrski
Windier
Winer
Winer
Winogrodzki
Wisnia
Wizenberg
Wôdka
Wolanowski
Wolf
Wolman
Wroncberg
Wulc
Wulc
Ztotnik
Zachciriski
Zajac
Zajdensznir
Zajdenweber
Zajdenweber
Zajdenweber
Zajdenweber
Zajdenweber
Zajdenweber
Zajdman
Zajdman
Zajdman
Zajdman
Zajdman
Zajfman

Izrael
Ruchla
I. B.
Cylka
Pejsach
M.
Mordka
Naftula
Szmul
Pinkus
Gustawa
Chaja
Fajga

Jakob
Anszel
Lejbus
Sura
Jankiel
Abram
Moszek
Chaim
Jankiel
G.

Chawa
Chawa
Dawid
Moszek
20
Chaim
Chawa
Gdala
Estera
Fajga
Leon
Herszek
Izrael
Anna
Moszek

J.M.

Chana Sura
Izrael
F.G.
Izrael

Estera
Jacob
Rosak
Mindla
Stanislaw
Herszek
Gerszon
Wolf
Bajla
Icek
Fajga
D
Chil
Rubin
Rubin
Rabin Sz.
Jankiel
Zysla
11
B.
Laja
Berek
Rywka
Wigdor

Abram
Abram
Pesa
Estera
Michel
Bajrech

Kielce-Radotn S1G Journal Volume 1

Zeromskiego 21
Walowa 21
Zeromskiego 9
Zeromskiego 27
Zeromskiego 16
Moniuszki 24
Zeromskiego 29
Rwariska 5
Witolda 3

"Kultura" Zeromskiego 24
M. Focha 6
M. Focha13
Focha 10
Malczewskiego 17
Plac Jagielloriski 1
Malczewskiego 11
Plac Jagielloriski 7
Slowackiego 88
Kiliriskiego 5
Slowackiego 24
Zytnia 5
Walowa 17
Zeromskiego 13
Kozienicka 34

Radomskie Kolo Esperantystôw fRadom
Plac Jagielloriski 8
Plac Jagielloriski 7
Piaski 29
Zeromskiego 11

5, Number 2

Ladies' Corsets
Manufacturer
Chemical Cleaners & Dyers
Photographic Supplies
TailorTTailoresses
Tailor/Tailoresses
Lottery
Footwear Manufacturer
Building & Firewood
Paper & Writing Materials
Sheet Metal Factory
Tailor/Tailoresses
Manufacturer
Grocery
Grocery
Blacksmith
Clothing
Corn
Kitchen Utensils
Fruit Shop
Clothing
Clothing
Footwear
Baker

Esperanto Circle) "Progreso"

Beer Restaurant
Grocery
Fancy Goods

Malczewskiego 9/11

Rwariska 25
Zeromskiego 82
Malczewskiego
Witolda 3
Rynek 13
Mleczna 46
Slowackiego 22
Zeromskiego 78
Marszatka Focha 13
Kozienicka 9
Zeromskiego 14
Zeromskiego 14
Zeromskiego 14
Zeromskiego 14
Rynek 7
Zytnia 1
Walowa 37

"Elgold" Czarna 9
Walowa 2
Walowa 1
Gôrna 4
Mleczna 60
Malczewskiego 12
Nowy Swiat 12
Malczewskiego 4
Slowackiego 87
Zeromskiego 34
Malczewskiego 2
Zeromskiego 27
Zeromskiego 29
Zeromskiego 23
Witolda 11
Zeromskiego 28
Zeromskiego 28

"Mizrachi" Rynek 10
Rwariska 14
Zeromskiego 22
Rwariska 18
Zeromskiego 23
Kozienicka 2
Zeromskiego 25
Peretza 3
Walowa 2
Zeromskiego 23
Bernardyriska 2
Zabia 60
Mtodzianowska 16
Walowa 6
Walowa 5
Targowa 2

Footwear
Grocery
Glass
Building & Firewood
Kitchen Utensils
Hairdresser
Fancy Goods
Footwear
Dentist
Cap & Hat Maker
Cap & Hat Maker
Furs
Men's Hats
Furrier
Mangle
Grocery
Corn
Tannery
Electrical Equipment
Fruit
Carpenter Tools
Grocery
Restaurant
Grocery
Iron
Fancy Goods
Tailor/Tailoresses
Tea shop
Tailor/Tailoresses
Manufacturer
Iron
Soda, Fruit Juice & Mineral Water Factory
Furs
Clothing
President
Grocery
Confectionery & Soda Water
Leather
Jeweller
Baskets
Manufacturer
Manufacturer
Soap & Paint Factory
Watches & Clocks
Barley Mill
Grocery

i Grocery
Grocery
Wine & Vodka
Baker

ZV

45
49
24
16
20
20
47
22
56
57
15
20
49
68
68
18
72
73
54
57
72
72
55
23

97y l

58
68
45

55
68
69
56
54
16
45
55

43
43
43
46
20
21
68
73
16
43
57
25
68
60
68
73
45
20
45
20
50
73
26
43
72
97
69
42
61
46
47
50
50
54
73 -
21
69
69
69
73
23

36

86

28

66
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Zajfman
Zalcberg
Zalcman
Zalcman

Rywka
Lejbus
Szmul
Jankiel

Zalcman i Rychtman
Zegman
Zejgman
Zelcer
Zelcer
Zelcer
Zelenrat
Zeliger
Zelkier
Zelkier
Zomer
Zomer
Zwikielska
Zwykielski
Zwykielski
Zygielman
Zygielsztejn
Zygman
Zylber
Zylber
Zylber
Zylber
Zylberberg
Zylberberg
Zylberberg
Zylberberg
Zylberberg
Zylberberg
Zylberman
Zylberman
Zylberman
Zylberszlak
Zylberszpitz
Zylbersztajn
Zylbersztajn
Zylbersztajn
Zylbersztajn
Zylbersztajn
Zylbersztajn
Zylbersztajn
Zylbersztram
Zylbersztram
Zylbersztram
Zylbersztrum
Zynenberg
Zyngerman
Zyngerman
Zyngierman
Zysblat
Zyskowicz
Zysman
Zysmanowicz

"Hermes"
"Prolitex"
"Okocim" I
"Jawa"
"Record"

Szajndla
Izrael
Dwojra
Mordka
Mirla
Chaim Lejb
Kopel
Lejbus
Herszek
Blima
Chaim

Mordka
M. "Linas-Hacedek"
Perla
Zysla
Gabrjel
Abram Icek
Nusyn
Nusyn
Jankiel Majer
Chaim
Fiszel
Abram
M.
Bajla
Herszek
Bajla
Herszek
Fiszel
Alter
Lejbus

Jankiel
Samuel
Dawid
Mendel
Lejzor
Frymeta
Lejbus
Icek
Symcha
Icek
Jankiel
Szlama
Rafal
Jenta Gitla
Mojzesz
Chaja Sura
M.
Chawa

leprezen.

"Elektro-Radjo"
"Nowosaeas
"Ludros"
"Praca"
"Ogniwo"
"Korona"
"Kultura"
"Maszynotyp"
"Weglopol
"Express"
"Zydowski Chôr Ludowy" (Jewish Choir)
"Udzialowa Spôldzielna Kredytowa"
"Kasa Spoldzielcza dla Kupcow i Rzemiesinikôw"
"Inkaso'r
"Marywil"
"Renoma"
"Energja"
"K.S.Tutrznia"

Szewcka 5
Walowa 35
Zeromskiego 11
Witolda7
Rwariska 25
MikolajaReja 13
Kiliriskiego 8
Zeromskiego 2
Walowa 1
Malczewskiego 12
Mala 5
Rwariska 14
Zeromskiego 71
Slowackiego 4
Walowa 18
Nowy Swiat 14
Kiliriskiego 8
Zeromskiego 100
Rwanska 13
Rwariska 10
Kiliriskiego 14
Zeromskiego 18
Zeromskiego 50
1 Maja 39
Slowackiego 52
Walowa 15
Traugutta 62
Malczewskiego 2
Slowackiego 26
Slowackiego 66
Walowa 21
Slowackiego 59
Koszarowa 11
Slowackiego 44
Slowackiego 20
Slowackiego 50
Kozienicka 8
Zeromskiego 2
Bôzniczna 15
Plac Jagielloriski 7
MikolajaReja 13
Witolda 12
Zeromskiego 1
Koszarowa 15
Zeromskiego 5
Rwariska 19
Szpitalna 2
Rwariska 19
Mila3
Koszarowa 11
Slowackiego 44
Rynek 16
1-go Maja 53
Gôrna 34
Rwariska 7
Kozienicka 4

Zeromskiego 29
Walowa 5
Staro Miasto 3
Nowogrodska 28
Zeromskiego 9
Zeromskiego 24
Garbaska 27
Mlodzianowska 2
Malczewskiego 23
Mleczna 47
Sowackiego 64
Zeromskiego 24
Zeromskiego 9
Zeromskiego 85
Zeromskiego 21
Rwanska 13
Zeromskiego 11
Zeromskiego 9
Walowa 1 f
Marywilska 24
Promyka 2
Zeromskiego 7
MikolaiaReia

Leather
Corn
Glazed Earthenware & Porcelain
Fancy Goods
Manufacturer
Baker
Tailor/Tailoresses
Fruit
Fruit
Grocery
Leather
Fancy Goods
Meat
Meat
Leather
Grocery
Women's Hats
Building & Firewood
President
Leather
Meat
Clothing
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers
Shaft/Handle (Shoe Peg) Makers
Tailor/Tailoresses
Leather
Meat
Footwear
Building & Firewood
Building & Firewood
Beer Restaurant
Grocery
Fancy Goods
Fancy Goods
Watches & Clocks
Medical Assistant
Manufacturer
Ladies' Corsets
Eggs
Manufacturer
Footwear Manufacturer
Building & Firewood
Tobacconist
Clothing
Baker
Baker
Baker
Confectionery
Clothing
Fancy Goods
Fancy Goods
Building & Firewood
Grocery
Fancy Goods
Grocery
Grocery

Petition Office
Petition Office
Brewery
Chicory Manufacturer
Printer
Electrical Equipment
Tannery
Tannery
Tannery
Tannery
Tannery
Bookshop
Mechanical Manufacturer
Building & Firewood
Embroiderer
Jewish Choir - President
Credit Business
Credit Business
Credit Business
Chamotte Stone & Stone supplies
Timber Shoe Peg Factory
Electro-Technical Workshop

61
73
43
45
50
23
20
57
57
69
61
45
53
53
61
69
46
56

61
53
72
17
17
20
61
53
55
56
56
58
69
45
45
73
85
50
45
46
50
22
56
71
72
23
23
23
42
72
45
45
56
69
45
69
69

42
42
15
15
15
43
17
17
17
17
17
48
20
56
24
97

25
25
114

74

74

76
76

29
76
77
38
28
28
17
28

27
74
30

88
88
88

32
97
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Sara's Children: The Destruction ofChmielnik
By Suzan E. Hagstrom (Sergeant Rutland's Press, 2001)

Book Review, by Howard B. Zakai

With the countless books, narratives and testimonies written and published about the horrors of
the Holocaust in the past half-century, it sometimes becomes difficult to effectively differentiate one story
from another. But Suzan E. Hagstrom's recent addition to such an important collection, Sara's Children:
The Destruction of Chmielnik, is unique because it illustrates the over-arching power of survival from
Nazi tyranny and the necessity to continue telling the devastating tale of what humans can do and have
done to one another. This moving narrative, based on the recorded memories of the five children of the
Garfinkel family ofChmielnik, demonstrates the miraculous will to live, amidst the death of millions.

Through the voices of the Garfinkels - Bela, Nathan, Sonia, Helen and Regina - Hagstrom, a
freelance journalist now in San Diego, first takes us back to pre-War Chmielnik, a predominantly Jewish
town in the Kielce province. Ranging from their early teens to about twenty years of age, the children
had enjoyed a life that concentrated on education and work, religion and politics, family and romance.
Despite being occasionally tainted by the latent anti-Semitism that festered, it was a time that stood in
stark contrast to the terror that was to ensue. As the Nazis transformed Chmielnik into a semi-closed
ghetto, daily focus shifted to the basic instinct to survive. We are told of the chronic preoccupation of
starvation and the risks the family members took to obtain food, supplies and money. Duress was only
exacerbated by the random beatings and humiliation of Jews, including the Garfinkels' father Kalman, by
Nazi soldiers.

It was at the fateful liquidation of Chmielnik in October 1942 that the young Garfinkels were
forever separated from Kalman and their dear mother Sara. Bela and Regina were transported to one
work camp, while Sonia, Helen, and Nathan labored in Skarzysko-Kamienna, although the young man
was in a different section. The book intensely delves into the gruesome hardships the Garfinkels endured
during the War, including aching with hunger, battling fever, typhus and other diseases, laboring for
countless hours without break and struggling to avoid death. Also probed is the psychological mindset of
perpetrator, victim and bystander. Some guards retained some morality by permitting the girls use of a
hidden washroom or looking the other way to allow prisoners to take extra rations of bread. But in their
evil actions, most officers were the epitome of a harrowing and macabre cruelty: One shot prisoners in the
mouth after teasing them with food. Four Nazis took turns punching inmates, including Nathan from the
corners of a boxing ring for sport as they listened to Wagner's "Ride of the Valkyries."

Additionally, Hagstrom interviewed many other survivors from Chmielnik, many now in Toronto
and New York, who underwent similar experiences to those of the Garfinkels. Each tells of the many
relatives never seen again, cries of the many deaths witnessed, shouts at the evil of the Nazis and sighs at
the destruction of life and culture. Stories were not only corroborated by others' testimonies, but also by
books and encyclopedias written by historians such as Martin Gilbert. Hagstrom's research went even
further by visiting the various concentration camps and archive centers in Poland and even obtaining a
valuable primary source document - an actual transport list of Chmielnikers to one of the labor camps.

Sara's Children is special because it is neither merely a history of the Garfinkel family nor is it a
simple chronology of the town of Chmielnik during the Second World War. Transcending its
individualized focus, it is the testament of every Jewish family of every community of the time. The
ending of the book may be characterized as bittersweet, for while we may smile at seeing that Garfinkels
survived and were able to start their lives anew, we are ominously conscious of the rich life and myriad of
families destroyed. Sara's Children is not just a simple Holocaust testimony for the historian or a
resource to a Chmielnik researcher. By connecting to the minds of the Garfinkel children, it is a work
that touches every moral individual and makes him feel the nightmare of millions of his fellow humans.

Howard B. Zakai
Staten Island, New York
Binghamton University '02
Chmielniker great-grandson
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Extract Data in this Issue

Pilica Births, Marriages, Deaths 1808-1825
Checiny Births, Marriages 1826-1833

Robert Heyman
Lauren Davis, Dolores Ring

The vital record extracts for this issue are the 1808-
1825 births, marriages and deaths for Pilica, prepared by
Robert Heyman; and the 1826-1833 Checiny births and
marriages prepared by Lauren B. Eisenberg Davis and
Dolores Lee Ring. This data has been extracted from the
civil registration books in possession of the Polish State
Archives, and microfilmed by the Church of Jesus Christ
Latter-day Saints (LDS). These extractions include
information derived directly from the original
registrations on the following LDS microfilms:

#0,875,265 Pilica 1808,1811-1815BD, 1808-1815M
#0,875,266 Pilica 1816-1821, 1823 BMD
#0,875,267 Pilica 1824-1825 BMD,

Pilica 1808/1815 BMD (outlying areas)
#0,875,268 Pilica 1816/1825 BMD (outlying areas)
#0,730,262 Checiny 1826-1829
#0,730,263 Checiny 1830-1839

There are additional microfilmed records available for
both Pilica and Checiny.

Pilica

Pilica (known as "Piltz" in Yiddish) was located in
Olkusz powiat, in western Kielce gubernia. Pilica is a
"new" town for us, for which we have not previosuly
published any extracts. Here we present the Jewish
births, marriages and deaths recorded in the Roman
Catholic civil registers of Pilica for 1808-1825.

Note that the registers for Pilica start in 1808 - two
years earlier than for any other town we've published -
because Pilica was in the small slice of westernmost
Kielce gubemia which was part of the Kingdom of
Poland earlier, having been part of the 1795 Prussian
partition. For details, see "Geopolitical History of the
Pilica Region" in Kielce-Radom SIG Journal, 1:3
(Summer 1997), pages 12-14.

The early vital records of Pilica are on four
microfilms. Like Wolbrom, there is a main section
apparently comprising Pilica proper, where most of the
Jews lived (it can be inferred from the records that
approximately half the residents were Jewish). Then
there is a section of outlying villages, where there are
very, very few Jewish records. Almost all the records
were in very good condition, and not hard to read. Note
that events in the townlet of Ogrodzieniec (6 miles east of
Pilica) are included in the main section.

Other notes: The records start in May of 1808.
Marriage records go from midyear to midyear for the first
few years, despite the titles. The records get on track
with the calendar year in 1811. For this reason, the

records for the 1810 marriages are identical with those for
the 1809 marriages. 1809 and 1810 births and deaths, as
well as all records for 1822 are missing for the main set.
They are missing for the outlying areas as well, and also
a couple other sections. Earlier records may not be
marked with actual record numbers. In these cases, I
used the page number, and these are prefixed with a "P"
in the extracts.

Some Jews in the Pilica records had surnames as
early as 1808. However, most did not, and did not take
surnames until the early 1820s. As with other towns in
the area, when the 1821 surname mandate came into
force, some families took the opportunity to change
theirs. Only a few times were surname changes actually
indicated on the records.

Pilica thus is a good town for study in trying to put
families together. I have put in my own suppositions for
surnames. These are indicated in parentheses. Those that
are supposed name changes have the original name in
parentheses with the letter v (for vel) prior to the original
name. When the name change is given in the record, it is
indicated in these abstracts without the parentheses.

In addition, there are some clues in the original
records which are not in the abstracts. For example,
house numbers are included for the principals in just
about all the records, and for the witnesses as well in the
earlier records. Witnesses are not extracted here (except
for some in the later deaths), and sometimes explicit
relationships are given (this starts about the mid-1810s).

Chçciny

This issue also contains a large set of early Chçciny
records: 777 births and 180 marriages, covering 1826-
1833. These were originally extracted by Lauren B.
Eisenberg Davis, and proofread and updated by Dolores
Lee Ring.

Additional information on surnames, maiden names
and patronymics has been derived by the extractors from
an analysis of this and other data from Chçciny, as well as
records from surrounding towns, tracking families over an
extended period of time. All conjectural information is
noted in square brackets [], to differentiate from the data
that appears in the original records. The conjectures do
not appear in the record itself.

The Kielce-Radom SIG Journal has previously
published extracts of the 1810-1825 Chçciny Jewish
births, in 1:1; the 1850-1867 marriages, in IV:4; and the
1868-1884 marriages, in 111:1.
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Pilica Births 1808 -1825
Akt Surname
1808
P3
P3
P4
P5
P8
P8
P9
Pll
P13
P14
P16
P17
P18
P19
P20
P21
P24

(BIRNBAUM)
TATARKA

(SILBERSTEIN)

POCANOWSKI

(RACHMAN)
MEKELMAN

1811
2
3
4
5
6
7
8
10
11
12
15
17
18
19
20
23
24
25
29
30
31
32
35
36
38
42
44
45
47
48
49
50
54
57
60
61
62
63
65
66
67
73
74
75
76
78
81
91
92

BIRNBAUM
(LURIA)

ERLICH
NAIFELD
GUTMAN
DYKSZTEIN

SZPIER
PALIWODA
(DREZNER)
REICHER
TATARKA
(WEINBERG)
(ZLOTNIK)
(SILBERSTEIN)

SONENSCHEIN
(PASERMAN)

(SLACHTER)

(ROZENBERG)
(SZEIN)

BAUKIER

(SZEZEKOCHI)
ERENSZTEIN
HIMELFARB

KRIEGER
SILBERMAN
FREINDLICH

(FREYMAN)
REICHMAN
(CYMBERG)

(KIMELBERK)

KRAUTERHATZ
(SZTEIN)

First Name

Izrael
Szlomo
Leybus
Gumpel
Szaia
Faygl
Ryfka
Szlomo
Chaia
Szlomo
Mendel
Dyna
Ana
Sara
Szmul
Frimet
Eliasz

Abram
Jochym
Szmul
Lewek
Jentl
Jeremiasz
GUI
Ryfka
Hana
Kon
Jochym
Rubin
Hodes
Ester
Abram
Mindel
Gitl
Fraide
Jeremiasz
Abram
Nosen
Jitl
Herszl
Salomon
Moyzesz
Leybus
Marek
Icyk
Hawa
Aron
Jakob Szmul
Bela
Matus
Hana
Laia
Lewek
Rachl
Brandi
Faygi
Jeremiasz
Matus
Izrael Jochym
Beniamin
Golda
Bela
Icyk
Ester Ryfka
Izrael
Lewek

Father (and occupation)

Dawid z Lewek
Rubin
Mendel z Moyzesz (czapnik)
Pinkus z Szmul (kramarz)
Aron z Szymon (duchowna)
Jozef z Jakob (piekarz)
Izaak z Abram (bakalarz)
Leybus (handlarz)
Natan z Szmul (spiewak)
Abram z Jochym (piekarz)
Samson z Lewek (krawiec)
Berek z Lewek (kramarz)
Abram z Jakob (kramarz)
Lewek z Izrael (handlarz)
Szymon (kupiec)
Jakob z Izrael (szynkarz)
Szmul z Jochym (handlarz)

Dawid z Lewek (kupiec)
Salomon z Lewek (kramarz)
Jochym z Leibel (wyrobnik)
Symcha z Lewek (krawiec)
Szmul (bakalarz)
Izaak (szynkarz)
Michal z Moszek (solarz)
Leybel z Herszl (kupiec)
Berek z Leybel (kramarz)
Saul (kupiec)
Icyk (krawiec)
Izaak z Herszl (kramarz)
Szmul (kupiec)
Lewek (kupiec zboza)
Herszl z Szymon (kupiec)
Wolf z Judek (kupiec zboza)
Gumpel z Jakob (kramarz)
Graynesz z Icyk (bakalarz)
Moyzesz z Gumpel (kramarz)
Aron (piekarz)
Rubin z Nosen (furman)
Majer z Moyzesz (kupiec)
Michal z Abram (bakalarz)
Salomon z Gecel (szklarz)
Icyk z Lewek (felczer)
Abram z Lewek
Jochym z Icyk (felczer)
Abram z Berek (krawiec)
Izrael z Jakob (krawiec)
Majer (rzeznik)
Izrael z Mendel (kramarz)
Lewek z Izrael (rzeznik)
Wolf Izrael
Wolf z Moszek (bakalarz)
Pinkus z Szmul (kramarz)
Samson z Lewek (krawiec)
Baruch (spiewak)
Jakob Ferens (kupiec)
Jakob Abram (kupiec)
Szaia z Herszl (kupca)
Abram z Jochym (piekarz)
Lewek z Szyia (fabrykant skor)
Izrael z Jochym (handlarz skor)
Matus z Chemia (bakalarz)
Icyk z Abram (krawiec)
Abram z Liber (kupiec)
Abram z Szymon (targownik)
Icyk Szyia (wyrobnik)
Dawid z Herszl (wyrobnik)

Age

-
.
70
42
29
28
49
26
33
38
32
38
28
30
52
36
48

40
29
48
50
42
33
36
22
43
52
34
36
43
45
36
44
34
29
52
53
28
43
29
36
28
44
38
38
40
51
36
36
32
29
42
38
62
49
48
36
36
25
58
58
29
34
43
45
40

Mother

Sara z Judek
Faygl z Lewek
Brandi z Eyzyk
Malka z Gumpel
Dwora z Jakob
Rochl z Lewek
Ester z Samson
Haia z Josek
Ana z Leyzer
Jentl z Slawek
Cyna z Herszl
Laia z Abram
Laia z Judek
Rayzel z Moszek
Fraydl z Szmul
Sara z Szmul
Malka z Abram

Sara z Judek
Wita z Szaia
Maryana z Berek
Fraydl z Berek
Fraydl z Abram
Hinda z Heinrich
Ester z Szlomo
Sara z Lewek
Laja z Samson
Rayzel NAIFELD
Pesel z Berek
Rayzl z Izrael
Ryfka z Abram
Cyrel z Abram
Dwora z Iser
Rayzl z Jakob
Rayzl z Lewek
Bayla z Herszl
Rochl z Rochwal
Sara z Moyzesz
Rayzl z Moyzesz
Rozala z Gumpel
Mary z Manes
Golda z Icyk
Raycl z Icyk
Nacha z Berek
Rachl z Szymon
Cyna z Icyk
Ester z Michal
Ewa z Aron
Gitl z Szmul
Golda z Mendel
Freydl z Herszl
Zlota z Liber
Malka z Wolf
Cyne z Herszl
Hana z Izrael
Sora z Liber
Hendl z Natan
Malka HANANEL
Hanka z Salomon
Haia z Jochym
Fraydl z Herszl
Laia z Moszek
Sora z Joel
Cywa z Moszek
Eygl z Izrael
Dyna z Izrael
Hana z Abram

-
-
39
30
27
35
36
18
28
30
29
30
27
24
40
24
30

37
34
38
22
36
24
31
36
28
28
36
30
34
36
36
40
30
26
40
50
25
31
23
30
38
31
30
36
24
45
35
29
26
26
40

56
36
40
25
38
21
20
24
28
30
38
28
36



34

99
101
106
107
108

ZOELER
SILBERSTEIN

(RACHMAN)
(BOZYKOWSKI)

1812
1
4
5
14
17
18
19
22
23
30
31
32
33
34
37
41
43
44
46
49
51
52
55
58
60
61
65
66
67
68

PALIWODA
GOLDSZWERN
LIBERMAN
ERLICH
KUPER
SZTEINBERG

SZWARCBAUM
REINBAUM

ERLICH
EICHNER
PERELMUTTER
(LEYDERMAN)
(ZOELER)

HERSZBERG
GARNERTOTH
SILBERBERG
SPIRA
KRYGSZTEIN

TATARKA
(ZONSZAIN)
NAIMAN

GRYNSZTEIN
HOCHMAN
TENENBAUM
TATARKA

1813
4
6
7
10
13
14
17
18
19
20
26
29
32
34
35
37
38
41
46
47
48
49
55

(LURIA)

FEINER

(PELTZ)
NAIFELD
FREYMAN
(RACHMAN)
(LIBERMAN)

DREZNER

(PASERMAN)

1814
5
7
18
19
21
23
24
27
30
52
54

HOCHZEIT

(GRYNKAL)
(GRYNBERG)
(KIMELBERK)
LURIA

WEINBERG
FERENS
SILBERSTEIN
(SZTEINBERG)
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Dwora
Dwora Gela
Mary
Bêla
Laia

Zanwel
Malka
no name
Lewek Salomon
Jakob
Sisel Dwora
Szmul
Jakob
Faygl
Herszl
Tobele
Fiszel
Faybus
Abram Leibel
Ester
Mendel
Mordka
Ester
no name
Reyzl
Josek
Berek
Abram Herszl
Rochl
Bêla
Sora
Icyk
Zlata
Reicl
Symcha

Faygl
Herszl
Zamwel
Josek
Abram
Roza
Mosiek
Wolf
Lewek
Naftali Lewek
Juda Rochl
Jeremiasz
Mojzesz
Sora
Mindla
Mendel
Haja
Nosen
Malka
Szaia Jeremiasz
Majer
Radia
Izrael

Sara
Gawril
Abram
Abram
Brendl
Natan
Dwora
Roza
Marek
Szymon
Salomon

Dawid Abram (handlarz skor)
Izaak (kupiec galanter)
Berek z Wolf (introligator)
Lewek z Izrael (kupiec )
Icyk z Josek (kramarz)

Abram Zanwel (wyrobnik)
Mosiek z Wolf (szmuklerz)
Gutman z Moyzesz (kramarz)
Moyzesz (kupca)
Jozef Majer (handlarz)
Fiszel z Michal (kupiec)
Mosiek z Icyk (handlarz)
Mosiek z Jakob (kupiec)
Berusz (kupiec)
Rujzl z Aron
Szmul (handlarz)
Herszl z Fiszel (handlarz)
Samuel z Faybus (kupiec)
Matus z Lewek (mydlarz)
Dawid z Abram (wyrobnik)
Abram z Kopel (piekarz)
Judek (kupiec)
Zusman Hersz (kupiec)
Rafal Szapsi (garbarz)
Saul (Rabin Pilica)
Abram
Wolf z Szmul (bakalarz)
Granek (handlarz zboza)
Aron z Menka (rzeznik)
Natan (handlarz)
Mosiek z Izaak (muzykant)
Jozef (handlarz)
Kopel (handlarz skorkami)
Salomon (kupiec)
Rubin (handlarz zboza)

Salomon z Lewek (kupiec)
Mosiek z Szmul (handlarz)
Herszl Abram (handlarz)
Leyzer z Icyk (szynkarz)
Jakob z Mendel (handlarz)
Kalman z Moyzesz (kupiec)
Josek z Icyk (kramarz)
Icyk z Hersz (bakalarz)
Izrael z Mendel (wyrobnik)
Josek z Icyk (bakalarz)
Leybel (szynkarz)
Lewek Szyia (fabrykant skor)
Lewek z Izrael (kupiec)
Rafal z Mojzesz (kupiec)
Dawid z Jakob (piekarz)
Izaak (kramarz)
Nochym z Jochym
Rubin z Nosen (furman)
Mosiek z Gumpel (kupiec)
Majer z Mosiek (kupiec)
Leybel z Hananel (kupiec)
Aron z Szmul (bakalarz)
Michal z Izrael (bakalarz)

Mosiek z Icyk (muzykant)
Lewek z Herszl (kupiec)
Jankel z Moyzesz (krawiec)
Jankel z Majer (krawiec)
Abram z Liber (handlarz)
Salomon (kupiec)
Wolf z Mendel (kramarz)
Kalman (handlarz zboza)
Jakob (handlarz)
Aron z Szymon (handlarz)
Fiszel z Michal (kupiec)

Number 2

43
42
41
37
40

45
47
38
26
36
36
31
38
60
42
51
32
36
21
42
52
43
34
32
30
59
50
27
36
41
39
25
36
36
34

35
32
50
40
28
50
23
34
28
36
36
21
37
33
32
31
37
32
50
30
35
22
29

40
24
40
38
33
40
29
35
53
35
36

Spring

Gentl z Icyk
Gitl EPSTEIN
Laia z Szmul
Reyzl z Moszek
Judes z Samson

Freydl z Lewek KOZAKA
Pesl z Jochym
Malka z Herszl
Malka POCANOWSKI
Taibl KUPERSTEIN
Gitl SILBERBERG
HindaBANKIER
Sora z Baruch
Malka TENENBAUM
Golda z Berek
Freydl z Abram
Gitl z Moszek
Taubaz Majer
Sora z Abram
Hana z Icyk
Ester z Herszl
Syfa z Wolf
Brandi z Icyk
Laia z Abram
Reycl z Lewek
Malka z Dawid
Reyzl z Lewek
Rochl z Moyzesz
Mary z Herszl
Feygl z Abram
Gela z Herszl
Pesl z Jakob
Sora z Gerszl
Bêla z Rachmiel
Faygl z Fiszel

Wita z Szyia
Rayzl z Herszl
Ester z Josek

. Teybl z Icyk
Laia z Leyzer
Sora z Moyzesz
Golda z Majer
Szandl z Szmul
Gitl z Szmul1

Hana z Naftali
Hindi FRYDMAN
Haja z Jochym
Rayzl z Moszek
Faygl z Izrael
Gitl z Icyk
Reyzl z Izrael
Faygl z Mendel
Rayzl z Moszek
Rochl z Rochwal
Roza z Gumpel
Jenta z Fiszel
Rayzl z Hercyk
Hala z Lewek

Gitl z Herszl
Hendl z Natan
Haia z Mosiek
Haia z Mosiek
Cywia z Moszek
Wita z Szyia
Bêla z Icyk
Gitl z Jochym
Sora z Liber
Dwora z Jakob
Gitl z Jakob

2002

30
28
30
24
30

30
30
25
16
38
28
21
32
17
28
36
23
36
21
36
44
43
32
22
28
37
20
22
30
27
32
20
28
30
28

35
29
43
38
25
40

25
36
24
30
20
26
21
30
35
33
27
46
36
28
20
26

33
23
32
33
22
36
24
26
30
35
28



Spring 2002

67
70
74
76

SPIEWAK
HERSZBERG

1815
3
6
7
14
19
23
25
26
36
37
39
44
46
52
56
64
67

PELTZ
PERELMUTTER
GRYNSZTEIN
(KAUFMAN)
(SZTERNBERG)
ZLOTNIK
ROZENBERG

ERLICH

SZEZEKOCHI
(GUTMAN)
BIERBAUM
HOCHZEIT
EICHNER
(BORENSZTEIN)

1816
1
2
5
7
10
15
16
17
18
19
21
22
23
24
26
27
30
32
36
45
50
51
56
57
59
61
62
70
71
72
73
74
80
83

(FREYMAN)
(REICHMAN)
LURIA

BLAJWEIS

(EISNER)
(CYMBERG)
DREZNER

(NAIFELD)
(SZWARCBAUM)

(GRZEGOROWSKI)

(PERCEK)
(SZEIN)

SILBERSTEIN

SENBLAUM

REINBAUM
(GRYNKAL)
HUNGER
HERSZBERG
FERENS

(HOCHMAN)
(MEISTER)

1817
1
2
11
12
13
14
15
17
19
20
27
28
30
32

ERENSZTEIN
(SZNEIDERMAN)
TATARKA
(ROZENBERG)
BANGARD
FEDERMAN
(HABERT)
(FRUMERMAN)
(SILBERSTEIN)
FRIEDMAN
BLAIWEIS

(FREINDLICH)
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Rodl
Herszl
Rywka
Mendel Markus

Mosiek Josek
Gauda
Herszl
Berek
Rochl
Faygl
Jochym
Dawid
Jochym
Nekl
Izrael
Feibus
Roza
Hana
Pesl
Ryfka
Izrael Jakob

Roza
Gutman
Szymon
Abram
Bela
Szmul
Jakob
Herszl
Hernia
Ryfka
Machele
Samuel Herszl
Sara
Judes
Jela
Marya
Hana
Szmul
Mosiek
Herszl
Icyk
Jakob
Salomon
Dawid
Laja
Jozef
Majer Jeremiasz
Leybus
Gutman
Gitl
Majer
Haja
Berek
Sara

Rose
Rose
Jankel
Salomon
Jakob
Icyk
Gerszon
Haja
Leyzer
Selka Hana
Markus
Jochym Izrael
Bela
Selig

Aron z Szmul (bakalarz)
Marek z Peretz (wyrobnik)
Boruch (handlarz skor)
Jakob (kupiec)

Judek z Icyk (bakalarz)
Samul z Feibus (kupiec)
Josek (handlarz maki)
Rachwal z Hersz (kupiec)
Wolfz Herszl (bakalarz)
Wolf z Judek (handlarz zboza)
Kopel
Symcha z Noson (furman)
Wolfz Berek
Samuel (handlarz)
Wolfz Icyk (handlarz skor)
Lewek (rzezak)
Michal z Moszek (handlarz soli)
Dawid
Mosiek z Icyk (muzykant)
Herszl z Fiszel (hurtownik)
Symcha z Judek (bakalarz)

Lewek z Szyia (szynkarz)
Izrael z Jochym (handlarz skor)
Salomon (kupiec)
Zanwel z Lewek (krawiec)
Szymon z Lewek (krawiec)
Lewek (krawiec)
Lewek z Jakob (kramarz)
Icyk z Tobiasz (krawiec)
Matus z Hernia (bakalarz)
Eyzyk (kramarz)
Berek z Marek (rzeznik)
Aron z Szmul (bakalarz)
Eyzyk z Lewek (handlarz wina)
Mosiek z Jakob (handlarz soli)
Izrael z Jakob (krawiec)
Szymon z Jakob (wyrobnik)
Wolfz Mendel (handlarz)
Mendel z Jakob (handlarz)
Michal z Izrael (bakalarz)
Szymon z Herszl (piekarz)
Jochym z Izaak (handlarz)
Jozef z Jakob (piekarz)
Gumpel (handlarz soli)
Mosiek z Icyk (handlarz zboza)
Susman (bakalarz)
Lewek z Hananel (kupiec)
Berusz (kupiec)
Jankel z Moyzesz (krawiec)
Lewek (wyrobnik)
Leybus (kupiec)
Jakob (handlarz woskiem)
Izrael z Mosiek (rzeznik)
Kopel z Izrael (handlarz skor)
Haskel z Mosiek (krawiec)

Herszl (handlarz)
Marek z Szymon (szynkarz)
Rubin (handlarz zboza)
Abram z Lewek (krawiec)
Markus (kramarz)
Samuel z Wolf (bakalarz)
Jochym z Szmul (handlarz)
Jochym z Lewek (bakalarz)
Aron z Szymon (bakalarz)
Aron (rzeznik)
Szymon (krawiec)
Mosiek z Izrael (wyrobnik)
Abram z Lewek (bakalarz)
Berek z Wolf (introligator)

28
36
54
44

38
40
28
36
30
42
37
40
48
35
42
40
36
35
41
36
32

40
53
40
50
50
60
30
34
34
40
39
30
34
38
40
25
32
29
30
31
30
33
41
28
30
36
66
43
24
30
48
30
39
35

45
40
54
48
30
24
35
36
40
42
30
43
48
45

Roza z Herszl
Brandi z Jochym
Hana z Lipman
Zypl z Wolf

Hana z Naftali
Tauba z Majer
Pesl z Jakob
Gauda z Berek
Mary z Liber
Roza z Jakob
Nacha z Berek
Ryfka z Josek
Mary z Jozef
Freydl z Abram
Bacia z Michal
Gauda z Mendel
Ester z Salomon
Gitl z Jakob
Gitl z Herszl
Gitl z Moszek
Frymet z Icyk

Haia z Jochym
Faygl z Herszl
Wita z Szyia
Hana FERENS
Brandi z Berek
Sora z Szymon
Tauba z Abram
Haia z Zelik
Laia z Moszek
Rayzl z Izrael
Haia z Berek
Rayzl z Herszl
Hinda z Haim
Sara z Baruch
Ester z Michal
Malka z Szlomo
Bela z Abram
Machele z Berek
Laja z Lewek
Faygl z Tobiasz
Rayzl z Szymon
Brandi z Izrael
Rayzl z Lewek
Hinda z Majer
Szeindl z Fiszel
Jenta z Fiszel
Malka TENENBAUM
Haja z Moszek
Ewa z Lewek
Brandi BIERBAUM
Sora z Liber
Rochl z Eliasz
Sora z Chemia
Rayzl z Beniamin

Faygl z Nechemia
Rochl z Izrael
Faygl z Faybus
Nacha z Michal
Haja z Abram
Malka z Leyzer
Laia z Tobiasz
Mary z Szmul
Dwora SILBERSTEIN
Gitl z Lewek
Gitl z Beniamin
Roza z Boruch
Haia z Natan
Laia z Szmul

18
36
33
38

25
34
24
30
23
39
28
38
38
38
34
30
36
31
34
24
28

26
28
36
19
30
58
24
22
22
36
27
27
30
41
24
20
28
19
24
20
20
28
35
26
28
35
18
34
20
28
40
23
39
26

32
35
30
36
21
22
20
22
33
36
30
30
40
45



36

46 TENENBAUM
50 (PELTZ)
53 HERSZBERG
54
55 SILBERSTEIN
69 SZTEINBERG
71 (LIPLICH)
73 MERIN
74
75 HOCHZEIT
76 HOCHMAN
1818
4 FREYMAN
7 SZANCER
8 FRAYTEK
9 (ZONSZAIN)
10 (CUKIERMAN)
11
12 BIERFRAIND
13 HERMAN
14
18 (WEINTRAUB)
21 (BAUKIER)
27
29 TATARKA
30 (GARNERTOTH)
38 SZEZEKOCHI
39 (INRAM)
42 (WISNICKI)
43 EICHNER
44 SZTEINBERG
45 (KIMELBERK)
47 (ZAUBERMAN)
49 BANGARD
51 (GOLDSZWERN)
52 SZTEINBERG
54 LIBERMAN
55
58 (MENDELSON)
60 STRZEGOWSKI
61 STRZEGOWSKI
62 ERLICH
67
74 (ZOELER)
80 NAIMAN
82 (PERCEK)
84 REINBAUM
87
88 (KAUFMAN)
90 FRAYTEK
91 FRAYTEK
94 MONSZEIN
95
96 (SZTEINFELD)
97
99 HERSZBERG
101
102 LANDAU
105 (HABERT)
106 (SZNEIDERMAN)
110 (GRZEGOROVVSKI)
112
113 (KORENBERG)
117
118 (LEWI)
1819
1 KUMELHAR
2 BREDYN
4 (WIGDORSON)
7 (HUTNIK)
8 HOCHMAN
9 (GRYNBERG)
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Witla
Izrael
Jozef Natan
Abram
Jeremiasz
Mary
Hana
Sora
Michal
Izrael Leyzer
Josek

Majer Rachmiel
Sara
Ewa
Izrael
Mendel
Icyk
Mary
Abram
Haja
Hana
Icyk
Mendel
Mosiek
Marek
Jankel
Zusman
Roza
Jeremiasz
Szmul Herszl
Rochl
Icyk
Berek
Mindla
Haja Rywka
Bela
Hana
Faywel
Fraydl
Hana
Ester
Faywel
Izaak
Frimet
Leybus
Hanka
Sora Nelel
Mary Hana
Zysl
Ester
Abram Lewek
Judek Lewek
Mosiek
Bela
Rywka Jachet
Fraydl
Szaul
Sara
Izrael
Szlomo
Lewek
Hana
Szayndl
Jozef Lewek

Leyzer
Hanka
Wigdor Herszl
Tauba
Josek
Icyk Zelik

Salomon (kupiec)
Judek z Icyk (bakalarz)
Salomon (kupiec)
Berek z Dawid (rzezak)
Leyzer (kramarz)
Fiszel z Michal (kupiec)
Josek z Herszl (handlarz)
Lewek (sztycharz)
Leybel z Hananel (kupiec)
Mosiek (muzykant)
Noach z Izrael (hanldarz skor)

Lewek Szyia (szynkarz)
Abram z Berek (przekupnik)
Izrael z Abram (krawiec)
Aron z Menka
Izrael z Majer (szynkarz)
Michal z Eliasz (szynkarz)
Josek z Salomon (spekulant)
Marek
Aron z Szmul (bakalarz)
Hananel z Berek (kupiec)
Majer z Eliasz
Marek z Lewek (handlarz)
Granek (kupiec)
Susman z Herszl (kupiec)
Lewek (rzeznik)
Herszl z Abram (handlarz skor)
Icyk z Lewek (wyrobnik)
Herszl z Fiszel (kupiec)
Fiszel z Michal (kupiec)
Abram z Liber (handlarz)
Wolf z Aron (piekarz)
Marek (kramarz)
Mosiek z Wolf (szmuklerz)
Szymon (kramarz)
Rachwal z Mosiek (handlarz)
Mendel z Szmul (handlarz)
Izrael z Mendel (kupiec)
Mosiek z Marek (handlarz)
Mosiek z Marek (handlarz)
Jochym (handlarz)
Dawid z Izrael (handlarz)
Dawid z Abram (handlarz)
Jochym (mydlarz)
Szymon z Herszl (piekarz)
Berek z Ayzyk (kupiec)
Mendel z Jakob (handlarz)
Rachwal z Hersz (handlarz)
Aron (targownik)
Aron (targownik)
Jozef (handlarz)
Josek z Dawid (piekarz)
Wolf z Michal (handlarz zboza)
Herszl z Majer
Leybus
Wolf z Mendel (kupiec)
Jozef (Rabin)
Nochym z Szmul (handlarz)
Marek z Szymon (szynkarz)
Szymon z Jakob (wyrobnik)
Szmul z Lewek (handlarz)
Kopel z Abram (piekarz)
Herszl z Dawid (handlarz)
Izrael z Abram (bakalarz)

Judek z Berek (piekarz)
Mosiek (mydlarz)
Wolfz Wigdor (handlarz)
Abram z Szlomo (handlarz)
Kopel (handlarz)
Marek z Zelik (krawiec)

38
33
30
36
35
40
30
32
38
53
33

32
47
33
37
21
22
32
23
32
27
50
24
33
38
42
40
38
36
42
37
33
26
50
35
34
39
40
44
44
21
50
41
36
28
68
34
40
33
33
32

24

29
34
40
38
41
32
33
30
21
39

45
30
35
22
41
36

Spring

Bela z Rachmiel
Hana z Naftali
SaraRyfkaDERON
Mary z Zelig Icyk
Rayzl z Dawid
Gitl z Jakob
Faygl z Szymon
Gitl z Abram
Itl z Fiszel
Gela z Herszl
Laia z Jochym

Haja z Jakob
Hana z Lewek
Haja z Jakob
Mary z Herszl
Haja z Izrael
Gitl z Jankel
Faygl z Fiszel
Wiktora z Enoch KLUGIER
Roza z Herszl
Roza WEINTRAUB
Ewa z Moyzesz
Pesl z Mendel
Rochl z Mosiek
Braydl z Icyk
Golda z Mendel
Wita z Jozef
Rayzl z Herszl
Gitl z Moyzesz
Gitl z Jakob
Cywia z Moyzesz
Hana z Berek
Haja z Abram
Pesl z Jochym
Zysl z Abel
Fraydl z Izrael
Liba z Leyzer
Laia z Herszl
Dwora z Salomon
Dwora z Salomon
Laia z Jankel
Rochl z Mendel
Gentl z Icyk
Sora z Herszl
Faygl z Tobiasz
Malka TENENBAUM
Machele z Berek
Golda z Berek
Hana z Abram
Hana z Abram
Cerla z Abram
Bela z Judek
Ester z Mosiek
Braydl z Mosiek
Braydl BIERBAUM
Bela z Icyk
Fraydl z Rachmiel
Lajaz Tobiasz
Rochl z Izrael
Malka z Szlomo
Hanka FERENS
Fraydl z Icyk
Ester z Faywel
Gitl z Berek

Hinda z Dawid
Mirla z Faywel
Rywka z Liber
Braydl z Lewek
Sora z Jochym
Rochl z Izrael

2002

36
29
19
40 •
20
29
26
23

36
25

24
37
30
32
21
22
28

25
26
40
24
28
36
29
30
40
25
29
27
24
22
43
25
27
39

44
44
20
40
40 '
26
23
20
26
36
33
33
32
28
18
40
19
24
35
24
30
26
21
20
24
36

36
30
30
20
35
30
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13 (CYMBERG)
14 (REICHMAN)
15 LAYCHTER
19 (TRUMPEYTER)
22 (SZEIN)
23
24 (LURIA)
25
28 TATARKA
33
34 PALIWODA
35
39
40 (WEINBERG)
41 (PERELMUTTER)
46 WOLFGANG
47 MONSZEIN
48 ZYLBERSZTEIN
49
52 (LEYDERMAN)
53 (ZOELER)
55 KRYLMAN
62
64
66
68 WEINTRAUB
70 (WEINLANT)
71 FERENS
78 TATARKA
79 REINBAUM
80 NAIFELD
81 (FRUMERMAN)
82 ZYLBERSZTEIN
85 SZTEINBERG
88 (ZONSZAIN)
89 (KLEINBART)
90 TENENBAUM
91 TENENBAUM
93 GRYNBERG
94 WEINBERG
96 RACHMAN
97 BIERBAUM
99 KOPERMAN
100 (FEDERMAN)
101
105
106 GROBAYZEN
107 PACHT
108 TATARKA
110 WEINGARTEN
111 (FREYMAN)
112
113 (HIMELFARB)
114
115 (LIPLICH)
116 MERYN
117 GODNOSKI
120
121 (GRYNER)
122
124 HOCHMAN
125 PASERMAN
1820
3 SZTEINBERG
7 ERENSZTEIN
9 STRZEGOWSKI
11 REICHER
15
16
19 ERLICH
20 HERSZBERG
21 (EIZENSZTEIN)

Mary
Ester
Zelman
Jochym Majer
Mosiek
Dawid
Wolf
Ester
Judek
Rykl
Majer Rachmiel
Faywel
Szlomo
Mosiek
Dawid
Szymon Wolf
Mosiek
Nacha Ester
Ester
Mosiek
Hana
Samson
Malka
Minka
Ester
Gitl
Jakob
Hilel
Ayzyk
Haja
Lewek
Jachet
Eyzyk
Machele
Jankel
Herszl
Jakob Izrael
Judes
Abram
Jochym
Szymcha Rayzl
Dwora
Aron Szlomo
Lewek
Izrael
Sara
Haja
Braydl
Sara Rywka
Liba
Rochl
Mosiek
Haja
Leyzer
Jochym Dawid
Roza
Menka
Sara
Dwora
Salomon
Frimet
Haja

Itl
Hana
Ester
Sara
Gitl
Cyrla
Pesl
Moyzesz
Hana

Matus z Hernia (handlarz)
Izrael z Jochym (kupiec)

. Lewek (krawiec)
Lewek z Majer (muzykant)
Jochym z Icyk (cyrulik)
Michal z Izrael (bakalarz)
Salomon z Lewek (kupiec)
Eyzyk z Jochym (rzeznik)
Rubin (handlarz zboza)
Mosiek z Szmul (solarz)
Icyk (krawiec)
Jakob z Mendel (handlarz)
Abel z Natan (kupiec)
Kalman z Szymon (kupiec)
Samuel z Faybus (kupiec)
Aron Herszl (dystributor)
Jakob z Mosiek (piekarz)
Gumpel z Jakob (kupiec sola)
Herszl z Samson (handlarz)
Matus z Lewek (handlarz skor)
Dawid z Abram (wyrobnik)
Szmul (handlarz)
Kiwa z Salomon (belfer)
Moisek z Abram (wyrobnik)
Berek z Lewek (kramarz)
Hananel z Berek (kupiec)
Michal z Jakob (handlarz skor)
Jakob (szynkarz)
Icyk z Lewek (handlarz wodka)
Berusz z Eyzyk (kupiec)
Izaak (kupiec)
Jochym z Lewek (handlarz)
Leyzer z Jakob (kramarz)

Aron z Menka (rzeznik)
Lewek z Josek (furman)
Moyzesz z Leybel
Moyzesz z Leybel
Jozef z Icyk (v GRYNSZTEIN)
Herszl z Szymon (kupiec)
Lewek z Izrael (kupiec wodka)
Majer z Dawid (handlarz)
Jozef z Majer (szynkarz)
Szmul z Pinkus (bakalarz)
Abram z Berek (handlarz)
Wolf z Mendel (handlarz)
Dawid z Szmul (mydlarz)
Herszl z Abram
Granek (kupiec)
Abram (v FREINDLICH)
Lewek z Szyia (fabrykant)
Kalman z Mosiek (przekupnik)
Wolf z Mosiek (handlarz skor)
Berek z Wolf (introligator)
Jozek z Herszl (handlarz zboza)
Lewek (tokarz)
Wolf (wyrobnik)
Aron z Szmul (bakalarz)
Mosiek z Jakob (wyrobnik)
Lewek z Hananel (kupiec)
Noach (kupiec skor)
Rubin (furman)

Szymon (szkolnik)
Herszl (kupiec)
Jakob z Mosiek (kupiec)
Szmelke (kupiec)
Michal z Eliasz (piekarz)
Lewek z Jakob (krawiec)
Jochym (macznik)
Salomon (handlarz wina)
Wolf z Izrael

36
60
40
34
40
39
45
24
36
35
45
33
38
33
44
34
36
42
32
37
45
33
21
32
52
32
40
54
25
69
38
36
36

40
36
23
23
35
40
36
32
40
26
54
31
30
24
33
45
35
40
37
45
35
33
29
23
30
42
44
34

36
52
22
46
27
36
22
35
36

Laia z Mosiek
Fraydl z Herszl
Sara z Menka
Haja Sora z Jochym
Rochl z Szymon
Lota z Lewek
Gitl z Szyia
Szayndl z Herszl
Faygl z Faywel
Rayzl z Herszl
Pesl z Berek
Laja z Leyzer
Laja z Judek
Gitl z Jochym
Tauba z Majer
Dwora z Salomon
Rochl z Abram
Rayzl z Lewek
Szprynca z Salomon
Sora z Abram
Hana z Icyk
Laja z Lewek
Fraydl z Mosiek
Szayndl z Herszl
Laia z Abram
Rochma z Efraim
Zlata z Mentka
Sara z Liber
Laja z Herszl
Malka TENENBAUM
Hinda z Haim
Mary z Szmul
Rayzl DANCYGIER
Ester z Jochym (widow)
Mary z Herszl
Faygl z Herszl
Ester z Majer
Ester z Majer
Pesl z Jankel
Dwora z Izrael
Rayzl z Mosiek
Gitl z Jakob
Taybl z Jakob
Malka z Leyzer
Cyna z Icyk
Bela z Icyk
Roza z Lewek
Ester z Lewek
Rochl z Izrael
Hendl z Natan
Haja z Jochym
Sora z Mosiek
Zlata z Liber
Laia z Szmul
Faygl z Szymon
Gitl z Abram
Rayzl z Eliasz
Rayzl z Herszl
Ester z Mosiek
Jenta z Fiszel
Laia z Jochym LICHTMAN
Rayzl z Abram

Zysl z Abel
Faygl z Hernia
Hana z Jochym
Rywka z Salomon
Itl z Jankel
Haja z Dawid
Laia z Jankel
Sara Rywka DERON
Fraydl z Herszl

25
30
36
26
36
28
40
27
26
24
46
25
38
28
40
25
24
38
32
32
40
38
20
32
40
25
36
41
21
21
32
27
26
22
34
28
23
23
24
30
30

42
23
40
28
18
20
28
40
24
40
28
44
30
27
22
28
24
33
28
32

21
45
24
42
24
28
21
22
30
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22 (SENBLAUM)
24
25 CUKIERMAN
27 PALIWODA
28 FELDENSZTEIN
29 (KLAPMACHER)
31 (SZTEINFELD)
35
37
38 SPINGOLD
46 EICHNER
48 HERMAN
49 STRZEGOWSKI
50
52
55
59 (MENDELSON)
60
61 (ZAUBERMAN)
64
67 (BORENSZTEIN)
71 ERLICH
72
73 BANGARD
76
78
79
80 (LANCFELD)
81 (SZNEIDERMAN)
82 (INRAM)
84 BIERFRAIND
87
89 CUKIERMAN
92 GRYNBERG
96 (EISNER)
100 SZCZEKOCHI
105 (WIGDORSON)
106 HOCHZEIT
108 NAIMAN
110 FRYDMAN
115 GRAUER
116 ZLOTNIK
118 MONOWICZ
119 (FREYMAN)
122 (HABERT)
123
126
128 MONSZEIN
129 (LIBERMAN)
130 (BREDYN)
1821
3
6 PERCEK
7 HERSZBERG
10
12 (EIZENSZTEIN)
13 FAYNER
14 WEINTRAUB
21
22 DANCYGIER
23 GRANEK
24
26
29 BOZYKOWSKI
30
32 (FELDBERG)
33 BIERBAUM
34 (HUTNIK)
36 HOCHMAN
38 GRYNBERG
39
41 LURIA

Aygiel
Haia Sora
Dawid
Abram
Abram
Abram Leyb
Michal
WolfHerszl
Zusman
Aron Faywel
Rochl
Sara Ryfka
Ester
Mendel
Herszl
Jakob
Mindel Bayla
Herszl
Malka
Sara Gitl
Faybus
Mosiek Nachum
Rayzl
Rayzl
Hendl
Hinda
Rycia
Jakob Szmul
Dawid
Judek
Szymon
Michal
Jankel
Hendl
Tobiasz Hersz
Abram
Liber
Ester
Han a Rayzl
Abram
Icyk
Brandi
Rayzl
Hendl
Dawid
Jekiel
Salomon
Herszl
Maier Rachmiel
Herszl

Jakob Samson
Gerszl
Wolf
Jakob
Izrael
Gnendl
Malka
Mendel
Jochym
Faywel Szlomo
Szlomo
Abram
Haksel
Herszl
Zyskind
Zyskind
Lewek Dawid
Rubin
Dawid
Mendel
Hendl

Zusman z Abram (introligator)
Mosiek z Szyia (garbarz)
Iser (szynkarz)
Eliasz (bakalarz)
Michal z Josek (handlarz skor)
Szymon z Lewek (szkolnik)
Lewek z Michal (handlarz)
Pinkus z Jakob (handlarz skor)
Mosiek z Abram (macznik)
Herszl (handlarz zboza)
Herszl z Fiszel (kupiec)
Marek
Mosiek (kupiec)
Jozef z Jakob (piekarz)
Gumpel z Boruch (handlarz )
Haskel z Mosiek (krawiec)
Izrael z Mendel (krawiec)
Samson z Lewek (krawiec)
Wolf z Aron (piekarz)
Judek z Icyk (bakalarz)
Szymcha z Judek (bakalarz)
Judek (handlarz)
Herszl z Dawid (kupiec)
Marek (gorzelnik)
Jochym z Icyk (garbarz)
Marek z Lewek (handlarz)
Mendel z Jakob (handlarz)
Marek z Leyzer (wyrobnik)
Marek z Szymon
Herszl z Abram (handlarz)
Josek z Salomon (kupiec)
Wolf z Michal (handlarz)
Lewek (handlarz)
Marek z Icyk (krawiec)
Icyk z Tobiasz (krawiec)
Lewek (rzeznik)
Wolf zWigdor (handlarz)
Mosiek (kapelista)
Jochym (mydlarz)
Salomon (handlarz)
Wolf (handlarz)
Wolf z Judek (handlarz zboza)
Izrael (handlarz skor)
Lewek z Szyia (fabrykant)
Nochym z Szmul (handlarz)
Jochym z Kalman (handlarz)
Kiwa z Salomon (belfer)
Jozef (handlarz zboza)
Rachwal z Mosiek (kupiec)
Mosiek z Lewek (mydlarz)

Eyzyk z Mosiek (kupiec)
Szymon (piekarz)
Leybus (kupiec)
Lewek z Jakob (krawiec)
Lipa z Izrael (handlarz skor)
Jakob
Hananel z Berek (handlarz)
Dawid z Izrael (handlarz zboza)
Faywel (fabrykant likier)
Leyzer (handlarz drobnek)
Izrael z Dawid (krawiec)
Szmelka z Markus (krawiec)
Icyk (kramarz)
Urysz z Herszl (krawiec)
Michal z Izrael (bakalarz)
Michal z Dawid (handlarz)
Abram z Szlomo (macznik)
Kopel z Izrael (kupiec skor)
Jankel z Majer (krawiec)
Wolf z Mendel (handlarz)
Salomon z Lewek (kupiec)

34
20
24
27
42
36
32
29
35
20
38
24
48
30
32
40
40
42
35
40
36
28
24
24
25
26
34
35
40
40
35
24
24
36
32
43
34
55
31
32
22
45
26
35
39
40

28
35
36

33
35
30
37
44
48
33
50
23
48
25
27
48
36
40
38
24
43
45
34
48

Szayndl z Fiszel
Laia z Leyzer
Haia z Izrael
Rochl z Lipa
Roza z Mosiek
Haia z Mosiek
Braydl z Mosiek
Ester z Jakob
Szayndl z Herszl
Faygl z Josek
Gitl z Mosiek LIBERMAN
WiktoraKLUGIER
Dwora z Salomon
Braydl z Icyk
Jachet z Jakob
Roza z Beniamin
Laja z Herszl
Cyna z Herszl
Hana z Salomon
Hanka z Jakob
Frymet z Icyk
Perla z Szlomo
Ester z Faywel
Haia z Abram
Hana z Herszl
Pesl z Mosiek
Itl FAYNER
Ewa z Abram
Rochl z Izrael
Wita z Jakob
Faygl z Fiszel
Ester z Mosiek
Haja z Jankel
Rochl z Izrael
Haia z Zelik
Golda z Mendel
Rywka z Liber
Gela z Leyzer
Sara z Hercyk
Faygl BLUMBERG
Hanka z Icyk
Rayzl z Jakob
Hanka z Mosiek
Haia
Laia z Tobiasz
Rykl zNusyn
Fraydl z Mosiek
Cerla z Abram
Fraydl z Izrael
Mirla z Faybus

Ryfka Aidl GRTNFELD
Faygl z Tobiasz
Braydl BIERBAUM
Laia z Dawid
Sara z Szmul
Gitl zNaftali (unmarried)
Rochma z Efraim
Ruchl z Mendel
Mary z Jochym
Kaylaz Szmul
Rochl z Szlomo
Mindla z Leyzer
Judes z Samson
Liba z Dawid
Zlata z Lewek
Gitl WROCLAWSKI
Braydl z Lewek
Sara z Hernia
Haja z Mosiek
Bela z Icyk
Wita z Szyia

30
21
27
26 •
38
30
25
27
26
21
27
26
45
25
28
30
24
38
30
36
32
22
22
22
30
24
19
30
38
30
30
21
25
30
29
36
36
40
25
33
20
42
26
26
24
32
21
32
26
30

28
26
24
26

19
22
40
20
40
20
24
30
21
32
31
24
11
30
26
42
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42
44 MENDELSOHN
45 (SZWARCBAUM)
46
47 BURSZTYN
48 GROSMAN
49 SZTEINWAIS
51 GOTLIB
52 SMACHLER
53 ZYLBERSZTEIN
54 BERY
55 PALIWODA
56 ZYGIELMAN
59 SZEIN
62 ZYLBERSZTEIN
63 SZTERN
64 ZOELER
65 BORENSZTEIN
67 KIMELBERK
68 HUGIERMAN
69 WAYCMAN
71 KRYGIER
72 HERSZBERG
74 LEWI
76 BLAYWEIS
77 LIBERMAN
78 PINKUSFELD
80 KAUFMAN
81 WALDYGIER
87 STRZEGOWSKI
89 EICHNER
90 (SCHENHOF)
92 FRAYTEK
93 HOCHMAN
94 ERLICH
95 PRESMAN
105 ERENSZTEIN
107 MARKUSFELD
108 KLAPMACHER
113 SZWARCLER
114 WOLBROM
116 TATARKA
117 FEDERMAN
122 WELGRYN
125 DREZNER
126 ZONSZAIN
127 PERELMUTTER
128 RAYCHMAN
129 LIPLICH
132 WEINBERG
134 TATARKA
135 GODNOSKI
136 PASERMAN
137 KLEINBART
138 HORN
1822 Missing
1823
2 LEYWENT
3 SZUMACHER
6 SZTEINFELD
7 GRAUER
9 HERSZBERG
12 HERSZBERG
14 LEYBEMHOS
17 ROZYNER
18 MARKUSFELD
19 BOTEN
26 HERSZBERG
29 FLOMEN
31 INRAM
33 HOCHZE[T
34 WEINGARTEN
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Mortek
Hana Giela
Abram
Jakob Dawid
Hana
Aigiel
Jochym
Hana
Jentl
Rochl
Mendel
Szymcha
Libe
Sara
Jakob Hernia
Abram
Faygl
Rayzl
Rywa
Szaydl
Haja
Abram Izrael
Herszl
Malka
Abram Nusyn
Rochl
Jozef Liber
Herszl
Wigdor
Szulem
Bela
Judek
Jochym
Hernia
Abram Icyk
Iser
Braydl
Herszl
Hinda
Dawid Herszl
Mendel
Janus
Salomon
Hana
Izrael
Hana
Dawid Michal
Blima
Malka
Jochym
Sara
Szmul
Hana
Wolf
Marek

Abram Leybus
Icyk
Hana
Jakob
Mendel
Haia
Wolf
Moyzesz
Mosiek
Abram
Sara
Michal
Hendl
Sifra Haja
Icyk

Herszl z Samson (furman)
Majer
Mosiek z Jakob (handlarz soli)
Sacha z Jankel (handlarz )
Lipa z Szmul (handlarz)
Herszl v TADRYS (rzeznik)
Dawid z Abram (handlarz)
Jochym (handlarz)
Kopel (macznik)
Gumpel (solarz)
Jakob (handlarz)
Bendyl (krawiec)
Aron (waciarz)
Jochym (felczer)
Leyzer (kupiec)
Icyk (handlarz)
Dawid (handlarz skor)
Szymcha (szkolnik)
Abram z Liber (handlarz)
Herszl (czapnik)
Szymon
Boruch (handlarz)
Salomon (handlarz wina)
Izrael (bakalarz)
Lewek (krawiec)
Gutman (krawiec)
Moyzesz (handlarz)
Rachwal (kupiec)
Salomon (furman)
Jakob z Mosiek (handlarz)
Herszl (kupiec)
Boruch z Jakob (handlarz)
Aron (handlarz zboza)
Noach (handlarz)
Jochym (piekarz)
Boruch (handlarz drobny)
Hersz (kupiec)
Markus Leybel (kupiec)
Szymon (szkolnik)
Gumpel (krawiec)
Herszl z Jochym
Icyk (handlarz)
Szmul (bakalarz)
Abram (handlarz wodka)
Ayzyk (pisarz)
Aron (rzeznik)
Majer z Szmul (kupiec)
Leybus z Izrael (kupiec)
Josek (handlarz zboza)
Kalman (kupiec)
Rubin (handlarz zboza)
Wolf
Rubin Nosen (furman)
Lewek (furman)
Josek (bakalarz)

Kiwa (bakalarz)
Izrael (szewc)
Lewek z Michal (handlarz)
Wolf (handlarz zboza)
Gumpel (handlarz)
Leybus (kupiec)
Hersz (v GROSMAN) (rzeznik)
Abram (unmarried)
Markus Leybel (kupiec)
Dawid (wyrobnik)
Eyzyk (kupiec)
Abram (wyrobnik)
Herszl (handlarz drobny)
Moyzesz
Kalman (v WEINBERG)

36
19
50
27
56
24
33
32
29
42
36
26
28
44
36
27
40
40
38
36
32
70
35
40
70
40
22
44
31
25
44
22
40
33
24
41
55
21
42
25
23
25
28
42
44
38
21
38
35
36
36
31
40
36
20

26
26
35
24
35
32
27
29
22
47
25
36
40
56
36

Szprynca z Szaja
HanaTENENBAUM
Sara z Boruch
Fraydl z Jakob
Sora z Dawid
Rayzl z Wolf
Doba z Leyzer
Ester SZERER
Fraydl ADLER
Rayzl KRAYCFELD
Sara SMACHLER
Gitl FREYLICH
Ester z Lewek
Rochl z Szymon
Rayzl DANCYGIER
Gitl z Abram
Jentl z Icyk
Frymet SIACMAN
Cywia z Mosiek
Frymet z Wolf
Hana z Mosiek
Hanka z Izrael
Rywka Sara DERON
Gitl z Berek
Haia GITYGIER
Malka z Herszl
Malka FERENS
Golda z Berek
Judes z Kalman ZOLTYCH
Hana z Faytek
Gitl z Gumpel
Sara TADRYS
Hana z Jakob
Laia z Jochym
Laia DANCYGIER
Rayzl z Iser
Faygl z Nechemiasz
Bayla HERSZBERG
Haia z Mosiek
Perla z Dawid
Mâcha z Mendel
Laia z Herszl WEINBERG
Malka HEKIELMAN
Malka DANCYGIER
Rayzl z Izrael
Mary z Herszl
Itl z Fiszel
Sulka z Szaja
Faygl z Mosiek
Gitl z Jochym
Faygl z Faywel
Rayzl z Eliasz
Roza z Mosiek
Faygl z Herszl
Taybl WASERMAN

Fraydl Rayzl
Nauma GRYNBERG
Braydl z Mosiek
Hana z Jakob
Jachet z Jakob
Brandi BIRNBLAT
Rayzl z Wolf
Roza SZPICBERG
Bayla HERSZBERG
Nacha z Icyk
Malka TENENBAUM
Cywia z Michal
Wita z Zusman
Giela z Herszl
Gitl z Jochym

39

30
17
42
24
25
25
27

21
28
20
23
24
34
25
24
36
38
25
24
28
40
28
35
30
28
22
38
27
21
32
24
36
28
22
36
44
19
30
25
20
20
25
38
36
32
20
30
27
31
27
27
26
36
20

22
24
24
20
34
28
27
24
19
40
24
28
30
40
30



40

36 GRYNKAL
39 SICHER
40 SICHER
44 SZIRER
46 PASERMAN
47 SCHENHOF
48 TYBERG
49 BLAYWEIS
50 BANGARD
51 ZYLBERSZTEIN
52 MONOWICZ
53 ZYSFELD
56 EISNER
58 PERCEK
59 LIPCZYC
60 MEISTER
63 WIGDORSON
64 EICHNER
65 WEINLANT
66 MONSZEIN
67 EIZENSZTEIN
68 PERELSZTEIN
70 LIBERMENSZ
71 FAYNER
74 TYBERG
77 MENDELSON
79 SZNEIDERMAN
80 HABERT
82 SZTEINWAIS
84 SLACHTER
85 LANSFELD
86 MOLINA
89 LEYDERMAN
94 ZYCHTYGIER
96 POMERANC
97 SZNAYGAYGIER
100 FRYDMAN
101 WERTHEIM
103 WEINSTOK
104 WELGRYN
105 FREYMAN
106 ZYLBERSZTEIN
108 DANCYGIER
109 ZLOTNIK
111 PERELMUTTER
114 ZAUBERMAN
116 BERY
117 CIERKOWSKI
118 SZEIN
119 LEWENBERG
122 PILCER
124 PALIWODA
125 EICHNER
126 TATARKA
127 WEINGARTEN
128 INSELSZTEIN
129 GRYNSZTEIN
131 SZTEINFELD
1824
4 SZTEINBERG
10 MENDELSON
11 DANBAUM
15 LEWENBERG
16 KRELBAUM
17 MANBERG
24 TANDYTOR
25 FELDENSZTEIN
27 ROZYNER
28 BLAYWEIS
31 WEINTRAUB
32 SZPICBERG
35 HERSZBERG
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Lewek
Dawid
Aydl
Ester
Szmul
Aygl
Gitl
Hana
Laia
Berusz
Faywel
Jakob
Mary
Gitl
Faygl
Michal
Faygl
Hana Pesl
Marek
Tauba Golda
Zysia
Cyper
Jeremiasz
Dwora
Icyk
Haja
Abram
Szaydl
Hana
Hana Laia
Abram
Golda
Nechemia
Mosiek
Jentl
Jakob
Gerszon
Haia Libe
Michal
Faygl
Faygl
Boruch
Mary
Braydl
Herszl
Salomon
Naftali
Macha
Itele
Szmul Mosiek

Jankel (krawiec)
Jakob (rzezak)
Jakob (rzezak)
Samson (krawiec)
Rubin (furman)
Berek (wyrobnik)
Natan v NAIMAN (kupiec)
Jozefz Jakob (piekarz)
Marek
Leyzer (kupiec)
Izrael (wyrobnik)
Salomon (v WALDYGIER)
Icyk (krawiec)
Szymon (piekarz)
Mosiek (handlarz)
Haskel (krawiec)
Wolf
Herszl (kupiec)
Michal (wyrobnik)
Jozef (handlarz)
Lipman (handlarz skor)
Szymon (v BORENSZTEIN)
Fafal (kupiec)
Mosiek (v SZWARCBAUM)
Jochym (v NAIMAN) (waciarz)
Wolf (handlarz)
Marek (krawiec)
Nochem
Dawid (wyrobnik)
Michal z Abram (bakalarz)
Markus (bakalarz)
Wolf(vGODNOSKI)
Matus (handlarz skor)
Dan (macznik)
Handel (piekarz)
Abram (krawiec)
Kalman (handlarz)
Maier (v MENDELSON)
Lewek
Mosiek (fabrykant)
Lewek Szyia (fabrykant)
Gumpel (handlarz soli)
Eliasz (krawiec)
Judes (handlarz)
Samuel Faybus (kupiec)
Lewek (wyrobnik)
Herszl (handlarz zboza)
Josek (v LIPLICH)
Jochym (felczer)
Lewek v RAYCHMAN

Abram Szyia Kalman Judek (v PELTZ) (bakalarz)
Abram
Jakob
Abram Jankel
Bacia
Mosiek
Herszl
Sara

Natan
Szmul Lewek
Roza Faygl
Izrael Kalman
Gitl
Szmul
Natan
Ruda Frimet
Brandi
Lewek
Herszl
Lewek Salomon
Bela

Bendyl (krawiec)
Gumpel (waciarz)
Granek (handlarz)
Herszl (v WEINBERG)
Salomon (kupiec)
Sacha (handlarz)
Wolf (handlarz)

Szymon (kramarz)
Izrael (handlarz zboza)
Szmul (krawiec)
Icyk (kramarz)
Eyzyk
Rubin (handlarz)
Haskel (krawiec)
Michal (handlarz)
Abram (dzierzawa dochodow)
Szmul (krawiec)
Hananel (handlarz)
Abram Izaak (tokarz)
Eyzyk (kupiec)

49
44
44
50
36
30
50
30
29
38
30
30
34
38
40
43
31
39
50
36
47
40
36
52
30
36
49
40
36
38
36
31
42
60
24
47
24
23
43
22
36
44
26
20
50
41
26
37
46
40
46
30
28
40
40
34
25
27

33
40
32
28
24
27
36
44
31
38
34
31
25
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Haia z Mosiek
Rywka z Dawid
Rywka z Dawid
Cyna z Herszl
Rayzl z Mosiek
SaraTADRYS
Faygl FRAYTEK
Brandi z Icyk
Haia z Abram RAYZMAN
Rayzl DANCYGIER
Haia z Mosiek
Judys z Kalman
Haia z Zelik
Faygl EISNER
Hinda z Maier
Rayzl z Beniamin
Ryfka z Liber
Gitl LIBERMENSZ
Zlata z Marek
Cerla KAPELUSZNIK
Sora z Szmul
Frymet z Icyk
Fraydl z Izrael
Sora z Boruch
Sora z Hercyk
Bela z Icyk
Rochl z Izrael
Laia z Tobiasz
Doba z Leyzer
Mary z Leyzer
Prywa z Abram
Rayzl GRAYNUS
Sara z Abram
Frymet z Mosiek
Frymet z Wolf
Gitl KUMELHAR
RudI EISEN
HanaTENENBAUM
Haia z Dawid
Gitl AUFNER
Haia z Jochym
Rayzl z Lewek
Bacia GRYNBAUM
Laia NAIMAN
Tauba z Majer
Rayzl z Gerszl
Ester z Faywel
Faygl z Mosiek
Rochl z Szymon
Sulka Rayzl MAYZEL
Hana z Naftali
Gitl FREYLICH
Golda ZOLTYCH
Rochl z Izrael
Dwora z Iser
Hana FERENS
Kraydl z Herszl
Ester z Izrael

Zysl z Abel
Laia z Herszl
Mindl RUSrNKA
Frymet z Judek
Hana IGRA
Laia z Wolf
Hana FRYDMAN
Rayzl z Mosiek
Roza SZPICBERG
Gitl z Beniamin SZERER
Rochma z Froim
Rochl z Berek LERER
MalkaTENENBAUM

38
30
30
44 •
30
21
36
25

25
30
26
26
26
33
40
36
28
40
30
30
38
25
42
27
28
32
26
29
30
27
26
35
24
22
30
20
21
28
22
26
40
24
20
45
33
26
27
40
32
38
24
24
30
31
28
24
26

26
26
24
24
19
27
40
44
25
38
27
20
25
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40 JAKOBSON
41 FERDER
42 ZAUBERMAN
44 LISIA
45 PALIWODA
46 PALIWODA
47 FAINSZMID
48 FRYDE
49 LIBERMENSZ
52 WAYCMAN
54 HUTNIK
55 HERSZBERG
56 KIMELMAN
58 GRYNER
59 FELDBERG
60 ZEGIELMAN
64 LIBERMENSZ
69 BANKIER
70 SZUMACHER
71 BERY
77 LURIA
78 HERSZFELD
79 HOCHMAN
81 DORCHGANG
83 GRYNKRAUT
84 GROBAYZEN
87 BLAUCHOLTZ
88 GITLER
89
90 GOTFRAI
92 PERELMUTTER
95 GUTERMAN
97 WELGRYN
102 MARMUR
103 PALIWODA
105 EYBUSZYC
106 WOLNERMAN
108 MERYN
110 KIMELBERG
112 BLAYSZTEIN
114 ROZDZIAT
115 BLAYWEIS
118 ERENSZTEIN
124 FEDER
125 WEISKIRCH
130 FRUMERMAN
134 ROZENBERG
135 KRELBAUM
136 KRONENBERG
138 HERSZBERG
139 HOLENDER
140 FRAYTEK
141 SZTERNBERG
142 LUX
143 LANDE
144 KORENBERG
145 HERSZBERG
1825
2 SZTATLER
4 BRATMAN
7 WEINGARTEN
8 WOLBROM
10 CIERKOWSKI
11 NYBERGER
13 ROTBAUM
14 LIBERMENSZ
15 HERMAN
16 FRUMERNAN
17 DANCYGIER
18 HOCHMAN
19 WOLBERG
20 GRYNKRAUT

Aygiel
Net!
Rayzl
Szyia Lewek
Hendl
Hana
Ester
Maylech
Berusz
Salomon Berek
Nosen
Ester
Mosiek Liber
Salomon Wolf
Laia
Abram
Jeremiasz
Haja
Gintl
Izrael Mendel
Szyia
Szaydl
Rubin
Ryfka
Berek
Hendl
Mosiek
Salomon
Icyk Mosiek
Lewek
Aron
Haja
Rochl Bela
Hana
Mindla
Mosiek Leyzer
Hernia
Bacia
HajaDwora
Rywka
Jochym
Gecel
Nechemia
Noson
Mosiek
Fraydl
Herszl
Abram
Szaja
Kalman
Szaja
Bela
Liber
Jakob
Marek
Laia
Lemel

Hudes Mindel
Wolf
Bacia
Szaydl
Mendel
Mosiek
Mosiek Jakob
Szyia Herszl
Dawid
Izaak Herszl
Abram Izaak
Zelik
Wolf
Haja

Leybus (handlarz zboza)
Saul (handlarz zboza)
Wolf(macznik)
Jochym v ERLICH (piekarz)
Wolf(krawiec)
Wolf(krawiec)
Lewek (kusnierz)
Lewek (kupiec)
Mosiek (duchowny)
Szymon (wyrobnik)
Abram (macznik)
Salomon (handlarz wina)
Abram (v KIMELBERK)
Mosiek (handlarz)
Michal (bakalarz)
Aron (waciarz)
Leyzer (handlarz)
Abram (rzeznik)
Izrael (szewc)
Dawid (handlarz zboza)
Mosiek (handlarz)
Herszl (handlarz zboza)
Noach (handlarz skor)
Jochym (rzeznik)
Herszl (krawiec)
Dawid (fabrykant)
Herszl (v HUGIERMAN)
Ayzyk (handlarz zboza)
Szmul
Jochym (v GOTLIB) (wyrobnik)
Majer (fabrykant)
Szmul v KRELMAN
Abram (kupiec)
Jakob
Eliasz (bakalarz)
Janos
Eyzyk (rzeznik)
Lewek (tokarz)
Michal (wyrobnik)
Josek (v GRYNBERG)
Szymcha (handlarz zboza)
Jozef (piekarz)
Herszl (kupiec)
Szmul (bakalarz)
Jakob (szkolnik)
Jochym (wyrobnik)
Lewek (furman)
Izrael (krawiec)
Salomon (handlarz zboza)
Leybus (kupiec)
Jochym (kramarz)
Aron (handlarz)
Wolf(rzezak)
Gecel (szklarz)
Jakob (handlarz)
Kopel (macznik)
Lipa (handlarz)

Judek (fm Olkusz)
Wolf(vHIMELFARB)
Marek
Marek (handlarz)
Josek (wyrobnik)
Bendyl (wyrobnik)
Zusman (v SENBLAUM)
Rafal (kramarz)
Marek (szynkarz)
Mosiek (szkolnik)
Faywel (garbarz)
Kopel (handlarz skor)
Kopel (handlarz)
Nosen (krawiec)

25
30
34
28
30
30
26
40
58
40
27
35
39
31
46
28
26
24
28
60
27
23
35
38
35
33
37
24

33
23
36
35
20
34
21
30
28
34
38
24
40
58
29
40
40
24
28
28
33
25
48
36
24
29
29
21

39
40
42
30
36
27
35
35
28
30
28
46
42
29

Temerla TATARKA
Mirla ERLICH
Hana z Salomon
Laja z Jankel DANCYGIER
Haja z Mortek
Haja z Mortek
Haja z Jakob
JentaKON
Hana z Lewek
Hana z Mosiek
Brandi z Lewek
Sara Rywka DERON
Cywia z Mosiek
Ester z Mosiek
Zlata z Lewek
Ester z Lewek
Gitl KRAYTLER
Hinda z Jakob
Nauma GRYNBERG
Machela z Mendel
Sara GERSZENFELD
NachaPRZYLUPSKI
Laia z Lewek
Malka SZERER
Braydl RAYTBERG
Roza BREDYN
Frimet z Wolf
Rywka z Lipa
Hana z Herszl
Ester SZERER
Gitl z Michal
Dwora z Izrael
Malka DANCYGIER
SaraGOLDSPINER
Gitl z Lipman
Sara Hana FRENKEL
Szandl z Herszl
Gitl MELON
Itl DANCYGIER
Pesl z Jankel
Hana BATOGA
Braydl z Icyk
Faygl z Nechemia
Malka z Leyzer
Roza CIERA
Mary z Szmul
Mindla BLAYFOGIEL
Rochl z Szmul
Mindl BEKERMAYSTER
Brandi BIRNBLAT
Gitl FAYNER
Hana z Jakob
Mary z Liber
Hana
Hana z Falk
Fraydl z Icyk
Malka z Aron

Rayzl z Wolf
Loita z Liber
Rochl z Izrael
Pesl z Mosiek
Faygl z Mosiek
Nacha z Icyk
Szaydl EICHNER
Fraydl z Izrael
Wita KLIG1ER
Reina WEIBLAT
Mary z Jochym
Sara z Nechemia
Hana ROZENBLAUM
Rywka KUMELHAR

20
21
30
26
20
20
24
30
45
32
26
27
30
26
38
25
25
22
26
45
25
21
30
31
23
24
25
23
34
26
21
19
38
20
24
18
32
22
30
35
20
30
44
21
38
32
21
25
22
30
24
38
36
24
24
25
27

29
38
40
28
26
21
35
30
32
24
22
38
38
26



42

21 TUTELBAUM
23 FRAYDMAN
25 BIERFRAIT
32 ROZYNES
35 SZEINHAUF
36 CUKIERMAN
41 SIAMOSZYK
44 GRZEGOROWSKI
46 EIZENSZTEIN
47 PRESMAN
50 MENDELSON
52 EICHNER
54 ZAIANC
56 MONSZEIN
57 WIGDORSON
60 FRAYTEK
64 SZNAYMAN
68 SZNAYGAYGIER
69 CZAPNIK
71 MENDELSON
72 ZYCHER
75 PERCZYK
77 HAUFNER
78 DORCHGANG
79 ZYLBERSZTEIN
80 HERSZBERG
82 KLAPMACHER
84 WEINGARTEN
85 WERTHEIM
86 BOZYKOWSKI
87 MERYN
88 SZCZEKOCHI
89 HABERT
91 CYMBERG
92 TYBERG
93 LIBERMENSZ
94 INSELSZTEIN
97 WOLBERG
98 ZYLBERSZTEIN
100 FRAYDMAN
104 BERMAN
107 LANCFELD
108 FAYNER
110 FERDER
HI EIBUSZYC
112 WEINSZTOK
113 SZPICBERG
114 JAKOBSON
115 HOCHZEIT
116 TRUMPEYTER
119 HERSZBERG
121 DANCYGIER
122 KUMELHAR
127 GROBAYZEN
128 MONOVVICZ
129 MONOVVICZ
130 MONSZEIN
131 NIEMHAUS
132 BIERFRAIT
133 ZYLBERSZTEIN
134 LEWENBERG
135 PALIWODA

Outlying Areas:
1817
34 in Stawniow
1821
93 in Stawniow

Kielce-Radom SIG Journal Volume 6,

Czarna
Szaydl
Hana
Tobiasz
Abram Izaak
Izaak
Hudes
Zysl
Izrael
Haia
Icyk
Hana Pesl
Mosiek Lewek
Izrael
Leybus
Gutman Abram
Josek Lewek
Szymon
Mosiek
Roza
Szaydl
Michal
Nachum
Hana
Leybus
Herszl
Jentl
Bacia
Ester
Hinda
Hernia
Jomen
Rochl
Izrael
Abram Heszel
Izrael Rubin
Haja
Bela Ester
Abram
Szyia Berusz
Herszl
Abram Herszl
Dawid
Jochym Izaak
Hercyk Dawid
Herszl
Leyzer
Aygiel Braydl
Icyk
Szymele
Braydl
Haja
Izrael
Icyk
Elka
Wolf
Rayzl
Wigdor
Lewek
Ayzyk
Braydl
Hinda

Mosiek

Izrael

Izaak (v NAIFELD) (szynkarz)
Mosiek (garbarz)
Jozef(handlarz)
Abram (handlarz)
Berek (wyrobnik)
Iser (wyrobnik)
Herszl z Abram (v INRAM)
Szymon (wyrobnik)
Wolf(rzeznik)
Boruch z Lewek (macznik)
Wolf (wyrobnik)
Herszl (kupiec)
Wolf
Jakob z Mosiek (bakalarz)
Wolf (kramarz)
Icyk (krawiec)
Wolf (handlarz zboza)
Abram (krawiec)
Szlomo (macznik)
Jakob (handlarz)
Jakob (rzezak)
Szymon (piekarz)
Ayzyk (v DREZNER)
Jochym (rzeznik)
Leyzer (kupiec)
Jeremiasz
Szymon (szkolnik)
Kalman (kramarz)
Maier (kupiec)
Icyk
Herszl
Lewek (rzeznik)
Nochem (handlarz zboza)
Matusz z Hemiasz
Jochym
Gutman (kupiec)
Salomon (kramarz)
Salomon (handlarz zboza)
Mosiek
Lewek z Szyia (garbarz)
Fiszel (spekulant)
Markus (bakalarz)
Jochym (furman)
Saul (handlarz zboza)
Jonas (kupiec)
Lewek (krawiec)
Abram (tokarz)
Mendel (handlarz kommi)
Mosiek (kapelista)
Leybus
Gumpel (handlarz)
Eliasz (krawiec)
Josek (piekarz)
Dawid (mydlarz)
Izrael (wyrobnik)
Izrael (wyrobnik)
Jozef (handlarz)
Herszl (v LEYBEMHOS)
Jozef (handlarz)
Gumpel (szynkarz soli)
Leybus (handlarz)
Wolf (krawiec)

Lewek z Josek

Jakob z Herszl

Number 2

40
24
39
33
35
29
40
41
44
43
38
42
19
46
35
45
28
57
40
38
45
33
40
28
41
22
45
28
28
44
48
36
40
35
40
41
34
35
22
37
33
36
33
33
21
40
27
34
58
37
35
27
43
35
32
32
34
29
40
44
51
25

33

42

Spring 2002

Hindi z Haim
Laia z Lipa
Szaydl z Szymon
Roza SZPICBERG
Sara NIEMHAUS
Haja z Izrael
Wita z Szymon
Malka z Salomon
Fraydl z Herszl
Rayzl z Izrael
Bela z Icyk
Gitl LIBERMENSZ
Toba EIBUSZYC
Rochl z Aron
Rywka z Liber
Sara z Jakob
Hana z Icyk
Gitl z Dawid
Sara z Maier

36
23
28
21
23
32
35
30
34
40
30
30
21
36
30
33
28
30
43

Sora z Abram KORNBERG 24
Rywka z Dawid
Faygl EIZEN
Roza z Izrael
Malka SZERER
Rayzl DANCYGIER
Haia GOLDKORN
Haia z Mosiek
Gitl z Jochym
HanaTENENBAUM
Judes z Samson
Kayla HELER
Golda z Mendel
Laia z Tobiasz
Laia z Mosiek
Sora z Hercyk
Malka z Herszl
HanaFERENS
Hanka z Icyk
Ryfka LIBERMENSZ
Haja z Jochym
Malka ROZENBERG
Ewa z Abram
Konda z Eliasz
Mirla z Abram
Hana z Lewek
Haia z Dawid
Rochl z Berek
Itl FAYNER
Gela z Herszl
Haia Sara z Jochym
Jachet z Jakob
Bacia GRYNBAUM
Bela z Mendel
Roza BREDYN
Hanka z Mosiek
Hanka z Mosiek
Cerla z Abram
Rayzl z Wolf
Faygl z Fiszel
Rayzl z Lewek
Sulka RAYZ
Haja ROZENBERG

Faygl

Ryfka z Eyzyk

45
26
40
27
25
21
35
30
21
33
44
37
26
30
30
25
31
26
19
27
34
34
24
23
20
36
21
24
43
30
34
25
30
25
30
30
29
32
26
40
44
24

28

41
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Pilica Marriages 1808 -1825

Akt Surname
1808

Given Name Age Parents Notes

P3

P3 HANANEL

P5
SZWARCMAN

P10

P14

P16

1809 Identical with 1808
1810
P7

P15

P17 RUSIN
GLUCHEGO

P27

P29

P31

P33
LANCBERG

P35 AHOWKA

P37

P40

P43 ZYLBERSZTEIN
FLANCGARTEN

P47 RAYNBAUM
TENENBAUM

P48
NOGORNE

P50 ERLICH
(POCANOWSKI)

P53

1811
1 (DANCYGIER)

GUTMAN
6

7

9 SILBERSTEIN

10

15

16 GREISMAN
PENKOSLAWSKI

17

Jochym
Gitl
Lewek
Certla
Icyk
Sara
Wolf
Zlota
Mosiek
Szayndl
Lewek
Sara

marriages

Mosiek
Hinda
Joel (wid.)
Ester
Jozef(handlarz)
Ana
Szmul
Lana
Matys
Mary
Kalman
Gitl
Michal
Marv
Berek (arendarz)
Gitl
Leybus
Haia
Jozef(handlarz)
Pesl
Leyzer
Laia
Berusz (wid.)
Malka
Rafal
Laia
Herszl
Liba
Abram (wid.)
Cvwia

Mosiek
Szandl
Judek (wid.)
Laia (wid.)
Herszl
Gitl
Jakob (wid.)
Chaia (wid.)
Rafal
Freydl
Matus
Sora
Nochym (czapnik)
Faygl (wid )
Moyzesz
Ruchl

;

26
22
25
21
26
26
25
24
25
21

25
21
30
24
26
20
25
26
27
23
25
21
26
22
36
22
24
21
25
21
25
21
52
15
31
21
24
21
31
20

25
18

;
30
22
64
43
27
20
21
19
33
32
25

Kalman
Lewek

Jakob z Izrael, Cvwa z Markus
Abram z Icyk, Gitl z Dawid
Jakob, Ana z Lewek
Moyzesz z Izrael, Rachl z Szmul
Liber z Manes, Gitl z Lewek
Abram z Mosiek, Malka z Jochym
Herszl z Maier, Jewek z Cvna
Herszl z Jochym, Zysl z Beniamin
Abram z Lewek, Ana z Natan

Icyk z Josek, Halka z Mosiek
Maier z Wigdor, Hana z Mosiek
Jakob z Joel, Sara z Herszl
Michal z Berek, Graneta z Eliasz
Wolf, Szifra z Berek
Jakob, Favgl z Herszl
Jochym z Salomon (mydlarz), Brandi z Lewek
Lewek z Szmul, Ester z Matys
Cala z Aron, Laia z Herszl
Szaia z Herszl, Fravdl z Icvk
Szmyon z Kalma (kupca), Bacia z Abram
Jochvm z Abram. Haia z Berek
Abram z Szmul (rzeznik), Hana z Szmul
Leyzer, Hinda z Marek
Jakob, Rachl z Abram
Dawid, Laia z Josek
Szaia z Jochym, Ana z Mosiek
Jochym z Evzvk. Roza z Izrael
Icyk z Josek, Dwora z Josek
Jankel z Zacharyasz, Liba z Herszl

fm Bedzin

fm 2arki

Jakob z Gumpel, Gitl z Lewek
Herszl ZYLBERSZTETN. Favgl FLANCGARTEN
Eyzyk z Jakob, Faygl z Jeremiasz
Maier, Gitl z Welwel
Szapsi z Judek, Ester z Herszl
Abram, Ester z Jochym fm Zarki
Szmul, Hinda z Herszl fm Lublin
Herszl z Leyzer (Rabin Pilica). Ryfka z Levbus
Liber z Manes (56), Gitl z Lewek (45)
Mosiek z Rubin (42), Haia z Lewek (35)

V

Dawid z Icyk, Gitl z Abram
Herszl (szvnkarz). Hanka DRAPSICHROST
Jakob
Berek
Fiszel, Gnendl z Gumpel (60)
Movzesz z GumDel (handlarz), Rochl z Rafal
Gumpel
Lewek
Moszek z Gumpel, Rochl z Rafal
Izrael z Jochym. Sora z Josek
Zanwel z Lewek, Ester z Samuel
Abram z Leib, Symcha z Jochym

fm Bedzin

1st husband: Abram

fm Bedzin

Chaim (czapnik), Cyperla z Kalman
Mendel, Chai MADZONKOW 1 st h: Jochvm PALIWODA
Szmul z Markus (kupca), Laia z Samson
Judek z Herszl (wvrobnik). Hana ZELMOW



44

18 BLEIWAIS
SZERER

21 MONSZEIN

22 ZANBLUM

23 GROBEISEN
REISMAN

1812
5 GUTHERTZ

SZULLERER
7

8 BERG
GRYNBERG

1813
5

(SONENSCHEIN)
9 HOCHMAN

10 NAIMAN
GUTHERC

14 BERG

15

22 ROZENBLUM
FRIEDMAN

1814
1

WEINTRAB
5 REICHER

DERON
11 BLEIWAIS

12

13

14

15 WOLBROM

16 BIRFREIND

17 NAIMAN
SILBERMAN

18

19 MONSZEIN
ABRAMOWICZ

21 SZTEINBERG
SZNEIDLER

1815
8 (ZYCHTYGIER)

10

11
(FREINDLICH)

12 TENENBAUM
EIBISCHITZ

13 HERSZBERG
BIRNBAUM

14
LURIA
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Samuel
Gitl
Wolf (wid.)
Ravzl
Susman
Szayndl
Dawid (bakalarz)
Haia

Icyk
Szavndl
Aron (bakalarz)
Revzl
Wolf
Bela

Jakob
Ruchl
Noach
Lai a
Jochym
Sora
Izrael (wid.)
Lai a
Josek
Haia
Salomon
Gitl

Hanane!
Rochl
Salomon
Rvfka
Lewek (wid.)
Haia Sora
Lewek
Gitl
Leib (krawiec)
Rachl (wid.)
Szymon
Feiel
Marek
Perla
Josek
Fevgl
Zanwel
Hanka
Jakob
Gitl
Jozef
Cvrla
Szymon
Zvsl

Danek (wid.)
Frimet
Eizyk
Szaindl
Lewek (wid.)
Hana
Mosiek Lewek
Ester
Leybus
Brandi
Aron Herszl
Dwora

26
20
46
21
26
25
23
18

29
23
23
20
28
22

28
18
25
24
32
20
36
20
28
20
19
19

25
20
25
18
19
21
19
15
20
25
25
20

20
24
18
19
18
25
20
21
19
25
18

50
20
20
21
26
15
18
18
19
16
28
19

Lewek (krawiec), Sora z Izrael
Beniamin (krawiec), Hana SZYFER
Szmul z Herszl (kupiec) fm Chrzanowic, 1st wife Brandi
Lewek z Herszl (bakalarz), Eiel z Moszek
Abram, Prywa z Josek
Fiszel z Moszek (rzeznik), Gnendl z Gumpel
Szmul (kupca), Laia z Samson
Abram (rzezaic). Svmcha z Jochvm

Dawid Hercyk (fabrykant, died), Feygl z Hercyk
Szmul (bakalarz, 61), Chai z Moszek (50)
Wolf z Szmul (bakalarz), Haia z Moszek
Herszl, Jerla z Jakob
Mendel (fabrykant), Hana z Wolf
Icyk, Dwora z Josek

Mosiek z Majer (piekarz), Laia z Moszek
Aron z Abram (piekarz), Sora z Mosiek
Jakob (kramarz), Hinda z Wolf
Jochym z Litman (faktor), Mary z Berek ERENSTEIN
Szmul, Reyzl fm Wolbrom
Dawid z Hercyk (fabrykant), Favel z Hercyk
Mendel
Herszl z Izrael (handlarz soli), Hana z Mendel
Salomon
Izrael
Izrael z Szaia, Laia z Susman fm Wolbrom
Szyia (fabrykant, handlarz skor), Hana z Moszek

Berek z Leyzer, Gitl z Abram
Jakob z Efraim, Braindl z Herszl fm Krakow
Herszl HERSZBERG, Jachet z Mendel fm Chrzanowic
Kohn, Hendl z Abram fm Warszawa
Markus z Sandl, Malka z Granet
Szymon z Lewek (krawiec, 45)
Samson, Haia z Abram fm Bçdzin
Abram, Eieel
Izaak (died), Mary z Zelik
Izrael, Dobel (both dec.) fm Krakôw
Herszl z Michal (died), Gerla z Dawid
Tobiasz z Hersz (handlarz soli), Gitl z Mendel
Leibel, Mindl fm Lelôw
Mosiek z Mendel, Szandl z Jochvm
Abram, Ana
Szymon, Rvfka
Lewek (gorzelnik), Hanka z Szmul fm Wolbrom
Jakob FERENS (handlarz), Sora z Liber
Eyzyk z Lewek (died), Bona z Wolf
Herszl z Markiel (died), Eieel z Lewek
Wolf z Berek (piekarz), Mary
Abram, Hanka z Herszl
Lewek (handlarz plotnem), Gitl z Salomon
Abel (kuDcal Laia z Judek

Herszl, Mindl (both died)
Mosiek z Majer, Rodl z Moszek
Jochym z Kalman (rzeznik), Hana z Herszl
Herszl z Kalman. Ester z Abram
Herszl, Zysl fm Warszawa
Abram z Lewek (bakalarz), Hendl z Natan
Majer (kupca), Gitl z Wolf
Maier (kuoca). Roza HANANEL
Judek (kupca), Zysl HERSZBERG
Dawid, Sara
Wolf z Josek, Freydl z Jakob (both died)
Salomon (kupca), Wita z Szyia



Spring 2002

17 (SILBERSTEIN)
DANCYGIER

18 BENDZINSKI

1816
1

5 '

6

7 SILBERSTEIN
WAYNRAYCH

10 TATARKA
WEINBERG

14 (SONENSCHEIN)

15 GRINKRAUT

16 HOLTZMAN
GRAYNER

17 LURIA
TATARKA

18
SZTEINBERG

19 PERELMUTTER

20 MURMIK

21 FREYND

1817
3 SZTERN

14 SZTEINBERG
REINBAUM

17

1818
P14

SCHEFEK
9

10 MARKUSFELD
HERSZBERG

14 SPINGER
MENKA

P44 FRANGARTEN

16
(SZTE1N)

1819
5

7 KRYLMAN

8
FAYNER

9 PALIWODA

10 SPINGOLD

11

12
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Leyzer (wid.)
Reizl
Szmul
Malka

Jakob
Laia
Salomon
Favel
Markus
Cvwie
Szlomo
Revzl
Icyk
Laia
Wolf
Hana
Noson
Ester
Wolf
Revzl
Mojzesz
Temerla
Wolf
Ester
Majer
Itella
Eliasz
Gitl
Jakob
Ester

Icyk
Gitl
Michal (wid.)
Ester
Lewek
Gauda

Herszl (piekarz)
Dwora
Salomon
Judes
Markus Leybel
Bela
Herszl (wid.)
Rochl
Lewek (bakalarz)
Sora I ta
Urysz
Liba

Szmelke (kupiec)
Minda
Jochym (wid.)
Pesl (wid.)
Mendel (wid.)
Itl
Eliasz (bakalarz)
Rochl
Herszl
Rochl Faygl (wid;,
Aron
Laia
Szacha
Fraydl

26
19
21
20

22
20
20
18
24
19
20

21
17
25
24
24
23
24
20
18
18
18
18
18
16
25
22
31
20

20
20
58
23
24
22

24
17
28
24
18
16
42
20
24
18
33
18

26
20
60
36
35
16
25
23
18

120
28
22
18
20

Jakob z Gumpel, Gitl
Dawid. Gitl
Pinkus, Malka
Levzer z Michal, Laia

Szmul z Dawid, Roza z Herszl
Herszl z Tobiasz, Avdl z Tobiasz
Mosiek z Lewek, Pesl
Levzer z Maier, Favel
Leyzer z Manes, Mary
Abram z Herszl, Sara
Jakob z Gumpel, Gitl z Lewek
Marek (kuoiec), Revzl z Jakob
Lewek (handlarz zboza), Dwora z Iser
Herszl (handlarz wodka), Dwora z Iser
Aron z Abram, Sora z Mosiek
Salomon z Jakob. Ravzl z Berek
Berek z Noson (krawiec), Haja z Herszl
Wolf z Icvk. Brana z Michal
Jozef (arendarz), Jastebl zNosek
Eliasz (rzeznik). Gauda z Josek
Salomon z Lewek (kupiec), Wita z Szyia
Rubin (handlarz zboza), Cvrla z Abram

45

fm Szczekocinv

Michal z Fiszel (propinator), Sora z Wolf
Izrael z Moszek (handlarz skor). Frandl z Herszl
Szmul z Faybus (kupiec), Tebela z Majer
Michal z Fiszel (Drorjinator), Sora z Wolf

Jankel z Josek. Favel
Marek. Faygl z Lewek
Beniamin z Lewek. Hana

Noson z Mendel (wyrobnik), Cwala z Abran
Abram z Kalman (rzeznik). Naja z Szmul
Jakob
Jochvm z Mosiek, Roza
Kopel z Mosiek, Wita z Kopel
Efraim z Izrael. Malka z Abram

Abram, Ester
Herszl z Lewek
Jakob z Abram, Mindla z Lewek
Kalman z Mosiek, Judes z Wiedor
Schachna (kupiec), Szayndl z Abram
Judek. Zvsl z Wolf
Jakob, Gitl z Mosiek
Izaak. Avdl z Zelik
Dawid z Jakob, Fraydl z Abel
Szaia z Manes (kuoiec), Hana z Herszl
Herszl z Urysz, Fraydl z Lewek
Dawid z Herszl (Diekarz). Hana z Abram

Mortek z Icyk, Temela
Levzer z Granek (46). Kavla z Szmul (36)
Samson z Jochym, Rykl z Lewek
Evzvk z Herszl, Sara z Mosiek
Jakob z Mendel (60), Agel z Abram (50)
Herszl (55). Ester z Josek (48)
Abram. Fraydl z Lewek
Lipa z Szmul. Mindla z Jochvm
Abram (kupiec), Ester z Herszl
Jozef z Maier. Tauba z Jakob
Eliasz z Aron (wyrobnik), Ryfka z Abram
Favwel z Berek. Marv z Herszl
Jankel z Szacha, Liba z Herszl
Herszl z Marek. Aieel z Lewek

fm Szczekociny

fm Wlodowic

l

fm Wolbrom

fm Wodzislaw

fm Slomniki

1 st w: Ester z Matus

1st w: Machele z Berek

fm Zydlowski
1 st h: Salomon z Mosiek



46

15 PINKUSFELD
FERENS

16 SZERER

19 MENOWICZ

20

22 GRAUER

23

1820
1

SZERER
6 GLAYTMAN

7 BRUCHNER
HUGIERMAN

10 DANCYGIER

11 MENDELSOHN
TENENBAUM

13

15
KRAYTLER

16 PALIWODA
FREILICH

17 HORN
WASERMAN

18 LUR1A
GERSZTENFELD

21

22 TADRYS
GRAYNUS

24 B1ERBAUM
EBERSMAN

25 (SCHENHOF)
TADRYS

26 (SZWARCLER)

29 GITLER

32

1821
1

7 PALIWODA
ROZENBERG

8 E1CHNER
ZOLTA

13
GRYNBERG

1822 Missing
1823
1 FAYNER

4 JAKOBSON
TATARKA

5 KARPEL
ARMANT

8
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Mosiek
Malka
Beniamin (wid.)
Nisi
Izrael (piekarz)
Hana
Izrael (krawiec)
Rochl
Szmul Wolf
Hana
Lewek
Haia

Jochym (rzeznik)
Malka
Markus
Zvsl
Tobiasz (wid.)
Hudes
Faywel
Man'
Majer
Hana
Lipa (wid.)
Sara
Leyzer
Gitl
Bendyl
Gitl
Josek
Tavbl
Mosiek
Sora
Jakob
Sara
Herszl
Ravzl
Mosiek
Bela
Berek
Sora
Gumpel (krawiec)
Perla
Izaak
Ryfka
Mosiek (wid.)
Hana (wid.)

Herszl
Menka
Wolf
Haia
Gumpel (waciarz)
Golda
Izrael (szewc)
Nauma

Dawid
Gitl
Lewek
Temerla
Abram
Ravzl
Noach
Ryfka

21
20
50
24
25
25
24
20
21
18
24
20

26
23
24
20
50
20
22
19
18
20
50
20
21
17
24
22
18
20
21
20
21
22
24
25
20
20
24

24
24
20
18
52
40

22
20
24
19
26
22

21

20
19
20
18

to
 

to
to

 
o

22
24

Josef, Roza z Jakob
Jakob, Sara z Liber
Mendel z Lewek, Bela z Szymon
Abram z Mendel. Malka z Berek
Wolf, Rayzl z Jakob
Mosiek z Abram, Malka
Dawid z Herszl (piekarz), Hana z Abram
Salomon z Mosiek. Zvsl z Herszl
Izrael, Nacha z Chemia
Icvk z Jozef, Dwora z Josek
Faywel z Eyzyk, Bela z Lewek
Beniamin z Jankel, Favel z Herszl

Eliasz z Aron, Rywka z Herbet
Beniamin, Hana z Icvk
Jozef z Lewek, Margosa z Tobiasz
Kopel z Berek. Pesl z Rubin
Szmul, Pesl
Nochem. Gitl z Jakob
Dawid, Gitl z Abram
Jochym z Salomon (died), Gitl z Judek
Salomon (kupiec), Gitl ZELLOW
Salomon. Bela z Herszl
Szmul z Mendel, Rochl
Dawid z Salomon, Faygl z Berek
Mosiek z Gumpel, Rochl z Rafal
Eyzyk (spekulant). Svma z Kalman
Abram (wyrobnik), Fraydl z Lewek
Lewek (rzeznik). Hana z Jakob
Kopel (szkolnik), Frima z Mosiek
Josek (handlarz). lta z Herszl
Szlomo z Lewek (kupiec), Wita z Szyia
Abram (szmuklerz), Rochl z Liber
Mendel z Jakob, Handl z Wolf
Abram z Kopel. Ester z Wolf
Eyzyk, Rayzl z Abram
Wolf, Rochl z Jakob
Dawid z Lewek, Sara z Judek
Abram (kupiec). Brandi z Mosiek
Judek z Jakob (handlarz), Gitl z Jochym
Eyzyk (rzeznik). Rvkl z Abram
Josek z Berek (handlarz), Dobel z Szymsia
Dawid z Salomon (died). Cvora z Berek
Nuchem, Rywka z Herszl
Lipa z Izrael. Frima z Salomon
Gumpel z Jakob, Ryfka
Lewek z Icyk. Bela

Herszl z Jochym (kramarz), Blima z Wolf
Mosiek z Mendel. Szaydl z Izrael
Jochym, Fraydl SPEKOSLAWSK1
Mortek. Fravdl
Fiszel, Gnendl z Jakob
Kalman, Sara z Mosiek
Aron z Szlomo, Jachet z Marek
Icvk (died), Man' z Szmul

Judek, Haia z Abram
Maier z Abram. Bela z Jochvm
Mendel z Nachan (kramarz), Aigel z Abram
Lewek (handlarz zboza). Cyrla z Abram
Maier (wyrobnik), Frandl z Maier
Abram (kantor svnaeoei). Hana z Levzer
Josek z Icyk. Mirla
Favwel z Abram. Marv z Icyk

Spring 2002

1 st wife: Hana z Icyk

fm Zawiercie

fm Olkusz

fm Olkusz
fm Lelôw
Wolbrom; Mary z Icyk

fm Krakôw

fm Olkusz
fm Wolbrom

fm Zvdowski

fm Wiekci

fm Bedzin

1st husband: Josek

fm Bedzin

fm Szczekocinv

fm Szczekociny



Spring 2002

10 KRELBAUM
SZNAYDLER

12 HERSZBERG
GOLDKORN

14 PRZELUPSKI
FAYNER

15
FLANCGARTEN

16 FRANKEL
BIRNBLAT

17 ROZBERG
BLAYFOGEL

18 HOLENDER
FAYNER

19 GERMAN
ŒICHNER)

22 MARMUR
GOLDSPINER

1824
11 TENENBAUM

GOLDBAUM
18 JURA

FAYNER
19 WELNER

PERELMUTTER
20 FRYDMAN

DANCYGIER
21 PASERMAN

HANDLER
1825
7 TYSMAN

CIERKOWSKI
8 PODOLANSKI

LEYBEL
10 CZAPNIK

1GRA
11 LEDERMAN

PALIWODA
12 SLOMNIKI

WOLBERG
14 KNOBLER

KRYKSZTEIN
15 TATARKA

FERENS
17 MOLINA

WEISBEKER
18 GLIKSMAN

ZYLBERSZTEIN
21 SZERER

23 W1SLICKI
KUMELHAR

24 LEWEMBERG
MEYSELS
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Lewek (wid.)
Favel
Jeremiasz
Haia
Mosiek (wid.)
Gitl (wid.)

Ayzyk
Rochl
Chaim Jonas
Gitl
Lewek
Mindel
Jochym
Gitl
Aron
Hindel
Jakob
Sara

40
20
20
19
66
40

18
22
20
20
23
20
25
18
19
21
20
18

Mosiek Leybel (w) 27
Favel Rvwka 19
Eyzyk
Itl
Jochym Gumpel
Itl
Berek
Sara
Josek
Jachet

Szmul
Mindl
Szmul
Rochl
Izrael
Sara
Jochym
Gitl
Faybus
Wichta
Rachmiel
Sara
Izrael
Favel
Abram (wid.)
Szvfra (wid.)
Dawid
Rochl
Marek
Mary
Nosen
Rvfka
Lewek (wid.)
Sulka (wid.)

24
24
18
20
23
24
24
22

20
19
22
20
19
20
20
23
18
18
20
22
22
24
50
40
24
21
24
20
32
26
51
41

Jochym, Braydl
Abram, Laia z Judek
Judek (handlarz wina), Zysl z Wolf
Berek, Szavdl z Izrael
Mendel, Gitl z Icyk
Marek (100), Hana (90)

Michal z Gumpel (krawiec)
Dawid, Fravdl z Zanwel
Izaak, Mary MEISLER
Dawid BIRNBAUM, Sara KRONENBERG
Herszl, Haia z Szymon
Judek. Hinda z Szymon
Judek, Mamka
Mosiek, Sara z Boruch
Salomon, Laia z Berek
Fiszel z Mosiek, Gnendl z Gumpel
Marek, Haia z Haim
Mosiek (szmuklerz), Pesl

Maier, Gitl z Wolf
Maier z Jakob. Rayzl
Herszl, Szaydl z Wolf
Jakob, Fayel z Michal
Lewek, Pesl z Aron
Szmul (fabrykant), Tauba z Maier
Jochym (handlarz zboza), Aygiel z Abram
Zusman (krawiec), Hinda z Jochym
Szymsia Noson, Rochl z Jakob
Jochvm. Marv z Marek

Judek (spekulant), Sara z Jochym
Herszl, Hana z Mendel
Maier (handlarz), Swey z Szaul
Abram (duchowna), Hendl z Natan
Salomon (macznik), Sara z Maier
Szmul, Gitl
Dawid (fabrykant), Haja z Berek
Abram, Fravdl
Efroim, Ewa z Zyskind
Kopel (handlarz). Hana z Berek
Wolf (handlarz), Rywka z Pinkus
Abram (bakalarz). Malka z Szvmon
Lewek (handlarz zboza), Cerla z Abram
Jakob (handlarz soli), Sora z Liber
Szymon WEINGARTEN, Bacia z Abram
Herszl z Jankel, Jentl z Mosiek
Szmul, Hana z Zelman
Izrael (kupca), Gitl
Beniamin (krawiec), Hana z Lewek
Izrael z Icvk, Nisi z Eliasz
Berek (krawiec), Laia z Herszl
Dawid, Rochl
Izrael, Sora z Josek
Jakob RAYZ. Bacia z Salomon

47

1st wife: Pesl z Noson

fm Piriczow
1st w: Szaydl zMatus
lsth: Szymon z Kopel;
fm Lelôw

fm Tarnow

fm Wodzislaw

fm Zarki

1 st wife: Ester z Maier

fm Dziaiozyce

fm Wolbrom

fm Bedzin

fm Mrzyglodzic

fm Wislica

fm Zarnowiec

fm Wolbrom

fm Szczekociny

lstwAyglGOLDMICZ
1st h Herszl WEISBEKER
fm Praszew

1st w Rayzl z Mosiek
lsth Jozef zLir>man

Outlying Areas:
1811
P34 HOCHBAUM Wolf

Golda
30 Mosiek, Rochl z Pinkus
26 Moyzesz z Evzyk, Liba

in Zarulniy
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Pilica Deaths 1808 -1825
Akt Surname
1808 Missing
1811
10
18 NAIMAN
20
23
25 (GUTMAN)
27
29 FEINER
30 LEWKOWICZ
31
35
36 FEINER
37 TATARKA
38
41 (SZWARCBAUM)
46
53 KRIEGER
54 TATARKA
56
59 POCANOWSK1
60 (REINBAUM)
67
68 ZEBRAK
69 (SLACHTER)
73
81
82
84 HOCHZEIT
86 KRIEGER
89 BAUKIER
92 WEINSTOK
1812
2
15
16 (FREYMAN)
17
22
25 (LEVDERMAN)
32 REINBAUM
33 SZTEIN
34
41 TENENBAUM
43 ALTMAN
44
46
50
54 SZWARCBAUM
1813
2
6
7
10 BABA
13 ZYLBERSZTEIN
15
16 GRINBERG
20 HUNGERMAN
21
25
27
38 PANICZ
39
40 MENZATKA
43
45 PAKC1ARZ
50
54
55 TENENBAUM

Given Name

Icyk
Reyzl
Gitl
Gitl
Abram
Dwora
Abram Joel
Lewek
Jakob
Joel
Jochet
Ester
Gitl
Jachet
Gitl
Meka
Symcha
Leybus
Berek
Etl
Golda
Boruch
Herszl
Ester
Mechel
Freidl
Golda
Faytek
Sora Ryfka
Jankel

Ester Ryfka
Jakob Szmul
Jochym Izrael
Haia Sora
Mary
Abram Lei bel
Hana Bayla
Lewek
Jochym
Reyzl
Lewew
Brandi
Haia
Jude
Joel

Rodl
Abram
Mosiek (handlarz)
Bela
Izaak (kupiec)
Faygl
Icyk
Zelman
Gitl
Gitl
Golda
Berek (pisarz)
Izrael (bakalarz)
Gitl (wyrobnik)
Szymon
Sora
Rochl
Jankel
Jeremiasz

Age Parents, others

5m Berek z Wolf (introligator), Laja
1 lm Natan (kramarz, 40), Faygl z Abram (26)
65 Lewek, husb Gumpel
4 Lewek z Wolf (bakalarz, 42), Hana z Jakob (30)
4 Michal z Moszek, Ester z Salomon
56 husb Icyk
1 Samuel ERLICH (bakalarz, 48), Frayde z Abram (37)
14w Symcha (50), Freydl z Berek (22)
10m Szymon z Fiszel (kupca, 63), Ryfka z Jakob (40)
4 Icyk z Lewek (chirurg, 70), Rochl z Icyk (30)
1 Herszl (kramarz, 49), Ester z Jozef (42)
9 Lewek (kupca zboza, 51 ), Cyrel z Abram (36)
50 Lewek z Jankel, Fraydl

Moszek z Jakob, Sora z Boruch
5 Abram z Herszl, Sora z Noson
1 Nochon, Golda ZELMOW
I Ow Granek (handlarz, 26), Rochl z Izrael (23)
6 Samson z Lewek, Cyne z Herszl
3m Herszl (Rabin Pilica), Ryfka z Lewek
'A Lewek z Izrael, Reyzl z Moszek
I1 d Matus z Chemia, Laia z Moszek
74 Wolf
7m Michal z Abram, Mary z Leyzer
64 Abram, f-in-law Kalman
10 Fiszel (szynkarz), Ryfka z Jakob
14m Haskel z Moszek (krawca), Anka z Sasa FRIEDMAN
3 Moszek z Icyk (muzykant), Gela z Herszl
6w Aron z Faytek, Anka z Jakob BIERFREIND
14 Majer z Wigdor, Ewa z Moszek (40)
3w Jakob, Gitl z Herszl (40)

12\v Abram z Szymon, Eygl z Izrael
VA Izrael z Mendel, Gitl z Szmul
1 Lewek z Szyia, Haia z Jochym
3 Zelman z Gecel (szklarz), Golda z Icyk
5m Berek z Wolf, Haia z Szmul
5 Matus z Lewek, Sora z Abram
1 Lewek z Izrael, Reyzl z Moszek
28 Dawid, Hana z Abram
10 Leyzer z Lewek, Cyrla z Majer
3 Majer, Gitl z Wolf
60 Aron z Abram, Haia z Szlomo
80 Berek z Abram, Szaindl z Aron, husb Icyk
50 Icyk, Ruchl z Berek, f-in-law Abram
52 Marek z Szmul, Hendl z Izrael
V, Marek (42), Sara z Baruch (36)

50 Abram z Izrael, Laia, f-in-law Mosiek
17 Nosen z Szmul, Bela z Rubin
32 Dawid z Hercyk, Faygl
90 Zelik z Lewek, Mary, husb Szaia
38
% Jankel z Dawid, Haja
50 Lewek z Mosiek, Hanka
7 Noe, Gitl
84 Icyk z Mosiek, Laia, f-in-law Icyk

f-in-law Moszek
Majer z Dawid, Freydl

72 Mosiek, Roda, widower
51 Mosiek, Szaindl z Abram
30 Szmul, Mary z Moszek
65 Fiszel z Moszek, Faygl
14 Zymel, Freydl
50 Herszl, widow
4 Dawid z Izrael
3 Salomon, Bela
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57
58
60
61
62
64
67
68
70
73
74
80
81
83
87
88
96
100
101
102
103
107
108
109
110
113

ERLICH
FAYNER

(LURIA)
(SILBERSTEIN)

BORZYKOWSKI

TENENBAUM
HOCHMAN

HANANEL

TATARKA

WEINBERG

1814
4
6
9
11
13
16
17
19
21
22
24
26
32
34
37
38
39
40
41
48
58
59
68
69
74

(PELTZ)
BLAIWEIS

(FREINDLICH)
ERENSZTEIN
NAIWELD

REICHER

(GARNERTOTH)
(LIBERMAN)
SPIEWAK

(FREINDLICH)

1815
1
5
18
20
24
25
26
27
35
38
39
43
47
51
52

WEINBERG
SILBERSTEIN

TATARKA
KWASNIOWSKI

MONSZEIN
TATARKA

SILBERSTEIN

1816
22
23
25

TENENBAUM
HONIGARTEN
(FREYMAN)
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Itl
Malka
Lewek (Rabin Pilica)
Sora
Faygl
Herszl
Jakob
Icyk (felczer)
Berek (garbarz)
Laia
Faygl
Samuel
Wolf
Majer Jeremiasz
Zlata
Jachet (wyrobnik)
Lewek (bakalarz)
Symcha
Mendel
Haia
Rayzl
Abram
Cyryl
Hana
Malka
Gitl

Cypora
Naftali Lewek
Sora
Nechemiah (bakalarz)
Faygl
Frimet
Jeremiasz
Laja
Hodes
Haja
Izrael
Abram
Gumpel
Berek (krawiec)
Aron (arendarz)
Rochl
Dwora
Lewek
Lewek
Abram
Mosiek
Salomon
Sora
Ester
Faygl

Nekl
Szandl
Roda
Gitl
Abram (piekarz)
Szandl
Szaia
Jentl
Mosiek
Mosiek
Pesl
Laja
Izrael (handlarz)
Dawid
Gitl

Liebe Recie
Dawid
Jeremiasz

3

77
5
'/4
4
%
76
79
70
3
4
18
46
28
73
72
80
Vi
V<
1
3
2
40
6w
4

70
3/4

50
55
2
1
3w
36
2w
50
14
7
3
18
63
1
2m
52
6
4
1
50
24

60

78
40
14
35
60
4
3
24

5w
50

68
73
53

2
37
3

Szmul, Freydl
Herszl, Ester
Zelig, Freyna
Dawid z Zosker, Gentl
Salomon z Lewek, Wita
Jakob z Gumpel, Rayzl
Judek z Zelik, Hana
Lewek z Josek, Porce
Jochym z Herszl, Lai; widower
Matus z Dawid, Rayzl
Szlomo z Salomon, Sora z Berek
Icyk, Judes z Samson
Icyk z Hercyk, Szandl z Szmul

Kopel, Sora z Chemia
Salomon; f-in-law Gumpel
Abram; widower
Jakob, Gitl z Jakob; husb Leyzer
Abram z Kopel, Ester z Lewek
Lewek, Krandl z Marek
Kalman z Moyzesz, Sora z Moyzesz
Mendel z Mendel, Machele z Berek
Kalman z Szymon, Gitl z Jochym
Michal z Leyzer, Faygl z Wigdor; husb Natan
Moszek z Gumpel, Rochl z Rachwal
Gumpel z Boruch, Jachet z Jakob

Kalman z Herszl, Gitl z Jochym; f-in-law Jochym
Judek z Icyk, Hanka
Izrael, Gitl
Herszl z Nechemiah, Faygl z Tobiasz
Abram z Lewek, Hendl z Natan
Hersz Ber, Faygl z Nechemiah -
Eyzyk, Sara
Fiszel z Moszek, Gradl z Gumpel; husb Berek
Szmelke, Ryfka z Salomon
Mosiek z Lewek, Szandl z Hercyk; husb Szmul
Herszl z Majer, Hana z Cywka
Mosiek z Mosiek, Danka z Salomon
Lewek z Herszl, Handl z Abram
Szmul z Mordka, Gala z Efreym
Szmul z Zanwel, Gauda z Perec
Susman z Herszl, Brandi z Icyk
Rachwal z Mosiek, Frandl z Izrael
Jochym, Ganda z Mosiek
Jochym z Icyk, Jachet z Jakob
Herszl z Szymon, Dwora z Izrael
Rubin z Noson, Roza z Mosiek
Mosiek; widower
Abram z Lewek, Hendl z Natan
Salomon z Jochym, Gitl z Lewek; husb Michal
Hercyk; widow

Jude; husb Abram
Zelik; f-in-law Herszl

Icyk EPSZTEIN, Sora; widow
Icyk
Rubin (handlarz zboza), Faygl z Dawid
Susman z Liber, Bracha DANCYGIER
Eyzyk
Jozef (handlarz zboza), Cyrla z Abram
Granek, Rochl z Szymon
Szaia z Izrael, Ester z Icyk
Herszl
Matus
Szymon, Mindl
Salomon; husb Samson, widow

Salomon, Bela z Rachmiel
Jakob z Saul, Bela z Dawid
Leybus z Szyia, Haja z Jochym

49
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31
41
45
49

NAYWELD
FRIEDMAN

1817
1
2
3
4
14
15
22
23
24
25
27
29
30
31
33
35
36
37
38
45
46
47
48

ZARNOWIECKI

REINBAUM

ERLICH
SZTEINBERG
SZEZEKOCHI
ZLOTNIK
TATARKA

SZTEINBERG

1818
1
3
9
13
14
15
17
19
22
24
30
32
36
37
40
47
49

MERYN

HERSZBERG
TATARKA

SZNYCER

(SENBLAUM)

FRAYTEK

1819
2
6
12
13
17
19
20
23
24
25
31
32
36
38
39
40
41
42
43
47
48
52
58
60
63

KRYLMAN

(LURIA)
SZTEINBERG

FRYDMAN

SIRER

LIBERMAN
(KAUFMAN)

(SZWARCBAUM)

Abram
Liber (pisarz)
Wita
Salomon (szkolnik)

Sywa
Herszl
Jeremiasz
Freydl
Lipa
Herszl
Faygl
Tauba
Bela
Jochym
Faygl
Gutman
Gerszon
Icyk
Sora
Hemia
Eigel Siamsia
Haja
Sora
Mary
Salomon
Sora
Herszl (czapnik)

Sara
Sara
Dawid
Berek
Dwora
Gitl
Mosiek
Mendel
Mindla
Ewa
Bela
Szmul Herszl
Prywa Laia
Faywel
Ester
Fraydl
Icyk

Ester
Machele
Izrael (szmuklerz)
Ryfka
Herszl (macznik)
Fiszel (komornik)
Iser (mydlarz)
Eliasz
Gitl
Mosiek
Wolf
Hana Ryfka
Hana
Gitl
Uryn
Hana
Jakob
Sara
Hinda
Ester
Mary
Icyk
Rochl
Marek (bakalarz)
Eydl

2 /2
48
38
80

60
3 / J

50
60
62
27
4
65
2w
8
VA

10m
50
2
83
4
90
lOd
18
23
62

3w
48
2
72
2d
1
7w
12w
5
4m
2
1
2
3m
3d
2m
52

70
26
90
60
70
65
74
8
99
17w
5w
10m
llm
90
2

1
2

8
6m
1
5
56
2

Jochym z Kalman, Ryfka z Noson
Manes z Leyzer, Sora FERENS
Jeremiasz
Natan

Berek z Moszek, Faygl z Lewek; husb Tobiasz

Szyia
Berek z Baruch, Wita z Jochym; f-in-law Lewek
Jochym z Salomon, Dwora z Abram; f-in-law Szmul
Icyk z Szmul, Haja z Berek
husb Beniamin
Abram; f-in-law Jakob
Berek
Lewek
Berusz, Malka TENENBAUM
Abram z Szymon, Faygl z Izrael
Jochym z Szmul, Haja z Eliasz
Samuel, Fraydl z Abram
Wolf z Lewek, ItlzLeibel
Lewek, Gauda z Mendel
widow
Rubin, Faygl z Faybus
widow, f-in-law Sender
Fiszel, Gitl z Jakob
Lewek z Moszek, Perla z Salomon
Wolf z Berek MONSZEIN, Mary z Jozef; f-in-law Icyk
Kalman z Herszl, Gitl z Jochym

Lewek (33), Gitl z Abram (23)
Iser; husb Salomon z Icyk, b-in-law Boruch z Lewek
Lewek z Moisek, Hinda z Majer
Lewek
Icyk z Lewek, Rayzl z Herszl, uncle Berek z Lewek
Lewek, Brandi z Dawid BIERBAUM
Granek (kupca), Rochl z Moyzesz
Iser z Majer (szynkarz), Haja z Izrael
Abram z Herszl, Sara z Natan
Aron (arendarz), Sara z Abram
Szymon z Lewek (krawiec, 50), Fraydl z Berek (40)
Dawid z Szmul, Roza z Lewek
Zusman z Abram (introligator, 31 ), Szayndl z Fiszel (30)
Izrael z Mendel (40), Laia z Herszl
Aron (targownik), Hana z Abram
Wolf z Mendel, Bela z Icyk
Szaia

husb Jochym (65)
Berek; husb Mendel z Jakob (34)
Dawid; widower, son Dawid (handlarz zboza, 50)
Herbet; husb Eliasz z Aron (wyrobnik, 57)
Lewek; wife Ester z Eliasz (80)
Dawid; wife Gentl z Eliasz
Gerszon; widower
Szmul z Jochym, Malka z Aron
Abram; husb Getl z Salomon
Herszl z Jakob (30), Hana z Eliasz (24)
Salomon z Lewek (kupiec), Wita z Szyia
Szymon, Zysl z Abel
Mendel z Szmul, Liba z Leyzer
Rubin; husb Ksyl
Szlamka z Icyk, Sara z Iser
Icyk (45); husb Beniamin z Lewek
Izrael z Jakob, Ester z Jankel
Michal z Jakob, Sara z Marek
Dawid; husb Judek z Berek
Gutman (piekarz), Malka z Herszl
Rafal z Hersz (kupiec), Golda z Berek
Jozef z Jakob, Frandl z Icyk
Wolf z Herszl (szkolnik), Mary z Liber
Berek z Szmul, Perla z Szymon
Mosiek z Berek (solarz), Sora z Boruch
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68
69
71
72
73
76
77
79
84
85
91
92
93
94
95
98
99
101
103
104
105
107
108
110
HI
112
116

(FELDENSZTEIN)
PALIWODA
SZANCER

SZTEINBERG

REINBAUM

KUMELHAR
STRZEGOWSKI
(LEYDERMAN)
TENENBAUM

KUPERMAN
FERENS

(ZOELER)

(FREYMAN)
1820
3
8
13
14
15
16
17
18
20
21
24
26
27
28
29
30
35
36
37
42
44
45
52
53
54
57
60
61
62
64
68

PALIWODA

GODNOSKI

(KLAPMACHER)

TENENBAUM
ZLOTNIK

GODNOSKI

ERENSZTEIN
(BORENSZTEIN)

SZCZEKOCHI

HUGIERMAN

KEMPA
WALDIG

1821
2
3
6
7
10
12
13
15
17
18
19
30

(SZTEIN)
TENENBAUM
CYRL
(FEDERMAN)
REINBAUM
(SENBLAUM)
BANGARD

ERENSZTEIN

FELDENSZTEIN

Kielce-Rac

Minka
Izrael
Maier Rachmiel
Sara Mary
Mosiek
Raycl
Raycl
Michal
Hanka
Haja
Malka
Hanka
Leyzer
Abram
Mosiek
Judes
Bela
Taybl
Hilel
Sara
Ester
Rochl
Jakob (kramarz)
Hana
Hana
Wigdor
Rochl

Pesl
Laia
Mendel
Abram
Cyna
Hendl
Haia
Jozef
Cerla
Golda
Abram Leyb
Jakob (duchowny)
Jakob Izrael
Brayndl
WolfHerszl
Tauba
Gnendl
Jentl
Laia
Hana
Faybus
Raycl
Ester
Wolf
Izrael
Abram
Faygl
Noach
Haia
Szaydl
Mindla

Ester
Leybus
Malka
Josek
Lewek
Hanaka
Aigel
Berek
Zelik
Laia
Zelik
Josek

torn 5

4d
2
4m
1
3m
78
60
60
8
9d
3m
68
9m
1
4m
3w
3
40
3m
74
60
54
66
60
7m
90
2m

8
40

60
34
83
1
78
6w
9m
4w
77
7m
80
lm
4m
60
50
30
Vi
16d
30
1
76
9m
lOd
80
70
4
12
72

90
8
4
2
2
2
1
3
4
4
4
1

51

Mosiek z Abram, Szayndl z Herszl
Michal z Josek, Roza z Mosiek
Icyk, Pesl z Berek
Abram z Berek, Hana z Lewek
Jakob z Mosiek (handlarz), Rochl z Aron
Szmul; husb Zelig
Icyk; widow, husb Icyk z Lewek (felczer, died at age 42)
Jakob z Fiszel, Hana z Berek
Lewek z Majer (muzykant), Sara z Jochym
Berusz z Eyzyk, Malka TENENBAUM
Kiwa z Salomon (belfer), Fraydl z Mosiek
Herszl z Abram, Laia; husb Abram z Herszl
Judek, Hinda z Dawid
Jakob z Mosiek, Hinda z Jochym
Matus z Lewek (handlarz skor), Sora z Abram
Ley bel, Ester z Majer
Lewek z Szymon, Fraydl z Berek
husb Jozef z Majer (szynkarz wodka)
Jakob (handlarz plotnem), Sara z Liber
Salomon; husb Wolf z Lewek
Lewek; widow, husb Salomon
husb Mosiek z Gumpel (kupiec)
Mendel z Jakob, Ryca z Icyk; b-in-law Samul ERLICH (56)
Szmul z Herszl, Dwora z Faybus; husb Abram
Dawid z Abram (wyrobnik), Hana z Icyk
Eliasz z Jakob, Dyna; widower
Lewek z Szyia, Haja z Jochym

Jakob z Berek, Hinda z Salomon
Abram z Samson, Faygl z Dawid; husb Berek z Lewek
Jakob; widower
Jakob, Hendl; brother Icyk
Icyk z Izrael, Szyfra; husb Abram z Berek
widow, husb Mosiek z Lewek
Faybus z Szmul, Ryfka
wife Justyna z Wolf, son Wolf
Lewek z Jakob (krawiec), Haia z Dawid
Jakob z Aron, Rywka z Dawid
Szymon z Lewek, Haia z Mosiek
Saul z Abram, Machele
Moyzesz Leyb, Ester z Majer
Salomon, Hinda; husb Judek
Pinkus z Jakob, Ester
Wolf, Rayzl z Graynus
Gumpel z Jakob, Nisi; widow, f-in-law Fiszel
Szlomo, Hendl; husb Abram z Jochym
Leyzer; husb Jakob z Mendel
Herszl, Faygl z Hernia
Szymcha z Judek, Frymet z Icyk
Mosiek; husb Leybus Israel REYCHMAN
Berek z Lewek, Haja z Abram
Daniel z Lewek, Bela; widower, s-in-law Izaak HERSZBERG
Abram z Berek, Cyna z Icyk
Lewek, Golda z Mendel
Szlomo z Leyzer, Szymcha; widow, f-in-law Abram
Jakob, Hudes; widow
Berek z Lewek, Judes z Mosiek
Michal (died), BlumaNAIMAN; uncle Jochym NAIMAN
Lewek z Herszl, Jachet; widow, f-in-law Jakob

Izrael z Mosiek, Cyna; widow, f-in-law Herszl
Dawid z Herszl, Hana z Abram
Leybus, Dobra
Josek (died), Hanka z Lewek
Szmul z Pinkus, Malka z Leyzer
Berusz z Eyzyk (kupiec), Malka TENENBAUM
Zusman z Abram (introligator), Szaydl z Fiszel
Marek, Haia z Abram
Berek z Wolf (introligator), Laia z Szmul
Herszl, Faygl z Nehemiah
Szlamka z Dawid (spekulant), Nista z Szymsia
Michal, Roza z Mosiek
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31
32
34
36
37
39
42
47
49
52
54
59
60
63
64
65
66
68
71

KUPERMAN
NAIMAN

LINTNER
GITYGIER
GODNOSKI
BERG

DURCHLAUFER
STRZEGOWSKI

ZARNOWIECKI
RAYCHMAN
(INSELSZTEIN)
BURSZTYN
SZEZEKOCHI

1822 Missing
1823
8
11
12
13
18
21
25
26
27
29
31
33
36
37
38
39
42
45
47
49
53
54
57
59
60
61
63
64
66
68
70
72
73
78
79
82
83

GRAYNUS
BERY
PRZYLUPSKI
WAYCMAN
GROBAYZEN
INSELSZTEIN
LAYCHTER
KRELBAUM
GRYNER
KAPA
BOTEN
LINDNER
SICHER
KANAKA
BRATMAN
KNOBLOCH
WOLBROMSKI
WEINGARTEN
LEYBEL
PASERMAN
PERCZYK
SZTEINBERG
EISENSZTEIN
BIERFRAIND
EICHNER
MANBERG
TYBERG

ZAUBERMAN

SZLACHTER
TENENBAUM
BREDYN
ZAX
LAMBERG

1824
2
4
5
9
10
11
12
14
16
17
18
28

CIERKOWSKI
PERCZYK
LEWENBERG
POMERANC

ZYCHTIGÏER
BARMHERCYK
FRAYDMAN
LEYBENHAUS
ZONSZAIN
TENENBAUM
WEINGARTEN

Hana
Izrael
Aron Szlamka
Frymet
Ester
Rochl
Abram (krawiec)
Menka
Mendel
Herszl
Mary
Szulem
Aigel
Dyna
Gitl
Jumen
Lewek
Hana
Josek

Golda
Izrael Judek
Szaydl
Mosiek
Abram
Liber •
Lewek
Pesl
Bacia
Laia
Izaak (wyrobnik)
Reyzl
Aydl
Dwora
Haia
Nesta
Mendel
Bacia
Bela
Hana
Gerszon
Abram (bakalarz)
Zysia
Gnendl
Mosiek Fiszel
Marek
Hana Rayzl
Bela
Lewek
Faygl (unmarried)
Hana
Abram
Herszl
Abram
Ester
Itl
Rywka

Mecha
Tobiasz
Blima
Rochl
Roda
Frymet
Zusman
Szyia
Wolf
Zelik
Ester
Jochym

60
4
1
3
2+2m
9
52
114
3m
7m
66
4w
62
72
70
10
3
7m
60

60
4m
62
5
1
10m
45
50
10
14
20
70
8w
80
4
1
5
73 .
7
2
2
50
5w
74
1
4
3
56
I
27
14d
3
2
38

76
70

4w
40
2
68
82
25
3
60
1
47
24
3

Herszl, Mindl; husb Jochym Kalman
Mosiek z Izrael, Roza z Boruch
Jozef z Maier, Taybl z Jakob
Jochym, Sora z Hercyk
Eyzyk z Jochym, Sora z Hercyk
Berek (szmuklerz), Sora z Fiszel
Lewek z Mendel, Bayla; w Nacha z Michal, br Szymon, Samson
Wolf, Rayzl z Eliasz
Wolf, Bela zlcyk
Urysz z Herszl, Liba FELDBANT
Jakob; husb Izrael
Jakob z Mosiek (handlarz wodka), Hana z Falka
Abram z Lewek, Netl; husb Mendel
husb Poryc z Herszl
husb Herszl
Izrael, Fraydl z Herszl
Szmul z Lewek, Hana FERENS
Lipa (handlarz), Sara z Dawid
Beniamin, Nacha; wife Zysl SMACHLER

Judek z Mosiek, Rayzl; husb Eliasz
Herszl, Ester z Faywel
Izrael z Matus, Frymet; husb Mosiek
Szymka, Hana z Mosiek
Dawid (fabrykant), Rayzl BREDYN
Salomon, Hana FERENS
w Sara
Zelman z Noson, Mary; h Lewek
Mosiek, Ester z Mosiek
Herszl, Rayzl
Dawid, Nacha
Berek; son Berek
Jakob, Rywka z Dawid
Faywus z Szmul, Laia
Wolf, Zlataz Liber
Anhel, Hanka
Marek, Pesl z Mosiek
Abram, Rayzl; husb Szymon
Abram, Hendl z Natan
Rubin, Roza z Mosiek; p-unc Jozef
Szymon, Faygl z Tobiasz
Herszl, Ester; wife Sara z Noson
Lipman, Sora z Szmul
Mosiek z Icyk, Bela z Mosiek; husb Abram
Gumpel, Golda ZOLTYCH
Rubin, Laia z Wolf
Jochym, Sara z Hercyk; p-unc Natan
Szaia; husb Pinkus, s-in-law Icyk
Wolf, Hana z Mosiek
Liber z Manes, Gitl z Lewek
Michal, Mary z Leyzer
Szmul, Mindl z Granek
Mosiek, Mirla z Faywel
Dan, Gitl (fm Zarki); w Roza z Marek
Izrael, Fraydl WARSZAWSKI
Josek, Haia; f-in-law Jochym, s-in-law Lewek TRUMPAYTER
husb Jakob

Josek, Faygl z Mosiek; p-gf Herszl
Herszl, Jerla; br Szymon
Leybus, Sulka z RAYZ
Gerszl, Faygl MITBRAIER; h Jochym, s Abram, gs Herszl
Mosiek; husb Mosiek
Mosiek; husb Dand
Mosiek, Szaydl z Hercyk
Jochym; w Hana z Mosiek, s Leybus
Herszl, Rayzl z Wolf
Menka, Aydl; br Aron
Majer z Abusz, Roza z Hananel; h Moyzesz, p-u Moyzesz Gumpel
Kalman, Gitl z Jochym; p-u Marek
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29 ERENSZTEIN
31 CUKIERMAN
34 LIBERMENSZ
35 WEINGARTEN
37 WOLBERG
40 TANDYTOR
41 WISNICKI
47 ZYSWALD
48 ALTER
49 DANCYGIER
53 GRYNER
54 DANCYGIER
58 ZOLTA
61 EICHNER
67 GOTFRAI
68 WEINSZTOK
71 LIBERMENSZ
72 FELDENSZTEIN
73 PERELMUTTER
75 MUMACHER
77 ERENSZTEIN
81 DORCHGANG
82 SZNAYGAYGIER
86 GROBAYZEN
91 SZNAYDERMAN
92
93 BRAUNER
94 FRYDE
95 PILCER
102 TYBERG
103 POMERANC
106 HERSZBERG
109 TATARKA
113
118 SZTEINBERG
1825
1 KRONENBERG
5 GROBAYZEN
7 FELDBAUM
8 MEZANTKA
13 RAYCHMAN

v LEWEMBERG
14 FRAYTEK
20 TUTELBAUM
22
23 TANDYTOR
24 CIERKOWSKI
30
32 BIRNBAUM
35 FRAYDMAN
38 FLOMEN
46 FAINSZMID
48 SZTRAYCHER
56 SZERER
57 DORCHGANG
59 ZYLBERSZTEIN
64 GRZEGOROWSKI
65 HERSZBERG
69 LEWEMBERG

Outlying Areas:
1811
71 in Zarulniy
1818
34 in Sickowice
53 in Szypowice
1824
35 in Stawniow
36 in Stawniow
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Herszl
Dawid
Jeremiasz
Szymon
Dawid
Natan
Rayzl
Jakob
Leybus
Jochym
Fraydl
Faygl
Sora
Pesl
Lewek
Michal
Jeremiasz
Ruda Frimet
Herszl
Perec (czapnik)
Braydl
Rywka
Jakob
Hendl
Abram
Szaydl
Rubin Leybus
Herszl
Izrael Mendel
Zyskind
Jentl
Mendel
Abram Jankel
Hudes
Gitl (widow)

Szaja
Jochym
Abram
Aygiel
Izrael

Bela
Czarna
Rochl Laia
Haskel (krawiec)
Mendel
Zysl
Zelik
Szaydl
Michal
Ester
Szmul
Brandi
Hana
Abram
Zysl
Lemel
Herszl

Faygl

Mosiek
Jentl

Izrael
Hana

1
4
V*
74
7
3m
7
1
l+2m
4
1
1
45
1
3w
llm
3m
4m
llm
80
2
2m
1
4w
Vi
74
13
12

1
9m
1
9m
80
60

4w
44
3m
53
66

lOw
22d
21
44
lOw
70
4
8w
2
1
50
36

6m
1
2

VA

65
60

2'/i
9m

Wolf, Fraydl z Herszl
Izrael, Haja z Izrael
Rafal, Fraydl z Izrael

Salomon, Hanka z Icyk
Haskel, HankaFRYDMAN
Icyk, Rayzl z Herszl
Salomon, Judys ZOLTYCH
Lipman, Ruchl z Leybus (fm Zarki)
Faywel (garbarz), Mary
Pinkus, Ester z Icyk
Faywel, Mary z Jochym
Mosiek, Perla; husb Kalman
Herszl, Gitl z Mosiek LIBERMENSZ
Jochym, Ester SZERER
Lewek, Haia z Dawid
Leyzer, Gitl KRAYTLER; p-unc Rafal
Michal, Rayzl z Mosiek
Szmul Faybus, Tauba z Maier; br Maier
Herszl, Mary Hana
Herszl, Fraydl z Hernia
Jochym, Malka SZERER
Jakob, Gitl KUMELHAR
Dawid, Rayzl z Lewek
Marek, Rochl z Izrael; Izrael SZUMACHER (b-i-1 of Marek)
husb Majer, s-in-law Majer PERELMUTTER
Ayzyk, Roza z Izrael
Leybus, Jentl
Judek, Hana
Jochym, Sara z Dawid; p-unc Natan
Hendel, Frimet z Wolf
Gumpel, Jachet
Granek, Ruchl z Izrael; p-unc Icyk
Judek; husb Szyia, sister's son Judek ERLICH
Lewek; husb Szymon

Salomon, Mindla BEKELMAYSTER; p-gf Herszl
Szmul, Lai; wife Rochl z Abram, p-unc Mosiek
Izrael, Rochl z Szlomo
Izrael, Mnucha GOLDMIC; s-i-1 Lewek MERYN
Jochym, Gitl; w Fraydl z Herszl, son Leybus

Aron, Hana z Jakob; m-unc Salomon WOLBERG
Izaak, Hindi z Henoch
husb Izaak z Gumpel, maiden name FRANCGARTEN
Mosiek, Wita z Kopel; w. Hena FRYDMAN, br Lewek
Josek, Faygl z Josiek; p-gf Herszl
Herszl z Lewek, Mindl; hus Salomon, s Eyzyk LUSTGARTEN
Herszl, Rela z Janos; b-i-1 of Herszl - Leybus HERSZBERG
Mosiek, Laia z Leyzer; p-unc Leyzer
Abram, Cywia z Michal
Lewek, Haja z Jankel
wife Malka z Abram
husb Szymon
Jochym, Malka SZERER
Mosiek, Ryfka LIBERMENSZ
Szymon, Malka
Lipa, Malka z Aron; p-gf Berusz
Icyk, Frimet z Judek

Salomon z Herszl, Ryfka z Eyzyk

Judek
wid, f-i-l Aron

Jakob, Ryfka z Eyzyk
Jakob z Herszl, Ryfka z Evzvk
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Chçciny Births 1826 -1833

Akt Surname
1826
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20

21
22
23
24
25
26

27
28
29

30
31
32

33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51

52
53
54
55
56
57

HENIGMAN
ZOLTY
JASKOWICZ
KIENIGSZTEIN
GODFRYD
LACHTER
MYDLARZ
CYMER
PIERSCIONEK

[v RYNG]
SZWARCBROD
ROZENWALD
EYLENCWAG?
ZALCBERG
ERSZPEK
GLAS
MORGIEN

Given Name

Herszel Dawid
Abram
Jasek
Icyk? Lewek
Haim
Szymcha [Mosiek]
Eyzyk
Izrael
Wigdor Szlama

Szymka
Manella
Ruchla
Abram
Abram
Cyna
Sionka

(MORGENSZTERN1
RUBINSZTEYN
CHMIELNICK?
JAKUBOWICZ
GOLSZTIS?

Dawid Szlama
-
Beniamin
[Brandla?] Reysla

(GOLDSZTAJN?]
BULKA?
WOLSZTAT
LADNY
BLUMENSZTEYN
MANELLA
ZALCMAN

IZALCBERG]
SZREK
KÇDZOREK
WANTROB/

/HANT?
ZAIA.C
HANT (v HECHT|
DREWNA /

/DROBNER?
SLODOWNIK
DROBNER
BLADY
SPIRA
SILBERBERG
ZALZBERG
BIDA
SZTANKOR
BRANTMAN?
KAMER
LANGWAN
CHL7OPAK
SZNAYDER
LANDAU
MENDELBAUM
MAJORKOWICZ
ANDZLOVVICZ
KNAP
PASTERNAK/

/SOBKOWSKI
MARYMONTNIK
FISZMAN
KIERSZ
NAYMAN?
SILBERBERG
EPELBAUM

Leybus Szlama
Icyk Szaia
Dydya
Abram
Haia
Perla

Ezra
Leyzor
Abram Herszel

Abram?
Moszek L?uzie
Esterka

Ester
Jakob
Jakob
Leybus
Szmerel
Oyzer Jasek
Estel
Josek Dawid
Hinda
Royza
Izrael
Herszel
Jasek
Lipka
Gitela
Herszel
Mendia?
Ester
Szaia?

Abraham
Hana Itla
Herszel Leybus
Herszel Blayd
Janas
Laia

Father

Zanwel
Lewek
Herszek
Jankiel/Jasek
Leybus
Fiszel
Jasek
Mosiek
Jakob

Mortka
Icyk
Boruch
Maier
Lipa
Jasek
Izrael [Abram]

Lemel
Chaim
Maior
Leybus

Aywel
Leybus
[Izrael] Jasek
Hemie
Szlama
Horyn?

Maier
Dawid
Hant?

Leybus
Szymka
Szymka/Szlama?

Zanwel
Szlama
Abraham
Mortka?
Jasek
Abela
Herszel
Erszel
Majer
Szlama
Wulf
Jasek
Herszel
Szmelka
Szmul
Boruch
Izrael
Pinkus
Szulim

Berek
Herszel
Majer
Haim
Mosiek Kiwa
Szmul/Szulim

Age Occupation Mother

28 -
24 spekulant
24 -
23 ?
39 handlarz
40 krawiec
25 mydlarz
22 wyrobnik
30 zlotnik

32 piekarz
33 kramarz
22 handlarz
38 handlarz
24 wyrobnik
36 piekarz
42 rzezak

36 szynkarz
24 krawiec
40 stycharz?
36 furman

40 wyrobnik
24 krawiec
30 skurczarz?
36 bakalarz
26 chandlarz
40 solarz

24 czapnik
30 kapelusznik
25 handlarz

22 introligator
21 introligator
26 handlarz

26 handlarz
26 handlarz
24 handlarz
48 winiarz
40 handlarz
30 piekarz
22 macarz
48 szkolnik?
44 wyrobnik
28 krawiec
24 handlarz
22 -
40 -
45 kupiec
32 kramarz
45 krawiec
30 furman
29 krawiec
28 wyrobnik

32 handlarz
28 wyrobnik
24 krawiec
49 stroz?
27 szpekulant
24 czapnik

Basia Leybusow
Fraydla Janusow
Marya Ickow
Etla/Cetla? Moskow
RyfkaDZIALO?
Aydla Jachymowicz
Edla Dziadkow?
Szandla Leybusow
Sora Jachymow

Udla Ickowicz
Szandla LUBKA
Itla Szmulow
Faygiela Solowicz?
Matka Orynow
Ita Beniaminow
Dwora Herszlow

Udla Leyzorow
Hana Lipow
Laia Lewkowicz
[Ester Jakubow]

Rochla Perencow
Laia Libow
Mindla Szymonow
Matka Leyzorow
Haia Szymkow
Hana Zysmowicz

Rochla Zysmanow
Basia Jakobow
Haia Szmulow

Faygla Wolfow
Rochla Judkow
Etla SILBERBERG

Fraydla Naftulow
Etla SILBERBERG
Cerla Kiwow
Hawa Leybusow
Faydla Herszkow
Matka? Salow?
Zlota Fiszlow?
Basia Mendlow
Udla Herszlow
Ester Herszlow
Marya Majorkow
Sora Herszlow
Etla Perencow
Mirla Leybusow
Pesla Leybusow
Nacha Herszkowicz
Tauba Berkow
Laia Majorkow
Hana Szaiow?

Haia Wigdorow
Haia Anftow?
Rochla Ickow
Basia Herszlow
Golda
Faygla Szlamow

Age Residence

28 Chçciny
23 C
22 C
22 C
33 C
35 C
22 C
20 C
23 C

30 C
29 C
22 C
36 C
23 Pilica/C
33 C
33 C

44 C
24 C
36 wieé Domaszewice?
- C

40

28
36
24

C
C
C
C
C

25 C

24 C
36 C
22 C

22 C
22
30

30 C
Krakôw

20 C
44 C
25 C
28 C
36 C
24 C
40 C
24 C
24 C
20 C
36 C
36 C
32 C
24 C
28 wies Zgôrsko
31 C
28 C

32 C
28 C
24 C
43 C
26 C
21 C
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58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71

72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93

94
95
96

97
98
99
100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112

MACARZ
SZWARQOG]
MANELA
WAYSBROD
SZTERN
HOLZMAN?
WAYZBROD
GOLBERG
PROSZEK
MANELA
ELMAN
WAYSMAN
MARMER
BASISTA

[v WALDMAN]
WOLSZTAD
WINOGRAN
WAXMAN
RYCHTER
FILKIELSZTEYN
GINSZBURG
WASSER
RÇKOSZEWSKI
CHOROWICZ
LACHTER
FUX
SAX
BAKALARZ
WASSER
LANGWAN
GOLBERG
GUTMAN
TRAWA
ESZERYNK
GODLUS[T]
ZALCER
WAYZBROD/
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Josef
Izrael
Izrael Major
Leyzor Szymka
Aron
Sorla?
Hayka
Michel
Zanwel Major
Golda
Rywen
Sora
Malka
Laia

1
Izrael
Ryfka
Icyk
Sanel
Malka Hawa
Esterka
Michel
Abraham
Leybus Szlama
Frymet
Fraydla
Leyzor
Hana
Mendel
Hana
L?aia
Icyk
Laia
Leybus
Rywka
Mosiek
Rywka [Laja]

/ BIALOBRODA
GOLA
WULC
KRUTKI

[v MYDLO]
FRYC
GOLAB
CYTRON
GRYNBAUM
GLAYD
GNAT
DA.BOWSKI
GIERTLER
SLIWKA
WAYZBROD
WAYZBROD
ROZENBERG
PRYNDERYK?
ROZMARYN
BEKIER
CYTRON

1827
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

CHOINSKI?
BASISTA
RYNK
MALY
MARMUR
UBOGA
NAYFELD
GIERTLER
PLUTNO
CYTRON

Icyk
Szmul
Haydla Handla

Hana
Zlota Bayla?
Fraydla
Hana
Ruchla
Ruchla
Endla Ester
Eliasz
Mindla
Laia Hana
Wulf
Szlama Saul
Rywa
Laia
Major
Izrael Fiszel

Laybus
Haim Berek
Malka
Haia
Eliasz
Perla Gitla
Laia
Gabryel Andzel
Szmul
Maior Fiszlowicz

Rywen
Leybus
Herszel
Jakob
Osier
Zyskind
Nuta
Wulf
Abram
Boruch
Wulf
Eliasz
Abraham
Froim

Herszel
Szmul
Herszel
Ayzyk
Herszel
Eliasz
Jakob
Leybus
Markus
Fiszel
Bendet
Eyzyk
Szmul [Maior]
Leybus
Mosiek
Abela
Leybus
Icyk
Szyia
Leybus
Szlama
Ayzyk

Jakob
Berek
Tewel?

Lipman
Michal
Mortka
Mosiek
Dawid
Szmul
Mendel Lewek
Abraham
Abraham
Abraham
Majer
Majer
Leyzor
Mosiek
Fiszel
Herszel

Herszel
Aron
Abus
Aron
Izrael Mosiek
Mortka [Fiszel]
Abela
Abraham Wolf
Andzelm
Beniamin

26
24
22
27
40
39
26
35
30
30
40
36
42
33

30
31
33
45
24
22
40
27
33
45
46
41?
22
28
20
24
25
27
30
43
23
26

33
33
25

33
26
20
24
36
29
20
31
24
29
21
20
44
29
31
21

40
36
29
38
34
34
67
20
25
27
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mqcarz
wyrobnik
handlarz
mqcarz
rzezak
szpekulant
bakalarz
garbarz
krawiec
kupiec
garbarz
wyrobnik
wyrobnik
bakalarz

rzeznik
wyrobnik
szpitalnik
wyrobnik
szpekulant
szpekulant
piekarz
piekarz?
kupiec
handlarz
kramarz
kapelusznik
belfer
piekarz
handlarz
kramarz
wyrobnik
gqncarz
wyrobnik
handlarz
szklarz
garbarz

czapnik
solarz
-

krawiec
wyrobnik
kramarz
komornik
stroz?
rzeznik
krawiec
kramarz
handlarz
furman
introligator
handlarz
krawiec
zlotnik
piekarz
handlarz

krawiec
wyrobnik
zlotnik
kramarz
dzierzawca
bakalarz
kusznierz
handlarz
krawiec
handlarz

Rochla Mortkow
Gitla Moskow
Haia Eliaszow
Golda Jakow
Brandla Aronow
Frymet Ickow
Brandla Leybusow
Ester LUBKA
Rywka Abrahamow
Bluma Wulfow
Brucha Froymow
Jenta Ayzykow
Rywka Ayzykow
Bayta Szymchow

Tauba Melochow
Gitla Andzelow
Marya Ickow
Rochla Joskow
Laia Ayzykow
Dobras [Raizla] Joskow
Golda DZIADEK?
Brandla Kiwow
Ryfka Leybusow?
Rochla Herszlow
Ryfka Enochow
Cey wa? Hermanow
Bayla Haymow
Rayzla Izraelow
Faygiela Naftulow
Rysia Zysmanow
Chudza Ickow
Ryfka Jakobow
Faygiela Saulow
Zysla Moskow
Ester Ickow
Itla Zelikow

Fraydla Boruchow
Zysla ZAJAC
Faydla Herszlow

Mindla Leybusow
Perla Herszlow
Chaia Sura? Berkow
Golda Ickow
Faygiela Laybusow
Laia Ickow
Faygiela Wolfow
Szandla MANELA
Gitla Wolwow
Hania? Szlamow
Mindla Dziurow?
Sora Hana Manelow
Ester?
Rayzla Judkow
Rochla Ickow
Rywa Lukow

Faygiela Moskow
Ester Berkow
Hana Herszkowiczow
Jentla?
Haia RYCHEM?
Perya Majerkow
Wita Wulfow
Haia Ester Andzelow
Machela Wigdorowicz
Sora Herskow?

23
24
21
27
38?
38
48?
24
24
33
30
34
28
24

26
25
28
30
23
23
.
27
34
33
38
41
22
27
22
20
20
24
30
33
22
19

32
32
24

32
32
20
20
33
23
17
26
22
26
21
19
26?
30
30
21

32
28
27
34
30
32
36
20
25
d?

55

C
C
C

c
c
c
c
c
c
c
wies Skiby
C
C
C

C
C
C
C
C

c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
c
wies Kostomtoty
wies Kostomloty

C
C
C
C
C
C
C
C
C
Opoczno
wies Brzegi
C
C
C

wies Chojny
C
C

c
c
c
c
c
c
c



i l
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44

45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55

56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77

ROTAPER?
ZIMOWSKA
HANEFT
BIDERMAN
SILBERAT
ICKOWICZ
LEWKOWICZ
ZALCBERG
HOYNOWICZ
FRAYDMAN
KRANETSZTAYN
MEDMAN
WAYSMAN
WAXMAN?
GOLDSZAYDER
GODFRYD
ZELAZO
LUBKA
BEKER?
GLAS
CZARNY
MANELLA
SL7ODOWNIK
RAYZMAN
BRAUN
EYZENBERG
TRAYSTER
ROYZENWALD
JUKIEL
BOCHENSKA
RABSZTAYN
GOLA
SZYDLOWSKI
MANELLA

GOLDRAT
ROYZENBAUM
AYCHLER
GARFINKIEL
TENENBAUM
ZEMMEL
MAKA
AURBACH
PLASTER
ZAJACZKOWSKI
FUX?
WOLDSZTAYN

Kiela

Ryfka Gela
Frymet
Gabryel Eliasz
Dwora
Pesla
Haim Maior
Praza
Ciertla
Frymet
Malka?
Frymet
Beniamin Rywen
Marya
Jasek
Rykla
Izrael
Dwoira
Haim
Zendel
Aydla
Icyk
Icyk
Mosiek
Wulf
Kalma
Lipman
Rywka
Bayla
Szaydla Hana
Hana
Abella
Gitla
Sora Rywka
Ester

Frymet Ester
Boruch Haim
Josek
Itla
Dawid
Wulf
Izrael Salamon
Hawa
Szlama
Icyk
Mortka Leyb

[v GOLDSZTAJN]
PIWKO
GLAS
ZYLBERBERG
MANSFELD?
SPIRA
FUTER
ZALCBERG
ROTTENBERG
MYDLARZ
GARNEK
MYDLO
BORENSZTAYN
GOTFRYD
OLKUSKI
ALTBOIM
FINKELSZTAJN
GOLDLUST
FINKELSZTAYN
GOTFRYD
LOKIEC
SZAYNFELD
FELCMAN

Herszel
Gitla
Fraydia
Cierla
Golda
Hawa
Icyk
Hudes
Rubin
Kayla
Alter Aron
Henoch Leybus
Gabryel
Abraham
Jankiel
Mindla Kayla
Fiszel
Laybus Faywel
Hana Faygiela
Berek
Izrael Wolf
Hesiel?

'.-Radom Slu Jou

Perenc
Mosiek Zelik
Pinkus
Wulf
Leybus
Aron
Rywen
Zelik
Herszel
Gierszon
Hoyna?
Abraham
Mortka
Mosiek
Szmul
Abraham
Hoyna
Abraham
Mortka
Haim
Berek
Szlama
Zanwel
Szlama
Szmul
Izrael
Nuta
Dawid
Szmul
Mortka
Icyk
Icyk
Lipman
Szlama

Hilel
Mosiek
Dawid
Leywa Mosiek
Icyk
Ira
Mosiek
Icyk Lewek
Todrys
Herszel Mortka
Major

Major
Josek
Haim
Mote
Markus?
Hilel
Majer
Moysesz
Josek
Michal
Icyk
Groyna
Leybus
Herszel
Ira
Siabsia
Mosiek
Herszel
Josek
Mortka
Szymon
Mosiek Zelik

mal

11
30
36
31
32
50
42
26
29
30
38
24
27
32
36
36
22
36
33
33
28
28
24
40
30
27
24
21
30
42
30
44
40
30

40
21
25
30
26
36
36
24
30
25
33

53
36
46
-
43
44
38
26
28
24
30
27
40
36
40
24
40
25
37
28
24
29
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handlarz
handlarz
kramarz
handlarz
handlarz
czapnik
rzeznik
handlarz sola
pachciarz
wzrobnik
bakalarz
wyrobnik
czapnik
handlarz
mtynarz
piekarz
handlarz
kapelusnek
czapnik
kramarz
krawiec
szpekulant
handlarz
handlarz
handlarz
szpekulant
macarz
szpekulant
szpekulant
wyrobnik
handlarz
czapnik
piekarz
handlarz

bakalarz
handlarz
bakalarz
handlarz
wyrobnik
podszkolny
wyrobnik
garbarz
pachciarz
handlarz
kotôdzeij

wyrobnik
piekarz
szpekulant
spiewak?
kupiec
targownik
handlarz
kolektor
mydlarz
krawiec
krawiec
krawiec
mtynarz
garbarz
wyrobnik
kapitalista
handlarz
kupiec
czapnik
krawiec
krochmalnik
garbarz

Gitla [Ester] Tobiaszow
Mirla Szlamonowicz
Szaydla Dawidow
Udela HOLCMAN
Haia Sora Faywlow
Faygla Maiorkow
Czerka PRAZ?
Faygiela Juklow
Sora Haymow
Liba Herszlow
Hana Szymchow
Sora Moskow
Hendla Joskow
Liba Aronow
Pesla Herszlow
Szaydla Szmulow
Matka BROTMAN
Szaydla LERER
Faygiela Moskow
Basia Szai[ps]owicz
Ryfka Napowska?

22
26
36
18
28
40
40
23
22
25
36
23
24
23
34
24
23
27
20
30
22

Frayda Tauba Szymchow 28
Fraydia Naftulowicz
Sora Szymchow
Rywka HENIGMAN
Brandla LANGWALD
ZlotaCYTRON
[Pesla] Cierla LERNER
Matka Judkow.
Royza Kalmow
Dwoira Nutow
Czerla Haymow
Matka WASSER
Gitla Janklowicz

Gitla ROZENWALD
Haia Ester Faierow
Liba Joskowicz

24
38
30
22
32
20
32
36
30
44
40
30

25
21
24

Gitla Iserow SZTAYNBERG 27
Nacha Rubinow
RochlaWAYSBROD
Faygiela Szenkow
Aydla Chanetow?
Matka? Joskowicz
Pesla Juklow?
Tauba NAYFELD

Mirla Abrahamowicz
Liba Beniaminow
Ruchla EYZENBERG
Hawa
Ewa Ermanow
Faygla
Faygla Saulow
Dwora [Matla] ZAJAC
Aydla DZIADEK
Ester Itla Efroimow
Tauba PASTERNAK
Rywka Abrahamowicz
Rywka DZIADEK?
Hana Hojmow?
Brandla Icykow
Haia Laia LANDAU
Jentla Fiszlow
Laia FAYNTUCH?
Rysia ZALCBERG
Sora Leybusow
Rochla KONIGSZTAYN
Hindla Majorkow

30
36
22
27
30
24?
23

36
31
42
19
38
37
25
25
24
25
20
24
35
24
30
24
40
28
28
26
22
21
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C
C
C
C
C
C
C
C
wies Brzeziny
C
C
C
C
C
Wola Murowna
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

c
c
c
c
c

c
cBiesak?
C
Biesak?
C
C
C
Folw. Charçzôw
C
C

wieé Starochçciny
C
C
Zarnôw
C
C
C
C
C
C
C
C
wies Bilcza
wies Wymystôw

C
C
C
C
C

c
c
c
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78
79
80
81
82
83
84
85
86
86
87
88
89
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104
105
106
107

ZALCER
BIDERMAN
GLAYD
FELDMAN
HOTZMAN
GINSZBURG
MANELLA
ESSERYNG
PIERNIKARZ
PIERNIKARZ
BERKOWICZ
LEWKOWICZ
GINSZBURG
GINSZBURG
ROZENBERG
AYZENBERG
MOSKOWICZ
LUFT
CIAPA
PROBSZTAYN
STALOWY?
HOROWICZ
SILBERSZTAYN
MAIORKIEWICZ
KENIGSZTEYN
GIERTLER
WODANOSI?
SZTERN
TRAYSTER
GARNEK
BALICKI
ESSERYNK

1828
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
21
22
23
24
25

26
27
28
29
30
31
32
33

ESSERYNK
GRYZMAN
WAYZBROD
SUCHECHI
LANDAU
WILK
GIERTLER
BRZYSKA
KOREK
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Szmul Berek
Cierna
Sora Rayzla
Haja
Abela
Laja
Aydla
Icyk
Icyk Haim*
Zlota*
Berek
Rywka
Dwora Matla*
Mindla*
Icyk
Icyk
Serele?
Itla
Bayla Gitla
Herszel
Faywel
Nusym
Sora
Hana
Faydla
Eliasz Gabryel
Szlama Wolf
Jakob
Safra?
Rayza
Samuel Maior
Faygiela

Faygla
Beniamin
Icyk
Abram
Itela
Jentla
Eliasz
Laia
Bayla Judes

[CHMIELNIKAI
KÇDZIOREK
MORGIEN
GUTERiVIAN?
MANELLA
TCHORZ?
SZWARCBROD
POSLOWSKI /

/HANT
KIENIGSZTEYN
WANGARTEN
ZAJAC
PROBSZTAN
BLADY
BIEDNY
BIEDNA
ZALCBERG
LAUTNER

v PRZYSUCHA
GODFRYD
TABAKA
ROZENWALD
GOLDLUST
SAX
KAMER
GINSZBURG
GOLSZALD

Icyk Erszel
Golda
Maryia
Golda
Uryn
Dobrys
Icyk

Frayda
Faygiela
Aron Baynys
[Leybus?] Manella
Dawid

Hana
Zysman
Szandla

Haim Erszel
Ruwen
Czarna
Laia
Cyrla
Kiwa
Abram
Sora

Szlama
Abella
Zelik
Hananie
Pinkus
Abraham Rywen
Boruch
Szaja
Leybus
Leybus
Herszel
Jakob
Eliasz
Eliasz
Lewek
Mosiek
Szmul
Fiszel
Dydie
Wulf
Simsia
Mortka
Mendel
Boruch
Jankiel
Mortka
Leyzor
Ezryel
Mosiek
Mortka
Abus
Mosiek

Mosiek
Wolf
Szymka
Siabsia
Szmelka
Dydie
[H]Erszel
Zelman
Haim

Dawid
Izrael [Abram]
Lipka
Szlama
Szyja
Mortka
Erszel Hant?

Mosiek
Zanwel
Leyzor/Leybus
Jasek
Abram
Leybus
Boruch
Aron
Wolf

Leybus
Erszel
Mosiek
Leybus
Judka
Szlama
Majer
Wolf

33
30
40
24
24
22
36
30
42
42
34
25
25
25
34
21
29
42
30
22
23
30
41
42
25
36
26
20
42
26
28
42

42
51
30
28
44
44
40
22
28

31?
42
42
22
42
35
30

26
25
23
68
22
28
42
45
56

44
38
20
45
45
38
44
38
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handlarz
handlarz
cyrulik
handlarz
handlarz
kramarz?
kupiec
wyrobnik
wyrobnik
wyrobnik
wyrobnik
pachciarz
handlarz
handlarz
kramarz
szpekulant
rolnik
handlarz
krawiec
handlarz
handlarz
kupiec
rolnik
krawiec
handlarz
szynkarz
wyrobnik
szpekulant
handlarz
krawiec
handlarz
czapnik

czapnik
wyrobnik
handlarz
przekupnik
kupiec?
kramarz
kramarz
miynarz
krawiec

kapelusznik
rzeznik
-
handlarz
wyrobnik
-
czapnik

tokarz
szpekulant
introligator
kantor
handlarz
krawiec
krawiec
solarz
-

bakalarz
bakalarz
handlarz
szpekulant
-
krawiec
szynkarz
szpekulant

Ester Judkow
Sprynca ROZENWALD
Faygiela MANELA
Matka Szmuowicz
Ester Naftulow
Faygiela CYTRON
Blima Wulfow
Faygiela KAYZER?
Cierna TABACZNIK
Cierna TABACZNIK
Brucha Layzorowicz
Faygla Moskowicz
Dobra Dwora GIERTLER
Dobra Dwora GIERTLER
Haia Herszlowicz
Ruchla Leybusow
Laia Moskowicz
Ruchla Herszlow
Marya Naftulow
Ruchla ROZENWALD
Marya Moskow
Rywka Ferensow
Ciarna Faywlow
Nacha Leyzorowicz
Cerkla Mortkow
Pesla Eliaszow
Ryfka BRAUM
Haia Henochow
Gitla Herszlow
Matka GOLA
Brucha WAYSBLUM
Kayla Endla Saulow

Kayla Endla Saulow
Marya Judkow
Zlota KIENIGSZTEYN
Aydla Nayfmanow?
Mirla Ferensow
Ester Ferensow
Ester Zysmanow
Aydla Berkow
Hana Lipow

Basia Jakobow
Dwora Erszlikow
Sora Szlamow
Haia Laia Izraelow
Brandla Ickow
Udla Ickowicz
Pesla Abramow

Ester ROTENSZTAN
Prywa GIERTLER
Faygiella Wolfow
Frymet Jaskow
Cerla Janasow

Cyrla Berkow
Hana Zysmanowicz
Certla MANELA

Brandla Janklow
Faygiella GODFRYD
RochlaZYLBERAT
Encia Zyskow
Ryfka Moskow
Ester Anklow
Bayna/Baysa? Jaskow
Faygla GUTGOLT

27
32
39
22
24
20
32
30
40
40
24
28
24
24
34
21
25
38
24
23
30
26
41
32
24
36
20
22
40
26
22
32

32
38
25
26
44
42
40
20
28

32
40
32
25
33
35
30

25
26
22
35
25
-
34
35
42

32
30
19
35
18
25
40
28

57

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
wies Brzeziny
wies Brzeziny
C
C
C
C
wies Brzeziny
C
C
C
C
C
wies Kostomloty
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
wies Szydtowek
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HAHT? v HANT
GOLDBERG
KRUPOSKI/

/ RUBINSTEG?
BOCHENIEC

Kielce

Malka
Maior
Herszel

Abram Jasek
[v BOCHARSKI]

KORZEK
OBARZANEK
RENKOSZEWSKI
EPSZTAN
BELKA
GOLDRAD
GLAS
KOSTOMLOCKA
PASTERNAK/

/ MARKOWICZ
SUCHECHI
CYMER
CYMER
CYTRON
GRYNBAUM
WINTER
WAYZBROD
WAYZBROT
LUBIENSKI
FELDMAN
KIERSZ
SYLBERAT
SZAPIOSKI?
OSYIC?
ROZENKRANTZ
ZALCBERG
MIERNICKI
MYDLO
GOLBERG
ZYTO?
BROTMAN
DABROWSKI
WOLSZTAT
WOLSZTAN
NOzYCE
ROZENWALD
FOLITALSKI
WODZISLAWSKI
AURBACH
BASISTA
CUKIERMAN
RYCHTER
BIDERMAN
EYZENHART
FELTYN?
LERER
MANELA
SPIRA
BASTSTA

[v WALDMANI
RYNK
MYDLARZ
TENENBAUM
KROTSZTAN?
BAKALARZ

v KAMIENSK1
MARYMONT
FILKIESZTEYN
CYTRON

Moyzesz
Dawid
Dawid
Hawa
Praza
Sprynca Gitla
-
Dwora
Rayzla

Leybus
Maryia Ruchla
-
-
Ester Haia
-
Haia Sora
Boruch Zelik
Abella
-
-
Szol?
-
Reyzla
Hawa Faigiela
Eli Berek
-
Elia Gabryel
Rywen
Abram
Icyk Wolf
Wolf
Rayzla Laia
Jasek
Sora Ester
Zelik
Jankiel
Erszel
Jankiel
Icyk
Hana
Bluma
Eliasz
Maior
Mosiek Leybus
Szandla Laia
Golda
Brandela
Aydla

Mosiek Wolf
Dawid
Erszel
Mortka Wolf
Ruchla Laia

Maior Soel?
Gitla
Zelik

[v KRAKOWSKI1
SZTERN
[R]ZELAZO?
AURBACH

Leyb Laywa
Icyk
Hudes
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Szymcha
Leybus
Lewek

Jankiel

Mendel
Szlama
Leybus
Icyk
Wolf
Szmul
Jasek
Aron
Jasek

Kalma
Szlama
Baynesz
Mortka
Berek
Mendel
Jakob
Mosiek
Haywel?
Beniamin
Majer
Leybus
Szmul
[H]Ersek?
Bendet
Abella
Berek
Zysman
Wolf
Jasek
Erszel
Mendel
Erszel
Maior
Nuchyn
Icyk
Boruch
Wolf
Mosiek
Oryn/[Aron]
Icyk Aba
Ayzyk
Wolf
Icyk
Kopel
Sender
Szmul
Markus
Froim

Abus
Jasek
Boruch
Kona
Jan as

Berek
Szyia
Erszel

Mosiek
Dawid
Abram [Hersz]
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nosiwoda
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drukarz
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zlotnik
mydlarz
szpekulant
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krawiec
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Rochla Moskow
Faygiella Eliaszow
Rochla Jaskowicz

Gitla Abramow

Faygiella Uszerow
Rochla Itla Dawidow
Bradla? Kiwow
Dwoira TENENBAUM
Cyrla Abellow
Rochla Abelowicz
Liba Beniaminow
Faygiella Lewkow
Laia Janasow

Sora Fayga GOLA
Fraydla Boruchow
Bela DZIADKA
Haia Sora
Malka ZAJAC
Rasia Jakobow
Frymet [Golda] Haymow
Frymet Haymow
Pesla LIPNICKA
Hana Moskow
Rochla Ickow
Haia Sora Faywlow .
Frymet Leyzorow
Malka ROZENWALD?
Frymet Ferensow
Malka Anlow?
SuraLUBKA?
Marya Chaymow
Ester Szlamowicz
Laia Wigdorow
Mendia Boruchow
Faygiella Wolfow
Tauba Melochow
Tauba Abellow
Szandla Jaskow
Szandla Lukow
Faygiella Wolfow
Ester Berkow
Sora MARGULES
Ester Berkow
Reyzla Leyzorow
Rochla Jasklow
Udla Zyskow
Maryia Michlowicz
Etla Kiwow
Rochla
Marya Erszkow
Ewa Ermanow
Bayla Szymchow

Hana [H]Erszlowiczow
Aydla DZIADEK
Tauba ROZENWALD?
Hana Szymkow
Sora MANELA

Haia Wigdorow
Sora Zlotnikow
Rywa Lewkow

Sora Ryfka Oyzerow
Dwora Maiorkow
Gitla Leybusow
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Ankiel? Szulem
[SZLAMOWICZ]

GNAT Hana
GIERSZONOWICZ Erszel
WOLSZTAT
CIAPA
SABSIA?
CUKIERMAN
EYLENCWAYG
WOLSZTAT
LADNY
BLUMENSZTEYN
PIERSCIONEK

[v RYNG]
HENIGMAN
SZTANHORT
SZREK
MEDMAN
MACARZ
BIALOBRODA
SZTANHORT?
GRYNBAUM
DREWNA

A
loZy
1 MANELLA
2
3
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ROCHMAN
FILKIESZTAJN?
DZIADEK
GALA

Sora
Herszel
Sora
Leyzor
Naftula
Abram Erszel
Dawid Maior
Maior
Rayzla

Mosiek
Ewa Fayda
Mosiek Kona
Szmul Szymka
Mindla
Icyk Wolf
-
Eliasz
Sora Hana

Rywen
Abram
Mosiek Zaiwel?
Ayzyk
Boruch

[v GARNKACH]
MAIORKOWICZ
WOLSZTAT
SZNELI
LANGWALD
BROTMAN
LACHTER
MELOCH
SZWARC[OG1
GARNEK
FILKIESZTAJN
NAYFELT
MYDLO
GODLUST
WAYZBROD
PROSZEK
GODFRYD
GOLBERG
HOROWICZ
DZIADEK
BIDA
EPELBAUM
BRAUM
PASTERNAK
MARMUR
BRZEZINSKI
PRYNDELIK
SZTERN
WAXMAN
FAYIER / FAIER
MANELLA
LERER
WANTROB
GOLSZALD
GNAT
ORZECH
GODLUST
GRYSMAN

/GRYNBAUM
LANDAU

Izrael
Matka Rywca
Sora Ryfka
Szlama
Sora
Eydla Faydla
Rayzla
Ryfka
Mosiek Hoyna
Leybus Wolf
Sora
Hana Laia
Aron
Szlama
Izaak
Reyza
Hawa Hana
Rywen
Mosiek
Liba
Szlama Jasek
Serla
Berek Maior
Rychen?
Icyk
Laia
Czama
Sora

. Szmul
Nuta
Mosiek
Haim Erszel
Mosiek [Abela]
Wolf
Faygiella Laia
Curtla
Osier

Marva

Icyk

Szmul
Mosiek
Leybus
Dydye
Szmul Maior?
Erszel
Boruch
Mosiek
[Izrael] Jasek
Hemia/Nehemie
Jakob

Zanwel
Jakob
Aron
Perenc Jukiel
Rubin
Zanwel
Erszel
Mosiek
Lewek

Erszel
Lewek
Herszel
Abram
Icyk

Boruch
Wolf
Joel
Wolf
Maier
Fiszel
Ersyk
Leybus
Michal
Icyk
Abella
Icyk
Leybus
Abram
Abram
Icyk
Abella
Mortka
Hanina
Eryzel
Szmul
Dawid
Icyk
Mosiek
Naftula
Leyzor
Izrael/Erszel?
Erszel
Wolf
Erszel Jozef
Abram
Dawid
Kalma
-
Abella
Leybus
Leyzor

Szmelka
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wyrobnik

rzezak
krawiec
krawiec
krawiec
bakalarz
kramarz
wyrobnik
rzeznik
handlarz
wyrobnik
zlotnik

handlarz
kamienarz
czapnik
wyrobnik
m^carz
garbarz
szpitalnik
krawiec
krawiec

handlarz
pachciarz
szpekulant
szpekulant
wyrobnik

krawiec
rzeznik
krawiec
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karczmarz
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-
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wyrobnik

kupiec
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Laia Mortkow

Laia Ickow
Hana Ruchla Cherszlow
Laia Liba Judkow
Marya Naftulow BIEDNY
Bayla Chaymow
Haia Leyzorow
Gitla Szmulow
LibaNOZYC?
Mindla Szymkow
Sora ZALCBERG
Sora ZALCBERG

Basia Piwakow?
Ciaywa KENIGSZTAYN
Sprynca Konow
Edla Mirla Szymkow
Rochla HENIGMAN
Gitla GLAYT
Basia [Mendlow]
Golda Ickow
Haia Ickow

Haia Eliaszow
Mirla Zelikow
Laia FANTUCH?
Cerla Froymow
Dobra Andzelow

Nacha Leyzerow
Laia Wigdorow
[Malka] Ciawa Jakobow
Marya Mariorkow
Hudla? Herszlow
Aydla Nuchymow?
Faydla HOROWICZ
Itla Moskow
Ester Judes Froimow
Sora LANDAU?
Wita Wolfow
Tauba PASTERNAK
Ryfka DZIATKA
Hencia Szlamow
Ryfka NAYFELD
Brandla Leybusow
Rasza Zysmanow
Rywka Ferensow
Mindla Zelmanow
Zlota Herszlow
Faygiella Szmulow
Masza LUFT
Maryia Berkow
Haia Irochomow
Gitla Haymowicz
Ester Erszlow
Haia Eliaszow
Marya Ickow
Praza? Lewkow
Rochla Nutow
Czama HENIGMAN
Sora Erszlow
Haia Abelow
Rochla GNAT
Rochla FUX
Zysla SREK
Marya OSSYIAS

Mirla Ferencow
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GODLUST
FISZMAN
BIDNY
GUTMAN
TENENBAUM
LOPUSZINSKA
SZTERN
CHLOPEK
ZIMORSKI
WUELC?
SZYDLOWSKI
WILK
KIERSZ
GALA
ROTAPEL
EYCHLER
MANELLA
ROZENBERG
GIERTLER
GOLDWASER
AYZYK
TRAYSTER
TRAYSTER
ZOLTA
LANGWALD
ROZENWALD
ZALCBERG
MANELLA
RAYZMAN
JASKOWICZ
GIERSZONOWICZ

NAYMAN
GIERTLER
SUCHECHA
AUFBERK
ROTTENBERG
ICKOWICZ
ROZENWALD
AYZENBERG
CYTRON

Kielce-

Szlama Icek
Dawid Herck
Rachla
Ryfka
Hawa
Rywka
Faywel
Perla
Mortka Wolf
Ides Séria
Erszel
Cyna
Abraham Szymon
Josek
Malka
Maytla
Haia Sora
Liba Haia
Szandla
Sora
Abraham Jakob
Zysla*
Etla*
Rywa
Naftula
Bayla Rywa
Sora Hana
Joel
Dwora
Jasek
Berek
Zendla?
Wolf
Malka
Paka?
Pesla
Leybus
[Berek]
[Lipman]
Maior Fiszel

[v KRAKOWSKI]
HELLER
CYMER
TENENBAUM
AURBACH
DLUGI
BIDERMAN
NAYMAN
LOKIEC
FINKELSZTAJN?
LUBKA
KIELLER?
LIPMAN
RENKOSZEWSKI
BRZYSKA
GIERTLER
HANEFT
GRYNBAUM
BASISTA
WASSER
PIASTER
SAX
SPIRA
CYTRON

Haia
Leybus
Mortka Lewek
Ayzyk
Eliasz Pinkus
Erszel Pinkus
Sora Rywa
Mosiek
Leybus Szymka
Jasek
Rywa
Icyk Erszel
Itla
Szandla
Mosiek
Pincza Laja
Curtela
Icyk
Ides
Abram Jasek
-
Szyia
Erszel Berek

[v KRAKOWSKI]
AYLENCWAYG
BAKALARSKI
GLAS
ESSERYNG

-
Izrael Berek

Wolf Berek?
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Rafal [Rachmiel]
Erszel
Leybus
Leybus
Mosiek [Lejwa]
Leybus
Oszer
Jasek
Mosiek [Zelik]
Berek
Lipman
Wolf
Majer
Jakob
Perens
Mortka
Boruch
Maier
Abraham Wolf
Izrael Mosiek
Mosiek
Nuta
Nuta
Lewek
Mosiek
Jasek
Beniamin
Szlama
Szlama
Erszel
Erszel
Wolf
Abraham
Kalma
Abram
Mosiek?
Izrael
Dawid
Mosiek
Mortka

Leybus
Ban as
Izrael [Erszel]
Mosiek
Mosiek?
Michal
Jakob
Mortka
Siabsia
Abram
Lemel/Szmul
Frys
Leybus
Zelman
Szyia
[Pinkus]
Berek
Mortka/Mosiek
Leybus
Ichak Lewek
Cyna
Markus
Beniamin

Zendel
Mosiek
Haim
Szaia
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30
42
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40?
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szpekulant
wyrobnik
krawiec
wyrobnik
szpekulant
wyrobnik
rzeznik
wyrobnik
kasiarz
solarz
piekarz
kramarz
krawiec
czapnik
szpekulant
szpekulant
kupiec

kramarz
kramarz
wyrobnik
mqcarz
macarz
kramarz
kramarz
szynkarz
zlotnik
szpekulant
szpekulant
pakciarz
krawiec

kramarz
irrçcarz
macarz
kolektor
krawiec
szpekulant
kramarz
kramarz

bakalarz
szpekulant
szpekulant
wyrobnik
skurcarz?
kramarz
furman
krawiec
szpekulant
kapelusznik
?
krawiec
piekarz
mtynarz
szpekulant

szpekulant
piekarz
piekarz
garbarz
waciarz
kupiec
kramarz

wyrobnik
mularz
kramarz
wodanosi?

Faygiella ROTAPEL
Chaia
Rochla Ayzykow
Haia Joskow
Rochla Leybusow
Rochla Izabellow?
Brandla Orynow?
Sora Herszlowicz
Mirla Szlamow
Zysla Mortkow
Matka Szymkow
Hawa Szmulow
Rochla Ickow
Fraydla Boruchow
Gitla Ester Janklow
Hana Janklow
Bluma Wolfow
Sora Hana MANELA
Ester GIERTLER
Lipka? ROZENBERK
Faygla Herszlow
Zlota CYTRON
Zlota CYTRON
Frayda CYTRON
Faygiel ELENCWAYG
Fraydla Wolfow
Rywa SzyiawAVulfow

20
25
28
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40
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26
45
36
24
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20
36
40
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24
20
42
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Frayda Tauba Szymkow 26
Sora Izraelow
Sora Chaimow
Malka Wolfow
Rochla Ickow
Szayndla MANELLA
Feyla Sora
Cerla SUCHECKA
Dwora Matla ZAJAC
Temerla Kiwow
[Pesla] Cerla Berkow
Rochla GOLBERG
Haia Sora KAMIENSKI?

Tyla Joskow?
Giela DZIADKA
SoraRODKOWSKA
Faygiella Salamonow?
Lipa Orynow
Sora Naftulow
Ester Moskow
Sora Lewkow
Haia Laia LANDAU?
Szandla LERER
Laia Leybusow
Mindla SOBKOWSKA
Brandla Kiwow
Faydla Berkow
Laia Lewkow
Szandla Pinkusowa?
Malka? ZAJAC
Udla Ickow
Rayzla Jaskow
Aydla HANT
Sora Rochla Moskow
Ewa Ferensow
Enia? Berkow

Szandla FUTER?
Ena Berkow
Basia BAKALARZ?
Favdla Enochow

41
24
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24
30
27
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23
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GOLSZALDER?
FUX
SUCHECKI
GINSZBURG

1830
1
2
3
4
5
6
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WAYSBROD
ZYLBERSZTEIN
FURMAN
REZMAN?
ZALCBERG
CUKIERMAN
MAKA
STALOWICZ
EPSZTEIN
KAC
RUBINSZTEIN
CZARNY
ZALCER
ZYLBERBERG
GIERTLER
BEKIER
OLKUSKI
BEKIER
WAYSMAN
HERLANG
ZYTO
GLAYD
FRAYDMAN
ZALCBERG
KIERSZNER
GOLDRAD
ZALCER
BIALOBRODA
WINTER
MOSKOWICZ
WtOSZCZOWSKA
MANELA

v KWART
AYCHLER
BRAUM
GINSBERG
SLODOWNIK
FINKIELSZTEIN
BORSZOWSKI?
KROTKI

[v MYDLO]
FELDMAN
GODFRYD
WAYSMAN
UBOGI
BRZYSKI
GARBARZ
AYZENBERG
AYZENHART
WINTER
FUX
SAX
RZELAZO
SZANFELD
OSYAK?
GLAYD
HOROWICZ
FILKIELSZTEIN
RZELAZO
BRZYSKI
BLAJER
RZELAZO
TRAWA
GOTSALD
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Rochla
Hana Jachet
Uryn Faywel
Zysma

Erszel
Majorek
Juda Michel
Icyk Major
Icyk
Judka
Jasek
Mordka Mendel
Mosiek
Ercyk
Jasek
Faydla
Mendel
Bina
Wolf
Berek
Leyzor
Haja Laja
Faygiella
Hindla
Herszel
Judka
Marya
Sura
Leyzor
Zelik
Boruch
Lewek
Faydla
Nisla
Ester Faygiella
Izrael Abella

Icyk
Mosiek
Liba Szandla
Abram Jozef
Ester
Szmul
Joel Gabryel

Haim
Haja
Berek Mendel
Golda
Jasek
Hena
Rayzla
Szandla
Sora Faydla
Leyzer
Mosiek
Gitla
Laja
Mosiek Maier
Jasek
Marya Ruchela
Laia
Gimpel
Hana
Szlama
Haja
Laja

Szmul
[Hersz] Mordka
Siabsia
Abram

Maier
Mendel
Izrael
Leyzer
Zelik
Abela
Ira
Siamsia
Icyk
Erszel
Erszel
Berek
Szlama
Jakob
Erszel
Mosiek/Mortka
Erszel
Mordka
Mordka
Froim
Kopel
Dawid
Gierszon
Oryn
Szmul Jukiel
Szlama
Szmul Jakob
Mosiek
Haim
Jakob Gimpel
Uryn
Szlama

Mosiek
Szmul
Eliasz
Zanwel
Icyk
Icyk
Tewel

Eliasz/Erszel
Abram
Eliasz
Mordka [Fiszel]
Pinkus
Mosiek Leyb
Izrael
Icyk
Mendel
Jakob
Judka
Kona
Szymon
Wolf
Zelik
Markus
Herszel
Dawid
Abela
Jakob
Jasek
Icyk
Wolf

38 mlynarz
26 -
30 piekarz
24 kramarz

27 introligator
46 rolnik
28 furman
30 szpekulant
41 solarz
24 -
41 podsztanik?
25 kasiarz?
30 szpekulant
-
40 pakciarz
34 krawiec
30 szklarz
26 pakciarz
35 kramarz
25 krawiec
40 pakciarz
30 czapnik
34 czapnik
32 krawiec?
24 wyrobnik
30 wyrobnik
33 wyrobnik
40 solarz
35 szpekulant
28 szpekulant
24 macarz
26 wyrobnik
30 krawiec
28 -
31 garbarz
30 handlarz

27 handlarz
33 szpekulant
28 szynkarz
25 bakalarz
22 szpekulant
38 pisarz?
30 krawiec

26 garbarz
31? piekarz
40 wyrobnik
40 bakalarz
25 kramarz
24 -
28 dzierzawca
36 wyrobnik
33 krawiec
24 szklarz
21 kramarz
24 kasiarz

Pesla Erszlow
Pesla Jakobow
Aydla Krawcow
Faydla Krakowska

Krandla Abramow
Cerla Faylow
Ma SZKLANKA?
RyfkaKARSZNER?
Faygiella Juklow
Rayzla Leyzorow
Rochla WAYZBROT
Marya Moskow
DwoiraTENENBAUM
Haja Barthomowicz?
Jentla Moskow
Ryfka Ayzykow
Ester Judkow
Faydla Moskowicz
Ester ROMANKOW?
Rayzla FRYC
Hana Haymow
Faygiella Lewkowicz?
Hendla Jaskow
Marya Boruchow
Dwora Erszelow
Faygla BEKIER
Mindla Liba Erszlow
HanaRAYZMAN
Malka Leyzorow
Gitla Janidow
Faydla Boruchow?
Dwora? Judkow
Bayla Eyzykow
SoraZYLBERAT
Hana Leybusiow
Haja Laja Abellow

Haia FAJER
Ryfka HENIGMAN
Dobra Aydla GIERTLER
Frandla Naftulow
Sora LANDAU
Szprynca FRANKEL?
Fraydla ESERYNG

Gitla MYDL?O
Szandla Szmulow
Jentla MEDMAN
Porya Maiorkow
Sora PRZYSUSKA?
Dwora Lipkow
Brandla LANGWALT
Marya Michlow
Rasia? Ickow
Ester Janklow
Ryfka ZYLBERSZTAYN
Matka Kalmanow?

30 krochmanlik? Rochla KENIGSZTEYN
27? handlarz
42 cyrulik
36 kramarz
28 szpekulant
30 krawiec
22 mlynarz

kriminala?
26 wyrobnik
32 handlarz
37 szpekulant

Bayla LANGWALD
Faygiela MANELA
Ryfka Ferencow
LajaFANTUCH
Dwora Manesow?
Rochla Erszlow
Laja Abellow
Sora BLAIER
Ryfka Janklow
Frayda GOTGOLD?

34
24
20
22

20
42
24
32
24
24
40
36
26
24
24
28?
34
29
27
20
30
20
26
24
24?
30
28?
30
34
29
21
23
24
26
25
24

27
33
28
26
21
37
30

21
25
31
38
20
24
26
24
36
23
21
27
23
27
42
36
27
30
23
28
24
28
24

61

Wola Murowana
C
C
C

C
wies Kostomtoty
C
C
C
C
C
C
C
wies Brzeziny
wies Podzamcze
C
C
wies Brzeziny
C
wies Pietrowice?
wies Brzegi?
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
wies Kostomtoty
wies Kozlow
C

C
C
C
C
C
wies Papiernia
C

C
C
C
C
C
wies Szydlowek
Jedrzejôw?
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
ws Bolechowice
wies Dobromysl
C
C
C


